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Cordless Hedge Trimmer INSTRUCTION MANUAL
E Brezzi¢ne Skarje za zivo mejo NAVODILO ZA UPORABO
Prerés shkurresh me bateri MANUALI | PERDORIMIT
Be3xun4yeH xpacTopes 3a xuB nnet PBKOBOACTBO 3A
Bezi¢ni trimer za Zivicu PRIRUCNIK S UPUTAMA
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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator 14-2. Chip receiver 20-1. Plate
1-2. Button 14-3. Nut 21-1. Crank
1-3. Battery cartridge 14-4. Shear blade 22-1. Screws
2-1. Star marking 15-1. Nut 22-2. Shear blade
3-1. Battery indicator 15-2. Branch catcher 23-1. Crank
4-1. Knob 16-1. Hooks 24-1. Oval hole of shear blade
4-2. Housing 16-2. Fit the hooks into groove 26-1. Oval hole of shear blade
5-1. Switch trigger B 16-3. Grooves 26-2. Crank
5-2. Switch trigger A 17-1. Press the levers on both sides 26-3. Screws
5-3. Lock-off button 17-2. Unlock the hooks 27-1. Crank
6-1. Adjusting dial 18-1. Blade cover 28-1. Limit mark
9-1. Trimming direction 18-2. Screws 29-1. Holder cap cover
9-2. Hedge surface to be trimmed 19-1. Under cover 29-2. Slotted screwdriver
9-3. Tilt the blades. 19-2. Blade cover 30-1. Brush holder cap
14-1. Press 19-3. Screws 30-2. Slotted screwdriver
SPECIFICATIONS
Model DUH551 DUH651
Blade length 550mm 650 mm
Strokes per minute (min'1) 1,000 - 1,800
Overall length 1,065 mm | 1,135 mm
Rated voltage D.C.36V
Net weight 51kg | 5.2 kg

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Noise Sound pressure level Sound power level Applicable
Uncertainty K Uncertainty K standard or
Model Lea (dB (A)) B (A) Lea (dB (A)) B () directive
DUH551 81.5 2.1 91 1.5
2000/14/EC
DUH651 82 1.4 91.1 1.5

« Wear ear protection.

Vibration i
Declared emission (m/s?) Uncertainty K (m/s?) Appllcablle sl‘andard
Model or directive
DUH551 / DUH651 =25 1.5 EN60745
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).
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Symbol

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

@Dﬂ - Read instruction manual.

i€
Ni-MH
Li-ion

Do not expose to rain.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material!

In observance of the European
Directives, on Waste Electric and
Electronic Equipment and Batteries and
Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation
in accordance with national laws,
electric equipment and batteries and
battery pack(s) that have reached the
end of their life must be collected
separately and returned to an

environmentally compatible recycling
facility.
ENEO014-1
Intended use
The tool is intended for trimming hedges.
ENH032-3
For European countries only
EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible

manufacturer declare that the following Makita
machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Hedge Trimmer
Model No./ Type: DUH551, DUH651
Specifications: see "SPECIFICATIONS" table.
are of series production and
Conforms to the following European Directives:
2000/14/EC, 2006/42/EC
And are manufactured in accordance with the following
standards or standardised documents:
EN60745
The technical documentation is kept by:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

The conformity assessment procedure required by
Directive 2000/14/EC was in Accordance with annex V.
Model DUH551
Measured Sound Power Level: 91.0 dB (A)
Guaranteed Sound Power Level: 93 dB (A)

Model DUH651
Measured Sound Power Level: 91.1 dB (A)
Guaranteed Sound Power Level: 93 dB (A)

8.8.2013

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB062-5

CORDLESS HEDGE TRIMMER
SAFETY WARNINGS

1. Keep all parts of the body away from the
cutter blade. Do not remove cut material or
hold material to be cut when blades are
moving. Make sure the switch is off when
clearing jammed material. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer
may result in serious personal injury.

2. Carry the hedge trimmer by the handle with
the cutter blade stopped. When transporting
or storing the hedge trimmer always fit the
cutting device cover. Proper handling of the
hedge trimmer will reduce possible personal
injury from the cutter blades.

3. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, because the cutter blade may
contact hidden wiring. Cutter blades contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

4. Do not use the hedge trimmer in the rain or in wet
or very damp conditions. The electric motor is not
waterproof.

5.  First-time users should have an experienced
hedge trimmer user show them how to use the
trimmer.

6. The hedge trimmer must not be used by children
or young persons under 18 years of age. Young
persons over 16 years of age may be exempted
from this restriction if they are undergoing training
under the supervision of an expert.



10.

1.

12.
13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

Use the hedge trimmer only if you are in good
physical condition. If you are tired, your attention
will be reduced. Be especially careful at the end
of a working day. Perform all work calmly and
carefully. The user is responsible for all damages
to third parties.

Never use the trimmer when under the influence
of alcohol, drugs or medication.

Work gloves of stout leather are part of the basic
equipment of the hedge trimmer and must always
be worn when working with it. Also wear sturdy
shoes with anti-skid soles.

Before starting work check to make sure that the
trimmer is in good and safe working order. Ensure
guards are fitted properly. The hedge trimmer
must not be used unless fully assembled.

Make sure you have a secure footing before
starting operation.

Hold the tool firmly when using the tool.

Do not operate the tool at no-load unnecessarily.
Immediately switch off the motor and remove the
battery cartridge if the cutter should come into
contact with a fence or other hard object. Check
the cutter for damage, and if damaged repair
immediately.

Before checking the cutter, taking care of faults,
or removing material caught in the cutter, always
switch off the trimmer and remove the battery
cartridge.

Switch off the trimmer and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work.
When moving the hedge trimmer to another
location, including during work, always remove
the battery cartridge and put the blade cover on
the cutter blades. Never carry or transport the
trimmer with the cutter running. Never grasp the
cutter with your hands.

Clean the hedge trimmer and especially the cutter
after use, and before putting the trimmer into
storage for extended periods. Lightly oil the cutter
and put on the cover. The cover supplied with the
unit can be hung on the wall, providing a safe and
practical way to store the hedge trimmer.

Store the hedge trimmer with the cover on, in a
dry room. Keep it out of reach of children. Never
store the trimmer outdoors.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

ENCO007-8

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1.

9.

10.

Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1.

Charge the battery before
completely discharged.

Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room
temperature at10° C-40° C (50" F-104" F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

cartridge



FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
A\CAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

NOTE:
The tool does not work with only one battery
cartridge.

Tool/ battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool or battery are placed under one of the following
conditions. In some conditions, the indicators light up.
Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.
Overheat protection for tool/ battery

When the tool/ battery is overheated, the tool stops
automatically without any indication. The tool does not
start even if pulling the switch trigger. In this situation,
let the tool/ battery cool before turning the tool on again.

NOTE:

The battery overheat protection works only with a
battery cartridge with a star marking.

Fig.2

Overdischarge protection

Fig.3

When the remaining battery capacity gets low, the
battery indicator blinks on the applicable battery side.
By further use, the tool stops and the battery indicator
lights up about 10 seconds. In this situation, charge the
battery cartridge.

Handle mounting positions

A\CAUTION:
Always make sure that the handle is locked in the
desired position before operation.
Fig.4
Depending on the operations, you can set the angle of
the handle either 45°or 90°position on left or right. To
turn the handle, pull the knob and turn the handle as
shown in the figure. The handle is locked in 45°position.
To turn the handle to 90°position, pull the knob again
and turn the handle more.

Switch action

A\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.
Fig.5
For your safety, this tool has a dual switching system.
To turn on the tool, press the lock-off button and press
the switch trigger A and B. To turn off the switch, release
either one of the switch triggers. The tool only starts
when pulling the both switch triggers.
Speed change
Fig.6
The strokes per minute can be adjusted just by turning
the adjusting dial. This can be done even while the tool
is running. The dial is marked 1 (lowest speed) to 6 (full
speed).
Refer to the table below for the relationship between the
number settings on the adjusting dial and the strokes
per minute.



Number on adjusting dial | Strokes per minute (min’)

6 1,800

5 1,750

4 1,650

3 1,500

2 1,300

1 1,000
A\CAUTION:

The speed adjusting dial can be turned only as far
as 6 and back to 1. Do not force it past 6 or 1, or
the speed adjusting function may no longer work.
The strokes per minute vary by the conditions of
battery cartridge and shear blades.

OPERATION

A\CAUTION:
Be careful not to accidentally contact a metal
fence or other hard objects while trimming. The
blade will break and may cause serious injury.
Overreaching with a hedge trimmer, particularly
from a ladder, is extremely dangerous. Do not
work from anything wobbly or infirm.

Fig.7

Do not attempt to cut branches thicker than 10 mm

diameter with this trimmer. These should first be cut with

shears down to the hedge trimming level.

/\CAUTION:

Do not cut off dead trees or similar hard objects.

Failure to do so may damage the tool.
Fig.8
Hold the trimmer with both hands and pull the switch
trigger A or B and then move it in front of your body.
Fig.9
As a basic operation, tilt the blades towards the
trimming direction and move it calmly and slowly at the
speed rate of 3 - 4 seconds per meter.
Fig.10
To cut a hedge top evenly, it helps to tie a string at the
desired hedge height and to trim along it, using it as a
reference line.
Fig.11
Attaching the chip receiver (optional accessory) on the
tool when trimming the hedge straight can avoid cut off
leaves’ being thrown away.
Fig.12
Rotate the handle for your easy handling before
operation. Refer to the section titled “Handle mounting
position”.

To cut a hedge side evenly, it helps to cut from the
bottom upwards.

Fig.13
Trim boxwood or rhododendron from the base toward
the top for a nice appearance and good job.

Installing or removing chip receiver
(optional accessory)

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before installing or
removing chip receiver.
NOTE:
- When replacing the chip receiver, always wear
gloves so that hands and face does not directly
contact the blade. Failure to do so may cause
personal injury.
Always be sure to remove the blade cover before
installing the chip receiver.
The chip receiver receives cut-off leaves and
alleviates collecting thrown-away leaves. This can
be installed on either side of the tool.
Fig.14
Press the chip receiver on the shear blades so that its
slits overlap with the nuts on the shear blades. At this
time, make sure that the chip receiver does not contact
branch catcher at the top of the shear blades.

Fig.15
At this time, the chip receiver needs to be installed so
that its hooks fit into grooves in the shear blade unit.

Fig.16
To remove the chip receiver, press its lever on both
sides so that the hooks are unlocked.

Fig.17

/\CAUTION:
The blade cover cannot be installed on the tool with
the chip receiver being installed. Before carrying or
storing, uninstall the chip receiver and then install
the blade cover to avoid blade exposure.
NOTE:
- Check the chip receiver for secure installment
before use.
Never try to uninstall the chip receiver by an
excessive force with its hooks locked in the blade unit
grooves. Using the excessive force may damage it.

MAINTENANCE

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.



Cleaning the tool

Clean out the tool by wiping off dust with a dry or soap-
dipped rag.

Blade maintenance

Smear the blade before and once per hour during
operation using machine oil or similars.

NOTE:

Before smearing the blade, remove the chip receiver.

After operation, remove dust from both sides of the
blade with wired brush, wipe it off with a rag and then
apply enough low-viscosity oil, such as machine oil etc.
and spray-type lubricating oil.

/A\CAUTION:
Do not wash the blades in water. Failure to do so
may cause rust or damage on the tool.

Removing or installing shear blade

A\CAUTION:
Before removing or installing shear blade, always
be sure that the tool is switched off and the battery
cartridge is removed.
When replacing the shear blade, always wear
gloves without removing blade cover so that hands
and face does not directly contact the blade.
Failure to do so may cause personal injury.

NOTE:
Do not wipe off grease from the gear and crank.
Failure to do so may cause damage to the tool.
For specific way of removing and installing shear
blades refer to the reverse of a package for
accessory shear blades.

Removing the shear blades

Reverse the tool and loosen four screws.

Fig.18

NOTE:
Be careful not to get your hands dirty as grease is
applied in the shear blade driving area.

Remove the under cover.

Fig.19

Remove the plate.

Fig.20

Set the crank at the angle as shown in the figure with a

slotted screwdriver.

Fig.21

Remove two screws from the shear blades and the

shear blade unit will be taken out.

Fig.22

A\CAUTION:
Return the gear to the original position in such a
manner as it was installed if it should be taken
away by mistake.

Installing the shear blades

Prepare 4 removed screws (For under cover), 2 screws
(For shear blade), plate, under cover, and new shear
blades.

Adjust the crank position as shown in the figure. At this
time, apply some grease provided with new shear
blades to the periphery of the crank.

Fig.23

Overlap the oval hole in the upper blade with that in the
lower one.

Fig.24

Take out the blade cover from the old shear blades and
fit it onto the new ones for easy handling during the
replacement of blades.

Fig.25

Place the new shear blades on the tool so that the oval
holes in the shear blades fit onto the crank. Overlap the
holes in the shear blades with the screw holes in the
tool and then secure them with two screws.

Fig.26
Check the crank for smooth turn with a slotted
screwdriver.

Fig.27
Install the plate, under cover on the tool. Tighten the
screw firmly.

NOTE:
There is no distinction between the top and bottom
of the plate.
Remove the blade cover and then turn on the tool to
check it for proper movement.

NOTE:
When the shear blades does not operate properly,
there is a poor fit between the blades and crank.
Redo from the beginning.

Replacing carbon brushes

Fig.28

Remove and check the carbon brushes regularly.

Replace when they wear down to the limit mark. Keep

the carbon brushes clean and free to slip in the holders.

Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Fig.29

Insert the top end of slotted screwdriver into the notch in
the tool and remove the holder cap cover by lifting it up.

Fig.30

Use a slotted screwdriver to remove the brush holder
caps. Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.

Reinstall the holder cap cover on the tool.



Storage

The hook hole in the bottom of the blade cover is
convenient for hanging the tool from a nail or screw on
the wall.

Fig.31

Remove the battery cartridge and put the blade cover
on the shear blades so that the blades are not exposed.
Store the tool out of the reach of children carefully.

Store the tool in the place not exposed to water and rain.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\CAUTION:
These  accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

Blade cover

Shear blade assembly

Makita genuine battery and charger
Chip receiver

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.

1"



SLOVENSCINA (izvirna navodila)
Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rde¢i indikator 14-1. Pritisnite 20-1. Plos¢a
1-2. Gumb 14-2. Prestreznik odrezanega materiala 21-1. Rocicna
1-3. Baterijski vioZzek 14-3. Matica 22-1. Vijaki
2-1. Oznaka z zvezdico 14-4. Rezilo Skarij 22-2. Rezilo Skarij
3-1. Indikator napolnjenosti 15-1. Matica 23-1. Ro¢i¢na
akumulatorja 15-2. Lovilnik vej 24-1. Ovalna luknja rezil $karij
4-1. Rocica 16-1. Kavlji 26-1. Ovalna luknja rezil Skarij
4-2. Ohisje 16-2. Namestitev kavljev v zarezo 26-2. Rocicna
5-1. Sprozilno stikalo B 16-3. Zareze 26-3. Vijaki
5-2. Sprozilno stikalo A 17-1. Pritisnite vzvoda na obeh straneh 27-1. Rocicna
5-3. Sprostilni gumb 17-2. Odklenite kavlje 28-1. Meja obrabljenosti
6-1. Nastavljalna Stevilénica 18-1. Pokrov rezila 29-1. Pokrov kapice drzala
9-1. Smer rezanja s Skarjami 18-2. Vijaki 29-2. |zvija¢ z rezo
9-2. PovrSina Zive meje, ki jo boste 19-1. Spodnji pokrov 30-1. Pokrov krtacke
rezali 19-2. Pokrov rezila 30-2. lzvija¢ z rezo
9-3. Nagnite rezila. 19-3. Vijaki

TEHNICNI PODATKI

Model DUH551 DUH651
Dolzina rezila 550 mm 650 mm
Rezi na minuto (min™") 1.000 - 1.800
Celotna dolzina 1.065 mm | 1.135 mm
Nazivna napetost D.C.36V
Neto teza 5,1 kg | 5,2 kg

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Hrup Raven zvo¢nega tlaka Raven zvoéne moci
Negot K Nedgot K Veljavni standard
egotovos| egotovos| PRSI,
Model Lpa (dB (A Lpa (dB (A in direktiva
a (dB (A) B () a (dB (A) B ()
DUH551 81,5 2,1 91 1,5
2000/14/EC
DUH651 82 1,4 91,1 1,5
« Nosite opremo za varovanje sluha.
Vibracije javni
| Deklarirane emisije (m/s?) Negotovost K (m/s?) Veljavni standard
Model in direktiva
DUH551 / DUH651 =25 1,5 EN60745
ENG901-1
/\OPOZORILO:

Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.

Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe
orodja.

Upravljavec mora za lastno zas€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo€ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).
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Simbol

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

@I:]El - Preberite navodila za uporabo.

Ne izpostavljajte dezju.

E o Le za drzave EU
Li-ion Elektricnega orodja ali akumulatorja ne

odlagajte
odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
in o baterijah in akumulatorjih ter
odpadnih baterijah in akumulatorjih in z
njunim izvajanjem v skladu z drzavno
zakonodajo se morajo elektricna
oprema, baterije in akumulatorji, ki so
prisli do konca svojega zivljenjskega

skupaj z gospodinjskimi

cikla, zbirati loceno in se vrniti v
okoljsko  zdruZljivo  ustanovo za
recikliranje.
ENEO014-1
Namenska uporaba
Orodje je namenjeno za rezanje Zive meje.
ENH032-3

Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti
Makita Corporation kot odgovorni
izjavlja, da je naslednji stroj Makita:
Oznaka stroja:
Brezzi¢ne Skarje za Zivo mejo
St. modela / tip: DUH551, DUH651
Specifikacije: glejte tabelo "SPECIFIKACIJE".
del serijske proizvodnje in
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2000/14/ES, 2006/42/ES
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali
standardiziranimi dokumenti:
EN60745
Tehni¢no dokumentacijo hrani:
Makita International Europe Ltd.
Tehni¢ni oddelek,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

proizvajalec

Postopek za ugotavljanje skladnosti, ki ga predpisuje
direktiva 2000/14/ES, je v skladu s prilogo V.
Model DUH551
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 91,0 dB (A)
Zajamcena stopnja jakosti zvoka: 93 dB (A)

Model DUH651
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 91,1 dB (A)
Zajamcena stopnja jakosti zvoka: 93 dB (A)

8.8.2013

e

Tomoyasu Kato
Direktor
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnej$o uporabo.

GEB062-5
VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNE SKARJE ZA ZIVO
MEJO
1.  Ne priblizujte delov telesa rezilu. Ne

odstranjujte odrezanega materiala in ne drzite
materiala, ki ga boste rezali, kadar se rezila
premikajo. Kadar cistite zataknjen material, se
prepricajte, ali je stikalo izklopljeno. Trenutek
nepazljivosti pri delu s Skarjami za zivo mejo
lahko privede do hudih telesnih poskodb.

2. Skarje za zivo mejo nosite tako, da jih drzite
za rocaj, rezila pa morajo biti ustavljena.
Kadar transportirate ali shranjujete Skarje za
zivo mejo, vedno namestite pokrov rezalne
naprave. Ustrezno rokovanje s Skarjami za Zivo
mejo bo zmanjSalo morebitne telesne poskodbe
zaradi rezil.
Drzite elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko rezilo prereze skrito
elektriéno napeljavo. Ce prereZete vodnike pod
napetostjo, dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko
uporabnik utrpi elektriéni udar.

4. Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte v deZju ali v
zelo vlaznih pogojih. Elektriéni motor ni
vodotesen.

5. Uporabnikom, ki prvi¢ uporabljajo Skarje za Zivo
mejo, naj pokaze izkuSen uporabnik, kako jih naj
uporabljajo.

6.  Skarij za Zivo mejo ne smejo uporabiljati otroci ali
mlajsi od 18 let. Mladoletniki, starejSi od 16 let, so
lahko izvzeti iz te omejitve, ¢e se usposabljajo
pod nadzorom strokovnjaka.



7. S Skarjami za Zivo mejo delajte samo, ¢e ste v
dobri fiziéni kondiciji. Ce ste utrujeni, bo vasa
zbranost zmanj$ana. Se posebej bodite pozorni
ob koncu delovnega dne. Vsa dela opravljajte
mirno in zbrano. Uporabnik je odgovoren za vse
poskodbe, povzro€ene tretjim osebam.

8.  Nikoli ne uporabljajte Skarij pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

9. Delovne rokavice iz robustnega usnja so del
osnovne opreme $karij za Zivo mejo in jih je pri
delu treba vedno nositi. Prav tako nosite mo¢ne
Cevlje z nedrsecim podplatom.

10. Pred zacetkom dela, se prepri¢ajte, ali so $karje v
dobrem in varnem stanju za delo. Zagotovite, da
so $¢itniki pravino names&eni. Skarij za Zivo
mejo ni dovoljeno uporabljati, ¢e niso v celoti
sestavljene.

11. Pred zagetkom uporabe zagotovite trdno stojis¢e.

12.  Med uporabo trdno drzite orodje.

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Ce $karje pridejo v stik z ograjo ali drugim trdim
predmetom, takoj ugasnite motor in odstranite
akumulatorsko baterijo. Preverite Skarje, ali so
poskodovane, in jih v tem primeru takoj popravite.

15. Preden Skarje pregledate, odpravite napake ali
odstranite material, ki se ujel v Skarje, vedno
izklopite Skarje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

16. Pred katerimi koli vzdrzevalnimi deli izklopite
Skarje in odstranite akumulatorsko baterijo.

17. Kadar premikate Skarje za Zivo mejo na drugo
lokacijo, tudi med delom, vedno odstranite
akumulatorsko baterijo in namestite pokrov rezila.
Nikoli ne prenaSajte ali prevazajte $karij, kadar
delujejo. Nikoli ne prijemajte Skarij z rokami.

18. Po uporabi in preden shranite Skarje za Zivo mejo
za dlje ¢asa jih ocistite (Se posebej rezilo). Rahlo
naoljite rezilo in namestite pokrov. Pokrov, ki je
prilozen enoti, lahko obesite na steno, kar
omogoc¢a varen in prakti¢en nacin shranjevanja
Skarij za Zivo mejo.

19. Skarje za Zivo mejo shranjujte z name$&enim
pokrovom in v suhem prostoru. Shranjujte
nedosegljivo otrokom. Skarij nikoli ne shranjujte
na prostem.

SHRANITE TA NAVODILA.

/A OPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

ENCO007-8

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1.

9.
10.

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite

vsa navodila in opozorilne oznake na (1)

polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in

(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je

lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s é&isto

vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoé¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
viozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik tok,

pregretje, morebitne opekline in celo eksplozijo.

Ne shranjujte orodja in baterijskega vlozka na

lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali

preseze 50 ° C (122° F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Bodite previdni, da vam akumulator ne pade

in ga ne udarjajte.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja

1.

Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti
izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega vliozka.
Prenapolnjenje skrajSa zZivljenjsko dobo
akumulatorja.

Napolnite baterijski vlozek pri sobni temperaturi
med10° Cin40° C (50" F - 104" F). Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vloZzek pred polnjenjem ohladi.
Napolnite baterijski vlozek enkrat vsakih Sest
mesecev, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju€eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko  baterijo. Ce orodja in
akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je
poskodba orodja in akumulatorske baterije ter
telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
spredniji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezicek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohi§ju in ga
potisnite v lezi§€e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razloéno zaskodi. Ce vidite rdeéi indikator
na zgornji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

APOZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni ve& viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$cajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni
pravilno vstavljena.

OPOMBA:

Orodje ne deluje samo z eno akumulatorsko
baterijo.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremlieno z zaScitnim sistemom
orodja/akumulatorja.  Sistem  samodejno  prekine
napajanje orodja, da se podalj$a Zivljenjska doba orodja
in akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Varovalo pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi
brez kakr$nih koli znakov. V takem primeru izklopite
orodje in ga prenehajte uporabljati na nacin, zaradi
katerega je priSlo do preobremenitve orodja. Nato
vklopite orodje za ponovni zagon.

Varovalo pred pregrevanjem za orodje/akumulator
Kadar se orodje/akumulator pregreje, se orodje
samodejno ustavi brez kakrsne koli indikacije. Orodja ne
boste mogli zagnati, tudi ¢e povlecete sprozilno stikalo.
V tem primeru pustite, da se orodje/akumulator ohladi,
preden orodje znova vklopite.

OPOMBA:
Zascita pred pregrevanjem akumulatorja deluje samo
pri akumulatorskih baterijah z oznako zvezdice.

Sl.2
Varovalo pred prekomerno izpraznitvijo

SI.3

Kadar je napolnjenost akumulatorja nizka, za¢ne utripati
indikator  napolnjenosti  na  strani  uporabnega
akumulatorja. Ce nadaljujete uporabo, se orodje ustavi
in indikator napolnjenosti akumulatorja sveti pribl. 10
sekund. V tem primeru napolnite akumulatorsko baterijo.

Polozaji namestitve drzala

A\POZOR:
Pred zacetkom dela se vedno prepricajte, da je
drzalo ustrezno pritrieno.
Sl.4
Glede na delovanje lahko kot drzala nastavite na 45° ali
90° v levo ali desno. Ce Zelite obrniti drzalo, povlecite
za gumb in obrnite drzalo, kot je prikazano na sliki.
Drzalo se zaklene v poloZaj 45°. Ce Zelite obrniti drzalo
v polozaj 90°, ponovno povlecite za gumb in $e bolj
obrnite drzalo.

Delovanje stikala

A\POZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v poloZaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

SI.5

1z varnostnih razlogov ima to orodje dvojni komutacijski
sistem. Ce Zelite vklopiti orodje, pritisnite gumb za
odklepanje in pritisnite sproZilni stikali A in B. Ce Zelite
izklopiti stikalo, spustite enega od sprozilnih stikal.
Orodje se zaZene le, ko povleCete za oba sprozilna
stikala.

Spreminjanje hitrosti

Sl.6

Udarce na minuto lahko prilagajate z vrtenjem
Stevilénice. To lahko storite tudi, kadar orodje deluje.
Stevilénica je oznagena od 1 (najnizja hitrost) do 6
(polna hitrost).

Glejte spodnjo tabelo glede razmerja med nastavitvijo
Stevilke na Stevilénici in udarci na minuto.



Stevilka na $tevil&nici Udarci na minuto (min™)
6 1.800
5 1.750
4 1.650
3 1.500
2 1.300
1 1.000

APOZOR:
Stevil&nico za izbiro hitrosti lahko obrnete samo do
6 in nazaj do 1. Ne vrtite je prek 6 ali 1, ker morda
funkcija izbire hitrosti ne bo ve¢ delovala.
Udarci na minuto se razlikujejo glede na stanje
akumulatorske baterije in rezila Skarij

DELOVANJE

APOZOR:
Pazite, da se med rezanjem nenamerno ne
dotaknete kovinske ograje ali drugih trdih
predmetov. Rezilo se bo zlomilo in lahko povzroci
hude telesne poskodbe.
Previsoko seganje s Skarjami za Zivo mejo, Se
posebej z lestve, je iziemno nevarno. Ne delajte

tako, da stojite na majavih ali nestabilnih podlagah.

SI.7

S temi Skarjami ne poskusajte rezati vej, debelejsih od
10 mm. Te najprej odrezite s Skarjami do stopnje, za
katero so primerne $karje za Zivo mejo.

APOZOR:
Ne rezite podrtih dreves ali podobnih trdih
predmetov. V nasprotnem primeru lahko pride do
poskodb orodja.

SI.8

Drzite obrezovalnik z obema rokama in povlecite
sprozilno stikalo A ali B, nato pa ga premaknite pred
svoje telo.

S1.9

Pri osnovni uporabi nagnite rezila v smeri rezanja in jih
mirno in pocasi premikajte pri hitrosti 3 - 4 sekunde na
meter.

S1.10

Za enakomerno rezanje vrha Zive meje pomaga, Ce
privezete vrvico v Zeleni viSini Zive meje in reZete vzdolz
vrvice, ki sluzi za referenco.

SIL.11

S pritrditvijo prestreznika odrezanega materiala
(dodatna oprema) na orodje med ravnim obrezovanjem

Zive meje, se lahko izognete, da odrezani listi niso
zavrzeni.

Sl.12

Pred zacetkom dela zavrtite drzalo za lazjo uporabo.
Glejte razdelek z naslovom ,Polozaji namestitve drzala“
Za enakomerno rezanje Zive meje pomaga, Ce rezete
od spodaj navzgor.

S1.13

Zelenike ali rododendron rezite od spodaj navzgor, da
bodo videti lepi in da boste dobro opravili delo.
Namescanje ali odstranjevanje prestreznika
odrezanega materiala (izbirni dodatni pribor)

/A\POZOR:
Preden namestite ali odstranite prestreznik
odrezanega materiala se vedno prepri¢ajte, ali je

orodje izkloplieno in akumulatorska baterija
odstranjena.
OPOMBA:

Kadar menjujete prestreznik odrezanega materiala,
vedno nosite rokavice, tako da se dlani in obraz
neposredno ne dotikajo rezila. V nasprotnem
primeru lahko pride do hudih telesnih poskodb.
Preden namestite  prestreznik  odrezanega
materiala vedno odstranite pokrov rezila.
Prestreznik odrezanega materiala prestreza
odrezano listie in zmanjSa razmetavanje listov.
Lahko ga namestite na katero koli stran orodja.

Sl.14

Pritisnite prestreznik odrezanega materiala na rezila
Skarij, tako da se njegove rezZe prekrivajo z maticami na
rezilih Skarij. Zdaj zagotovite, da se prestreznik
odrezanega materiala na dotika lovilnika vej na vrhu
rezil Skarij.

SI.15

Zdaj je treba namestiti prestreznik odrezanega
materiala, tako da se njegovi kavlji prilegajo v zareze v
enoti z rezili $karij.

Sl.16

Za odstranjevanje prestreznika odrezanega materiala
pritisnite njegov vzvod na obeh straneh, tako da se
kavlja odkleneta.

Sl.17

/A\POZOR:
Pokrova za rezilo ne morete namestiti na orodje,
¢e je namescen prestreznik odrezanega materiala.
Pred prenasanjem ali shranjevanjem, odstranite
prestreznik odrezanega materiala in namestite
pokrov za rezilo ter tako zavarujte rezilo.
OPOMBA:
Pred uporabo preverite prestreznik odrezanega
materiala, ¢e je trdno namescen.
Nikoli ne poskuSajte demontirati prestreznika
odrezanega materiala s ¢ezmerno silo ali ¢e sta
kavlja zataknjena v =zarezah enote z rezili.
Uporaba ¢ezmerne sile jo lahko poskoduje.



VZDRZEVANJE

APOZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Ciséenje orodja

Ocistite orodje, tako da obriSete prah s suho ali v

milnico namoc¢eno krpo.

Vzdrzevanje rezila
Rezilo namazite pred uporabo in enkrat na uro med
uporabo s strojnim ali podobnim oljem.

OPOMBA:
Preden namazete rezilo odstranite prestreznik
odrezanega materiala.
Po uporabi odstranite prah z obeh strani rezila z Zi¢nato
krtaco, ga obrisite s krpo, nato pa nanesite dovolj olja z
nizko viskoznostjo, kot je strojno olje itn. in mazalnim
oljem v razprsilu.

APOZOR:
Rezil ne perite z vodo. V nasprotnem primeru
lahko pride do rje ali po$kodb orodja.

Odstranjevanje ali namesc¢anje rezila Skarij

APOZOR:
Preden namestite ali odstranite strizno rezilo se
vedno prepriCajte, da je orodje izkloplieno in
akumulatorska baterija odstranjena.
Kadar menjujete rezilo Skarij, vedno nosite
rokavice in pri tem ne odstranjujte pokrova rezila,
tako da se dlani in obraz neposredno ne dotikajo
rezila. V nasprotnem primeru lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

OPOMBA:
Z orodja in roCice ne briSite trave. V nasprotnem
primeru lahko pride do poskodb orodja.
Za dolo¢ene nacine odstranjevanja in names¢anja
rezil Skarij si oglejte hrbtno stran ovojnine za
dodatna rezila Skarij.

Odstranitev rezil Skarij
Zamenjajte smer delovanja orodja in odvijte Stiri vijake.
S1.18
OPOMBA:
Bodite previdni, da si ne umazete rok, saj se mast
nanasa v pogonsko obmocje rezila Skarij.
Odstranite spodniji pokrov.
S1.19
Odstranite plo$¢o.

S1.20

Z uporabo izvijata z rezo nastavite ro€ico pod kotom,
kot je prikazano na sliki.

Sl.21

Odstranite dva vijaka z rezil Skarij in izvlecite enoto z
rezilom $karij.

Sl.22

/A\POZOR:

Ce orodje pomotoma izvledete, ga vrnite v prvotni

polozaj na tak$en nacin, kot je bilo nameséeno.
Names¢anje rezil Skarij
Pripravite 4 odstranjene vijake (za podlago), 2 vijaka (za
rezila $karij), plo§¢o, podlago in nova in nova rezila
Skarij.
Prilagodite polozaj rocice, kot je prikazano na sliki. Zdaj
nanesite nekaj masti, ki je prilozena novim rezilom $karij,
na zunanjost rocice.
Sl.23
Prekrijte ovalno luknjo v zgornjem rezilu s tisto na
spodnjem.
Sl.24
Snemite pokrov rezila s starega rezila $karij in ga
namestite na nova za laZje rokovanje med zamenjavo
rezil.
Sl.25
Namestite nova rezila Skarij na orodje, tako da se
ovalne luknje v rezilih Skarij prilegajo na ro€ico. Prekrijte
luknje v rezilih 8karij z luknjami za vijake v orodju, nato
pa jih pritrdite z dvema vijakoma.
Sl.26
Z izvijaem z rezo preverite, da se rocica gladko obraca.

Sl.27

Namestite pokrov, pod podlago na orodje. Trdno privijte
vijak.

OPOMBA:

Zgornji in spodnji konec plosce se ne razlikujeta.
Odstranite pokrov rezila, nato pa vklopite orodje, da
preverite ustrezno premikanje.

OPOMBA:
Ce rezila $karij ne delujejo pravilno, se rezila in
rocica ne prilegajo dobro. Ponovite postopek od
zacetka.

Menjava oglenih krtack

Sl.28

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtacki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.



S1.29

Vstavite zgornji konec izvijaca z rezo v zarezo v orodju
in odstranite kapico drzala, tako da jo dvignete.

S1.30

Z izvijatem z rezo odstranite pokrova S¢etk. Izvlecite
izrabljeni ogljikovi krtacki, namestite novi in privijte oba
pokrova krtack.

Znova namestite kapico drzala na orodje.

Shranjevanje
Luknja za obe$anje na dnu pokrova rezila je primerna
za obeSanje orodja na Zebelj ali vijak v steni.

S1.31

Odstranite akumulatorsko baterijo in polozZite pokrov
rezila na rezila Skarij ter jih tako za$¢itite. Orodje hranite
izven dosega otrok.

Orodje shranjujte na mestu, ki ni izpostavljeno vodi in
dezju.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:

. Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
Pokrov rezila
Sklop rezila $karij
Originalna akumulator in polnilnik Makita
Prestreznik odrezanega materiala

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Treguesi i kuq 14-2. Grumbulluesi i ashklave 21-1. Doreza e ndezjes
1-2. Butoni 14-3. Dadoja 22-1. Vidat
1-3. Kutia e baterisé 14-4. Fleta e gérshérés 22-2. Fleta e gérshérés
2-1. Shénim me ylI 15-1. Dadoja 23-1. Doreza e ndezjes
3-1. Treguesi i baterisé 15-2. Kapésja e degéve 24-1. Vrima ovale e fletéve té gérshérés
4-1. Celési 16-1. Kapéset 26-1. Vrima ovale e fletéve té gérshérés
4-2. Foleja 16-2. Vendosja e kapéseve né kanal 26-2. Doreza e ndezjes
5-1. Kémbéza e celésit B 16-3. Kanalet 26-3. Vidat
5-2. Kémbéza e gelésit A 17-1. Shtypja e levave né té dyja anét 27-1. Doreza e ndezjes
5-3. Butoni i bllokimit 17-2. Zhbllokimi i kapéseve 28-1. Shenja kufizuese
6-1. Disku i rregullimit 18-1. Kapaku i tehut 29-1. Mbulesa e kapakut t& mbajtéses
9-1. Drejtimi i prerjes 18-2. Vidat 29-2. Kagavidé me kanal
9-2. Sipérfagja e shkurres gé do té 19-1. Kapaku i poshtém 30-1. Kapaku i mbajtéses sé
pritet 19-2. Kapaku i tehut karboncinave
9-3. Anoni tehet. 19-3. Vidat 30-2. Kagavidé me kanal
14-1. Presa 20-1. Pllaka
SPECIFIKIMET
Modeli DUH551 DUHB51
Gjatésia e tehut 550 mm 650 mm
Goditje né minuté (min™) 1000 - 1800
Gjatésia e pérgjithshme 1065 mm | 1135 mm
Tensioni nominal DC 36 V
Pesha neto 5,1 kg | 5,2 kg

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

Zhurma Niveli i presionit t& zérit Niveli i fugisé sé& zérit Standardi ose direktiva
Modeli Lpa (dB (A)) Pasiguria K (dB (A)) Lpa (dB (A)) Pasiguria K (dB (A)) e zbatueshme
DUH551 81,5 2,1 91 1,5
2000/14/EC
DUH651 82 1,4 91,1 1,5

« Vendosni mbrojtése pér veshét.

Dridhje o
) Emetimet e deklaruara (m/s) Pasiguria K (m/s?) Standardi ose direkiva
Modeli e zbatueshme
DUH551 / DUH651 =25 1,5 EN60745
ENG901-1 .
/\PARALAJMERIM:

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me

njé tjetér.

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund

té pérdoret
ekspozimit.

pér

njé vlerésim paraprak té

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).



ENDO013-4

Simboli

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

@I:]El - Lexoni manualin e pérdorimit.

Mos e ekspozoni né shi.

E o Vetém pér vendet e BE-sé&
Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike ose

paketén e bateris€é sé& bashku me
mbeturinat e shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe
elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga baterité
dhe akumulatorét dhe implementimin e
tyre né pérputhje me legjislacionin
kombétar, pajisjet elektrike, baterité dhe
paketén(at) e baterisé qé kané arritur
fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen vegmas dhe té dorézohen né
njé objekt riciklimi gqé& nuk démton

mjedisin.
ENEO014-1
Pérdorimi i synuar
Vegla éshté synuar pér prerjen e shkurreve.
ENH032-3

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né
Ne, Makita Corporation, si prodhuesi pérgjegjés
deklarojmé qé makineria(t€) e méposhtme Makita:
Emértimi i makinerisé:
Prerés shkurresh me bateri
Nr. i modelit/ Lloji: DUH551, DUH651
Specifikimet: shikoni tabelén "SPECIFIKIMET".
jané té prodhimit né seri dhe
Pajtohet me direktivén evropiane t€ méposhtme:
2000/14/EC, 2006/42/EC
Dhe jané prodhuar né pérputhje me standardet e
méposhtme ose me dokumentet e standardizuara:
EN60745
Dokumentacioni teknik ruhet nga:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

Procedura e vlerésimit t€ konformitetit e kérkuar nga
direktiva 2000/14/EC ishte né pérputhje me shtojcén V.
Modeli DUH551

Niveli i matur i fuqisé sé zérit: 91,0 dB (A)

Niveli i garantuar i fugisé sé zérit: 93 dB (A)

Modeli DUH651
Niveli i matur i fuqisé sé zérit: 91,1 dB (A)
Niveli i garantuar i fuqgisé sé zérit: 93 dB (A)
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8.8.2013

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB062-5

PARALAJMERIME SIGURIE PER
PRERESIN ME BATERI TE
SHKURREVE

1. Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg diskut té
prerésit. Mos e largoni materialin e preré dhe mos
e mbani materialin gé do té prisni kur disqet jané
né lévizje. Sigurohuni gé celési té jeté i fikur kur
pastroni materiale té ngecura. Nj¢ moment
pakujdesie gjaté pérdorimit té prerésit té shkurreve
mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.

2. Mbajeni prerésin e shkurreve nga doreza me
diskun e prerésit té ndaluar. Vendosni
gjithmoné kapakun e pajisjes prerése gjaté
transportimit ose ruajties sé prerésit té
shkurreve. Pérdorimi i duhur i prerésit té
shkurreve pakéson léndimin e mundshém
personal nga disqet e prerésit.

3.  Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget e
izoluara té kapjes sepse disku i prerésit mund
té preké tela té fshehur. Disqet e prerésit gé
prekin tel me rrymé mund té elektrizojné pjesét e
ekspozuara metalike t€ veglés elektrike dhe
mund t'i japin punétorit goditje elektrike.

4.  Mos e pérdorni prerésin e shkurreve né shi ose
né kushte shumé té lagéshta. Motori elektrik nuk
éshté rezistues ndaj ujit.

5.  Pérdoruesit fillestaré duhet té€ kené prané njé

pérdorues me pérvojé té prerésit t€ shkurreve qé
t'u tregojé si pérdoret prerési.

6. Prerési i shkurreve nuk duhet té pérdoret nga
fémijét ose nga personat nén 18 vjeg. T€ rinjté
mbi 16 vije¢ mund té pérjashtohen nga ky kufizim
nése trajnohen nén mbikéqgyrjen e njé eksperti.



10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Pérdoreni prerésin e shkurreve vetém nése jeni
né gjendje té miré fizike. Vémendja reduktohet
nése jeni té lodhur. Tregohuni vecganérisht té
kujdesshém né fund té dités sé punés. Kryejini té
gjitha punét me qetési dhe kujdes. Pérdoruesi
éshté pérgjegjés pér té gjitha démtimet ndaj
paléve té treta.

Asnjéheré mos e pérdorni prerésin nén ndikimin e
alkoolit, drogave ose mjekimeve.

Dorezat e punés prej I€kure té forté jané pjesé e
pajisjeve bazé té prerésit té shkurreve dhe duhet
té vishen gjithmoné gjaté pérdorimit té tij. Mbani
gjithashtu képucé té forta me shuall kundér
rréshqitjes.

Pérpara se té filloni punén, kontrolloni pér t'u
siguruar qé prerési éshté né gjendje pune té miré
dhe té sigurt. Sigurohuni gé mbrojtéset jané
vendosur si¢ duhet. Prerési i shkurreve nuk duhet
té pérdoret nése nuk éshté montuar plotésisht.
Sigurohuni qé keni mbéshtetie té sigurt té
kémbéve pérpara se té filloni punén.

Mbajeni veglén fort gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

Fikeni menjéheré motorin dhe higni kutiné e
bateris€ nése prerési prek ndonjé gardh ose
objekt tjetér té forté. Kontrollojeni prerésin pér
démtime dhe nése éshté démtuar, riparojeni
menjéheré.

Fikeni gjithmoné prerésin dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kontrolloni prerésin, té
ndreqni defektet ose té higni materiale té ngecura
te prerési.

Fikeni gjithmoné prerésin dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kryeni mirémbaijtje.

Higeni gjithmoné kutiné e baterisé dhe vendoseni
kapakun e disqeve mbi disqet e prerésit gjaté
|évizjes sé prerésit té€ shkurreve né njé vend tjetér
apo gjaté punés. Asnjéheré mos e mbani ose e
transportoni prerésin ndérkohé qé prerési éshté
duke lévizur. Mos e kapni asnjéheré prerésin me
duar.

Pastrojeni prerésin e shkurreve dhe sidomos
prerésin pas pérdorimit dhe pérpara se ta ruani
prerésin pér periudha té gjata kohore. Lyeni
prerésin pak me vaj dhe vendosni kapakun.
Kapaku i dhéné me njésiné mund té varet né mur,
duke ofruar njé ményré té sigurt dhe praktike
ruajtjeje té prerésit té shkurreve.

Ruajeni prerésin e shkurreve né njé dhomé té
thaté, me kapakun té vendosur. Mbajeni larg
fémijéve. Mos e ruani asnjéheré prerésin jashté.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-8

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbije té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e bateris€é mund té
shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

@)

9.
10.



Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.

Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi  shkurton jetégjatésiné e
shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e

dhomés né 10 ° C-40° C (50 ° F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.
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PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té€ jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/A\KUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato t'ju rréshqgasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

/NKUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t&é mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
lénduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé. Nése
kutia nuk rréshqget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

SHENIM:
Vegla nuk punon vetém me njé kuti baterie.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve
té méposhtme. Treguesit ndizen né rrethana té caktuara.
Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Nése ndodh kjo,
fikeni veglén dhe ndaloni aplikacionin gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas ndizeni veglén qé té
rinisé punén.

Mbrojtja e veglés/baterisé nga mbinxehja

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon automatikisht
pa dhéné asnjé tregues. Vegla nuk do té ndizet edhe



nése térhiget kémbéza e gelésit. Né kété rast, léreni
veglén/bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

SHENIM:

Mbrojtja e baterisé nga mbinxehja funksionon vetém me
kuti baterie me shenjén e yllit.

Fig.2

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Fig.3

Kur kapaciteti i baterisé sé€ mbetur pakésohet, treguesi i
baterisé pulson né krahun pérkatés té baterisé. Nése
puna vazhdon, vegla ndalon dhe treguesi i baterisé

ndizet pér rreth 10 sekonda. Né kété rast, ngarkoni
kutiné e baterisé.

Pozicionet e montimit té dorezés

/AKUJDES:
Gjithmoné sigurohuni gé doreza té jeté kycur né
pozicionin e déshiruar para se té vihet né puné
pajisja.
Fig.4
Né varési té punés gé béni, mund ta vendosni kéndin e
dorezés né pozicionin 45°ose 90° majtas ose djathtas.
Pér té rrotulluar dorezén, térhigni gelésin dhe rrotulloni
dorezén sig tregohet né figuré. Doreza éshté bllokuar né
pozicionin 45°. Pér ta rrotulluar dorezén né pozicionin
90°, térhigni sérish celésin dhe rrotullojeni dorezén
edhe mé tej.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.
Fig.5
Pér siguriné tuaj, kjo vegél ka njé sistem celésash té
dyfishté. Pér té ndezur veglén, shtypni butonin e
zhbllokimit dhe shtypni kémbézén e celésit A dhe B. Pér
té fikur celésin, Iéshoni njé¢ nga kémbézat e celésit.
Vegla niset vetém kur térhigen té dyja kémbézat e
celésit.
Ndryshimi i shpejtésisé
Fig.6
Goditjet pér minuté mund té rregullohen vetém duke
rrotulluar diskun rregullues. Kjo mund té béhet ndérkohé
qé vegla éshté né puné. Disku shénon 1 (shpejtésia mé
e ulét) deri né 6 (shpejtésia e ploté).
Referojuni tabelés sé méposhtme pér marrédhénien
ndérmjet parametrave t& numrit né diskun rregullues
dhe goditjet pér minuté.
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Numri mbi diskun e rregullimit| Goditje p&r minuté (min™")
6 1800
5 1750
4 1650
3 1500
2 1300
1 1000

/\KUJDES:
Disku i rregullimit té€ shpejtésisé mund té kthehet
deri né 6 dhe sérish né 1. Mos ushtroni forcé pas
6 dhe 1, ose funksioni i rregullimit t& shpejtésisé
nuk do té funksionojé.
Goditjet né minuté ndryshojné sipas kushteve té
kutisé sé baterisé dhe fletéve té gérshérés.

PERDORIMI

/\KUJDES:

- Béni kujdes t€ mos prekni aksidentalisht ndonjé

gardh metalik ose objekte té tjera té forta gjaté
prerjes. Disku do té thyhet dhe mund té shkaktojé
Iéndim té réndé.
Eshté shumé e rrezikshme té zgjateni me prerésin
e shkurreve, vecganérisht nga njé shkallé. Mos
punoni nga ndonjé vend i lévizshém ose té
pagéndrueshém.

Fig.7

Mos provoni té€ prisni degé mé té trasha se 10 mm né

diametér me kété prerés. Kéto duhet té priten fillimisht
me gérshéré deri né nivelin e prerjes sé shkurreve.

/\KUJDES:
Mos pritni pemé té thata ose objekte té ngjashme
té forta. Né té kundért, mund té démtohet vegla.
Fig.8
Mbajeni prerésin me té dyja duart dhe térhigni kémbézén
A ose B té celésit dhe mé pas |évizeni pérpara trupit tuaj.
Fig.9
Si puné bazé, anoni disqet né drejtimin e prerjes dhe
lévizeni lehté dhe ngadalé né shpejtési prej 3-4
sekondash pér metér.
Fig.10
Pér té preré majén e njé shkurreje né ményré té
njétrajtshme, ju ndihmon té lidhni njé fije né lartésiné e
déshiruar té shkurres dhe té prisni pérgjaté saj, duke e
pérdorur si vijé reference.
Fig.11
Montimi i grumbulluesit t€ ashklave (aksesor opsional)
né vegél gjaté prerjes drejt t€ shkurreve mund té
shmangé shpérndarjen e gjetheve té prera.



Fig.12

Rrotulloni dorezén pér njé pérdorim mé té lehté té
veglés pérpara se té nisni punén. Referojuni seksionit té
titulluar “Pozicionet e montimit t& dorezés”

Pér ta preré pjesén anésore té shkurres né ményré té
njétrajtshme, ju ndihmon té prisni nga poshté lart.

Fig.13
Prisni drurin e bushit ose rododendrén nga baza drejt
majés pér paragqitje t& bukur dhe puné té miré.

Instalimi ose hegja e grumbulluesit té
ashklave (aksesor opsional)

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur dhe qé
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara instalimit ose
hegjes sé grumbulluesit té ashklave.

SHENIM:

Gjaté ndérrimit té grumbulluesit té ashklave,
mbani gjithmoné doreza né ményré qé duart dhe
fytyra t€ mos kené kontakt té drejtpérdrejté me
diskun. Moskryerja e kétj veprimi mund té
shkaktojé Iéndim personal.

Sigurohuni gjithmoné qé ta higni kapakun e tehut
pérpara se té instaloni grumbulluesin e ashklave.
Grumbulluesi i ashklave mbledh gjethet e prera dhe
lehtéson grumbullimin e gjetheve té shpérndara.
Grepi mund té montohet né ciléndo ané té veglés.

Fig.14

Vendoseni grumbulluesin e ashklave mbi fletét e
gérshérés né ményré gé vrimat e tij t&¢ mbivendosen te
dadot né fletét e gérshérés. Né kété moment,
sigurohuni gé grumbulluesi i ashklave t& mos preké
kapésen e degéve né majén e fletéve té gérshérés.

Fig.15

Né kété moment, grumbulluesi i ashklave duhet té
instalohet né ményré qé kapéset e tij té futen né kanalet
e njésisé seé fletéve té gérshérés.

Fig.16

Pér ta hequr grumbulluesin e ashklave, shtypni levén e
tij né té dyja anét pér té zhbllokuar kapéset.

Fig.17

/AKUJDES:
Kapaku i tehut nuk mund té instalohet né vegél kur
po instaloni grumbulluesin e ashklave. Pérpara
transportimit ose ruajtjes, ginstaloni grumbulluesin
e ashklave dhe mé pas instaloni kapakun e tehut
pér té shmangur ekspozimin e tehut.

SHENIM:
Kontrollojeni grumbulluesin e ashklave pér instalim
té sigurt pérpara pérdorimit.
Asnjéheré mos provoni ta ginstaloni grumbulluesin
e ashklave duke ushtruar forcé té tepért, me
kapéset té bllokuara né kanalet e njésisé sé fletéve.
Ushtrimi i forcés sé tepért mund ta démtojé até.
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MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pastrimi i veglés
Pastrojeni veglén duke e fshiré pluhurin me njé lecké té
thaté ose té lagur né ujé me sapun.

Mirémbajtja e tehut
Lyejeni tehun pérpara dhe njé heré né ¢do oré gjaté
punés, duke pérdorur vaj makine ose té ngjashme.

SHENIM:
Pérpara se té lyeni tehun, higni grumbulluesin e
ashklave.
Pas pérdorimit, higni pluhurin nga té dyja anét e diskut
me furcé me tela, fshijeni me njé lecké dhe mé pas
aplikoni mjaftueshém vaj me viskozitet t€ ulét, si p.sh.
vaj makinerie etj. dhe vaj lubrifikues té llojit me sprucim.

/\KUJDES:
Mos i lani disqet me ujé. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé ndryshkjen ose démtimin e
veglés.

Heqja ose instalimi i fletés sé gérshérés

/\KUJDES:

Pérpara instalimit ose heqgjes sé fletéve té
gérshérés, sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e
fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr.

Gjaté ndérrimit té diskut t€ gérshéréve, mbani
gjithmoné doreza pa hequr kapakun e disqeve né
ményré gé duart dhe fytyra t&€ mos kené kontakt té
drejtpérdrejté me diskun. Moskryerja e kétij
veprimi mund té shkaktojé Iéndim personal.

SHENIM:

Mos e fshini grason nga ingranazhi dhe nga
mekanizmi i ndezjes. Né té kundért, mund té
shkaktohet démtimi i veglés.

Pér ményrén specifike té€ hegjes dhe té instalimit
té disqeve té gérshéréve, drejtojuni anés sé
pasme té paketimit pér disqget aksesoré té
gérshéréve.

Hegja e fletéve té gérshérés
Kthejeni veglén pérmbys dhe lironi katér vidat.
Fig.18
SHENIM:
Béni kujdes té mos ndotni duart, pasi né zonén e

l8vizjes sé fletés sé gérshérés éshté vendosur graso.
Higni kapakun e poshtém.



Fig.19
Higni pllakén.

Fig.20
Vendoseni manivelén né kéndin e treguar né figuré me
njé kagavidé me kanal.

Fig.21
Higni dy vidat nga fletét e gérshérés dhe njésia e fletéve
té gérshérés do té shképutet.

Fig.22

AKUJDES:

Né rast se ingranazhi del gabimisht, kthejeni né

pozicionin origjinal, ashtu sig ishte instaluar.
Instalimi i fletéve té gérshérés
Pérgatisni 4 vida té hequra (pér kapakun e poshtém), 2
vida (pér fletéve té gérshérés), pllakén, kapakun e
poshtém dhe fleté té reja gérshérésh.
Rregulloni pozicionin e dorezés sé ndezjes si¢ tregohet
né figuré. Né kété moment, vendosni pak nga grasoja e
dhéné me fletét e reja t€ gérshérés né periferi té
dorezés sé ndezjes.
Fig.23
Mbivendoseni vrimén ovale né fletén e sipérme te ajo
né fletén e poshtme.
Fig.24
Higni kapakun e disqeve nga disqet e vjetra té
gérshéréve dhe vendoseni tek té rejat pér pérdorim té
lehté gjaté ndérrimit té disqeve.
Fig.25
Vendosni fletét e reja té€ gérshérés né vegél, né ményré
qé vrimat ovale né fletét e gérshérés té futen brenda né
dorezén e ndezjes. Pérputhni vrimat né fletét e
gérshérés me vrimat e vidave né vegél dhe mé pas
mbérthejini me dy vida.
Fig.26
Kontrolloni manivelén pér kthesé té lehté me njé
kacavidé me kanal.
Fig.27
Vendosni sérish pllakén, kapakun e poshtém né vegél.
Shtréngojeni miré vidén.

SHENIM:
Nuk ka asnjé dallim ndérmjet pjesés sé sipérme
dhe té poshtme té pllakés.
Higni kapakun e diskut dhe ndizni veglén pér ta
kontrolluar pér lévizje té duhur.

SHENIM:
Kur fletét e gérshérés nuk funksionojné si¢ duhet,
fletét dhe doreza e ndezjes nuk jané puthitur miré.
Kryeni veprimin nga fillimi.
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Zévendésimi i karbonginave

Fig.28

Higini dhe kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur té konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbaijini karbonginat té pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Fig.29

Futeni majén e kacgavidés me kanal né dhémbézén e
veglés dhe higni mbulesén e kapakut t& mbajtéses duke
e ngritur lart.

Fig.30

Pérdorni kacavidé me kanal pér té hequr kapakét e
mbaijtéseve té furgave. Higni karbonginat e konsumuara,
futni té rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té
karbonginave.

Instalojeni sérish mbulesén e kapakut t&€ mbajtéses né
vegél.

Ruajtja

Vrima e kapéses né pjesén e poshtme té kapakut té

tehut éshté e pérshtatshme pér varjen e veglés te njé
gozhdé ose vidé né mur.

Fig.31

Higni kutiné e baterisé dhe vendosni kapakun e tehut né
fletét e gérshérés né ményré gé té mos ekspozohen
tehet. Ruajeni veglén me kujdes larg fémijéve.

Ruajeni veglén né vende jo té ekspozuara ndaj ujit dhe
shiut.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té
Makita-s.
Kapaku i tehut
Grupi i fletéve té gérshérés
Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
Grumbulluesi i ashklave

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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CNEUNDOUKALIUN

Mogen DUH551 DUH651
[ObmkuHa Ha HoXa 550 mm 650 Mm
O6opoTn B MUHYTa (MMH.'1) 1000 - 1 800
O6Lwwa abmKk1Ha 1065 mm | 1135 Mm

HomuHanHo HanpexeHnve

MocTosHHO HanpexeHne 36 V

Heto Terno

5.1 kr

| 5.2 kr

. I'Iopa/:u/l HawaTta HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa ,D,el;IHOCT nocoYeHuTe TyK cneumbvlkaumm Mmorat ga 6'b,D,aT NpOMeHeHn 6e3

npegunssectune.

« CneundpmkaummTe 1 akymynaTopute MoraTt ia ca pasfiuiHu B pasnuyHUTe AbpxaBu.
« Terno, ¢ akymynatop, cernacHo Mpoueaypata EPTA 01/2003

Lym

HuWBO Ha HansraHe Ha 3Byka H1BO Ha MOLWHOCT Ha 3ByKa MprRoxXUM
Heonpepenetoct K Heonpenenetoct K CTaHaapT unm
Mogen Lea (dB (A)) iy Lea (dB (A)) iy vpeTva
DUH551 81.5 21 91 1.5
2000/14/EC
DUH651 82 14 91.1 1.5

« Hocete npeanasHu cpeacTea 3a cnyxa.

Bu6paums
pau [Nleknapupana emucusi (m/c?) HeonpepeneHoct K (M/c?) Mpunoxim CTaHAapT
Mogen WNM AnpexTvBa
DUH551 / DUH651 =25 1.5 EN60745
ENG901-1
. O6sBEHOTO HMBO Ha BuOpauunTe € M3MEepeHo B AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE.
CLOTBETCTBME CBbC CTaHAAPTHM MeToaM 3a + Hueoto Ha eubpauuute npu pabora ¢
ManuTBAHE W Moxe ga ce vanonssa  3a eneKTPUYECKNS  MHCTPYMEHT Moxe fa  ce

CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTW.
OcBeH TOBa, 0OOSIBEHOTO HMBO Ha BubpauunTe
MOXe [a ce M3nonsea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPEOHOTO Bb3AENCTBME.
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pasnunyaBa OT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HayvHa Ha U3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

3aabmkuTenHo onpegernete npeanasHu Mepku 3a
3almTa Ha onepaTtopa Bb3 OCHOBAa Ha OLEHKa Ha
pucka B peanHn paboTHM ycnosus (kato ce
B3eMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4acTu Ha
paboTHUSA UWKBbM, KaTo HampuMep MOMEHTa Ha



M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymeHTa, pa6oTarta
npaseH xof, KakTo U BPEMETO Ha 3afeiCcTBaHe).

Ha

ENDO013-4

Cumson

I'Io-,qony ca OonucaHu CUMBONUTE, U3MNOSN3BaHW 3a Tas3un
MallmnHa. 3aA’bJ‘I>KMTeJ'IHO ce 3ano3HanTe C TexHuTe
3Ha4yeHus1, Npeaun aa npucTbnuTe KbM paboTa.

@ [:III Mpouetete PBKOBOACTBOTO
ekcnnoaTaLys.

3a
Ma3ete ro oT AbXa.

Cd Camo 3a cTtpaHu ot EC

’I:‘il-iw He wu3xBbpnsnTe enekTpoobopyaBaHe
WnuM  akymynatopy ¢ 6utoBuTe
otnagbum!

MNpn cnassaHe Ha EBponenckara
OVPeKTMBa OTHOCHO OTnagbuuTe OT
enekTpuyecko n eNneKTPOHHO
obopyaBaHe ¥ AOMPEKTMBA OTHOCHO
6aTepun 1 akymynaTopu u oTnagbuy ot
GaTtepun " aKkymynaTtopu 7
NpUNoXeHNeTo UM cbrnacHo
HaLMOHaNHoTO 3aKOHOZATENCTBO,
6pakyBaHOTO eneKkTpuyecko

obopyaBaHe u 6Gatepum u naket(un)
Gatepun TpsibBa pOa ce cbbupar
pasgenHo u fa ce BpblyaT B MecTa 3a

peuuknupane, cbobGpaseHun c
M3NCKBAHMATA 3a  OnassaHe Ha
oKornHara cpega.

ENEO14-1

MpeaHasHavyeHue
MHCTpYMEHTBT e npeaHasHaveH 3a nogpsasBaHe Ha XuB

nner.
ENH032-3
Camo 3a cTpanuTe ot EC.

EO [Jeknapauua 3a cboTBeTCTBUE
Moanucanute, Makita Corporation, kaTto oTroBopeH
npousBoAUTen Aeknapupame, Ye cnegHuTe MawwuHU
¢ mapkarta Makita:
HavmeHoBaHue Ha MaluvHaTa:
BeaxunueH xpactopes 3a 1B nneT
Mogen Ne/Tun: DUH551, DUH651
Cneumndukaumm: BUXK
L,CNELUNDUNKALINN".
ce npou3eexaaT CEPUNHO n
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuTe
eBpoNnenCcKN ANPEKTUBU:
2000/14/EO, 2006/42/EO
W ce npousBexpaTr B CbOTBETCTBUE CbC CRedHWUTE
cTaH4apTy UM HOPMATUBHU [OKYMEHTU:
EN60745
TexHuuyeckaTa OKyMEHTaLMsi Ce CbXpaHsiBa OT:
Makita International Europe Ltd.
TexHuyeckn otaen,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, AHrnus

Tabnuuata

27

lMpouenypata 3a  oueHka
uanckeaHa ot [upekTuBa
cboTBeTCTBUE C AHEKC V.
Mogen DUH551
M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MolyHocT: 91.0 dB (A)
[apaHTUpaHo HMBO Ha 3BykoBa MolyHocT: 93 dB
(A)

Ha  CbOTBETCTBMETO,
2000/14/EOQ, e B

Mopen DUH651
M3mepeHo H1BO Ha 3BykoBa MowyHocT: 91.1 dB (A)
[apaHTUpaHo HMBO Ha 3BykoBa MoluHocT: 93 dB
(A)

8.8.2013

e

Tomoyasu Kato
[npekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1
O6wu npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac
eneKTPUYeCKU UHCTPYMEHTU
A NPEAYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKHU
npepynpexaeHnss 3a 6e30MacHOCT U BCUYKM

VMHCTpYKuuK. Mpy HecnasBaHe Ha npegynpexaeHusiTa
W VHCTPYKUMWUTE MMa OMACHOCT OT TOKOB yaap, noxap
W/MNK TeXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUMYKM npeaynpexneHus wm

MHCTPYKLMM 32 cnpaBka B 6baelle.
GEB062-5

NPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C
BE3XXUYEH XPACTOPE3 3A
XuB NNET

1. o Bpeme Ha pa6oTa nasete BCMYKMU YacTu Ha
TANOTO CM pJarney oT pexewmsa Hox. He
npaBeTe ONUTM f[a YUCTUTE OTps3aHUA
maTtepuan unM 3agbpxaTte 4acTute, KOWUTO
Tpsi6bBa Aa 6bAAT OTpsi3aHW, 4OKATO HOXOBETE
ca B pABuxeHue. [lpeAn noumcrBaHe Ha
3aApbCcTBaHe, npoBepeTe Aanu
NpeBKNIOYBaTENAT € B U3KIMIOYEHO NONoXeHue.
MoOMEHTHO HeBHMMaHVe no Bpeme Ha pabota C
XpacTopesa 3a VB MneT Moxe fAa Aosede A0
CepUOo3HO HapaHsiBaHe.

Hocete xpactopesa 3a XuB nner 3a
pbKOXBaTKaTa CbC CRpsiH pexel, Hox. Mpu



10.

1.

12.

13.

14.

TpaHcnopTupaHe ] CcbXpaHeHue Ha
XpacTope3a 3a XWB NneT, 3aAbLIDKUTENHO
nocTaBsiiTe Kanaka Ha pexeLloTo YCTPOMNCTBO.
MpaBunHoto GopaBeHe C xpacTope3a 3a XuB
nneT HamansiBa BepOsSiTHOCTTa 3@ HapaHsiBaHe OT
pexeLunTe HOXOBE.

[pbXTe eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT 3a
U3onupaHUTe MNOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe,
3al0TO MMA OMaCHOCT pexewWwusaT HOoX Aa
Bre3e B KOHTaKT C kaben nop HanpexeHwue.
Mpu cpsisBaHe Ha MPOBOAHWK MOA HanpexeHue,
MeTarHUTe 4acTu Ha WHCTPYMEHTa Cblio Lie
6bgaT nop HamnpexeHvwe, KOeTo [ha U3NoxXu
onepaTopa Ha enekTpuyeckn yaap.

He nsnonseaite xpactopesa 3a 1B NMeT B ObXA
unm npu MHOro BMCOKA BMaXHOCT.
EnekTpoMOoTOpbT HE € BOAOYCTONYMB.
MoTtpebutenu, kouTo Lie M3non3eaT xpactopesa
32 XvMB nNneT 3a MbpBM MbT, Tpsbea
nbpBoHaYanHo fAa 6baar obyyeHu OT onuTeH
notpebuten 3a pabota ¢ xpacTopesa.

C xpacTopesa 3a XWB NnetT He TpsibBa Aa
pabotaT geua u mnagu xopa nog 18 rogvHw.
Mnagexu Hap 16-roguwiHa Bb3pacT Moxe [Aa
6baaT ocBobodeHn OT TOBa OrpaHuyeHue, ako
npemuHaT obyyeHve noa HaA3opa Ha cneumanuct.
M3nonaeaiiTe xpactopesa 3a XUB NIeT, CaMO ako
cTe B Aobpo ¢usnyecko cbeTosiHME. AKO CcTe
YMOPEHW, BHUMaHWETO BU € MpuTbreHo. Bbaete
0coBGeHO BHMMATENHW B Kpasi Ha paboTHUA OeH.
ManbnHsaBanTe  BCUMYKM  paboTHWM  OerHOCTU
CMOKOMHO W BHWMaTenHo. [MoTpebutensat Hocu
OTFOBOPHOCT 32 BCUYKYM MOPaXEHWsi, HAHECEHW Ha
TPeTU CTpaHu.

Hukora He pabotete ¢ xpacTopesa, ako CTe noj

BMIMSIHUETO Ha  ankoxosl, HapKoTUUM UMK
nekapcTea.
PaGoTHWTEe pbkaBMuM OT 3ApaBa  Koxa ca

HeoTMeHMMa 4acT oT 6a3oBoTo obopydBaHe Ha
XpacTopesa 3a XuWB nnet u TpsibBa BuHarM aa
6baat HoceHmn npu pabota ¢ Hero. Heobxogumo e
[a ce HOCAT OCBeH ToBa W 34paBu OGyBKM C
NoAMETKW, ocurypsiBaLLm Ao6po cLenneHne.
Mpeon 3anouBaHe Ha pabGoTa npoeepeTe Adanu
XpacTopesbT € B A0bpo n 6e3onacHo paboTHO
CbCTOsHME. YBepeTe ce, Ye npegnasuTenute ca
NpaBWUmHO 3akpeneHn. XpacTopesbT 3a XMB MneT
He TpsibBa Ja ce W3Non3Ba, OCBEH ako He e
HanmbHO crnobeH.

Mpean 3anoyBaHe Ha pabota ce yBepeTe, ye cTe
3acTaHanu B ctabunHa paboTHa cTorka.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe MHCTPyMEHTa
31paBo.

He octaBsiiTe MHCTpyMeHTa Aa paboTh HEHYXHO
Ha npaseH xop.

Mpy KOHTaKT Ha MHCTPYMEHTa C orpaga wunv apyr
TBbPA 06exT, HesabaBHO n3Knoyete
eriekTpoMoTopa UM M3BageTe akymyrnatopHata
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6atepus. MpoBepeTe xpacTope3a 3a nospean u
He3abaBHO ro PEeMOHTVpPaNTe, ako e NOBPeAeH.
Mpean nposepka, nompaBka Ha MoBpeau WUnu
noynMcTBaHe Ha 3afpbCTEH MaTepwan, BuHaru
n3KnoYBariTe  xpactopesa W u3BaxgawTe
akymynaTtopHaTa baTtepusi.

M3kniovete XpacTopesa " nsBagete
akymynaTtopHaTta 6atepus npeau ussbplUBaHe Ha
onepauum rno nogapbXxkara.

Mpu npeHacsiHe Ha xpacTopesa 3a XWB NneT Ha
OpYro MsICTO, BKIIOYMTENIHO M NO Bpeme Ha
pabota, BuHarM wu3Baxpaaiite akymynatopHaTta
6aTepus M NOCTaBANTE Kanaka Ha PexeLumst HOX
BbPXy pexelute HoxoBe. Hukora He HoceTte
He TpaHCrnopTupanTe xpactopesa, AOKaTO CbLUMS
pabotu. Hwukora He xBawaiTe pexewuTe
ocTpueTa C pblie.

MouncTBaviTe xpactopesa 3a XvMB nNner u
ocobeHo pexelnTe HoxoBe crnen ynotpeba u
npeau  cbxpaHsiBaHe Ha  XxpacTtopesa  3a
NPOABLIDKATENHN Nepuogn  OT  Bpeme. Jleko
CMaxeTe C Macfo pexewmre octpueta w
nocraeeTe kanaka. KanakbT, AoCTaBsH 3aedHoO C
MHCTpYyMEHTa, Moxe [Jda 6bae 3akaveH Ha
cTeHaTta, ocurypsiBaiikv 6esonaceH u npakTuyeH
HauyMH 3a CbXpaHeHWe Ha XxpacTopesa 3a XwvB
nner.

CbxpaHsBaniTe XxpacTope3a 3a XuB nner ¢
noctaBeH Kanak B Cyxo nomelleHune. [pbxTe
faned4 oT pgocera Ha peua. Hukora He
CbXxpaHsiBaliTe xpacTtopesa Ha OTKpUTO.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.

15.

16.

17.

18.

19.

AI‘IPEJJVI'IPE)KJJ,EHVIE:

HE no3BonsiBaiiTe yCNOKOEHMETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykta (npupo6buto npu AbArata My
ynotpeba) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT 3a BLMPOCHUA NPOAYKT.
HENPABUINMHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6Ge3omacHOCT, NOCOYeHM B
HaCTOSILLOTO PBbKOBOACTBO 3a eKcnroarauus, morat
Aa goBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUA.

ENC007-8

BAXKHU MHCTPYKLUWNN 3A

BE3OMNACHOCT

AKYMYIATOPA

1. Mpeamn Aa u3non3seare aKkymynaTtopa
npouyerete BCUYKMN MHCTPYKLUU 7
npeaynpeauTenHn  MapkupoBku  Ha (1)

3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynartopuTe, (2)
3a akymynatopute M (3) 3a wusnonssawms
aKymynaTtopute NpoayKT.

2. He pasrnob6sBaiTe akymynaropuTe.



3. AKO MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
posede A0 PUCK  OT MnperpsiaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsiHUA 1 Aaxe A0 eKCNNo3uUu.
Ako B ouMTe BW nNonagHe eneKTPONwT,
M3nnakHeTe rM € YucTa Boda W BepdHara
norbpceTe nekapcka nomou,. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.
5. He paBaiTe Ha KbCO aKkymynaTopure:

(1) He pokocBaiTe knemute ¢ NPOBOAUMM
matepuanu.
Usbsareaite CbXpaHsiBaHeTo Ha
aKkymynatopute B KOHTEWHep C Apyru
MeTarnHu npeaMeT KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.
He wu3snaraite akymynatopute Ha BoAa
WUnu AbXA.
3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa
[oBeie [0 NPOTUYaHe Ha MHOTO CUINEH TOK, A0
nperpsisaHe, A0 Bb3MOXHMW M3rapsiHua u paxe
[0 pa3nagaHe Ha akymynaTtopa.

(&)

@)

6. He CcbXpaHsiBaWTe WHCTPYMEHTa 7]
akymynaTtopute Ha mecrTa, KbaeTo
Temnepatypata MoXe Ja [AOCTUrHe, Wnu

HagmuHe 50 ° C (122° F).

7. He usrapsnte akymynaropute, Aaxe U aKo Te
ca CepuvO3HO NOBpeAeHW WM HanmbIHO
WU3HOCEHW. AkymynatopbT Moxe na
eKCnnoaupa B OrbH.

8. BHuMmaBaiiTe Aa He wu3nyckate Unu yapsiTe

akymynartopa.
9. He usnonssainTe noBpeaeHU akymynaTopm.
10. Cna3BawTte MeCTHUTe pa3nopen6u 3a

M3XBBLPMAHE Ha aKyMynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALWNTE
MHCTPYKLIUW.

CbBeTU 3a nogabpKaHe Ha MaKCUManHo
AbNbr XXKUBOT Ha akymynatopuTe

1. 3apexpalTe akymynatopuTe npeau Te Aa ca
ce pa3peAunu HanbIHoO.

Korato 3a6enexute, 4e MoOLIHOCTTa Ha
WHCTPYMEHTa HamansiBa, BWHaru cnupanTte
pabotata C MHCTpyMeHTa M 3apegeTte
akymynaTtopa.

2. Hukora He npesapexpaiTe Hanb/IHO 3apeAeH
akymynartop.
Mpe3apsaabT CKbCABa  eKCNoaTaLMOHHUS
JXUBOT Ha aKkymynaTtopure.

3. 3apexpanTe aKymynatopute Ha CTalHa

Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F - 104°
F). OctaBeTe 3arpeTute akymynatopu Aa ce
oxnagaT npeAun Aa rv 3apexaare.

Korato HAMa ga usnonsBarte akymynaTtopurte
3a npoabNXWTeneH nepuod OT Bpeme,
3apexpanTe MM nNo BeAHbX Ha BCEKU LIeCT
Meceua.
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PYHKUMOHAITHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:

. TMpeawn pa perynupare unu npoeepsisate paborata
Ha UHCTPYMEHTa, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe ganu
TOW € M3KMIoYeH M akymynatopHata Gatepusi e
13BageHa.

MNocTaBAHe 1 u3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

/\BHUMAHMVE:

- BuHarm  un3knoyBanTe  MHCTpPyMeHTa  npeau
nocTtaBsiHe Unu u3BaxzaaHe Ha GaTtepusita.

- TMpu wuHcTanupaHe wnu u3BaxgaHe Ha

aKymynaTtopa XBaHeTe 3[paBO MHCTPYMEeHTa U
akymynaTtopa. AKO He YycrieeTe 3ApaBo Aa
3a4bpXKUTE WHCTPYMEHTa W akymynartopa, Te
MoraT [a Ce M3Nmb3HaT OT pbueTe BW, KOETO Aa

fosefe [0 MNOBpexdaHe Ha  MHCTPYMeHTa,
aKymynaropa Unu HapaHsiBaHe.

3a pga usBaguTe  akymynaTtopHata  6arepus,

NPUNMb3HETE A W3BBH  WHCTPYMEHTa,  MiTb3ranku

cblueBpemMeHHO ByToHa B NpeaHaTa vacT Ha bGatepusita.
3a fa nocraBuTe akymyrnaTtopa, U3paBHeTe e3U4eTo Ha
akymynaTtopa ¢ neba B Kopnyca M ro nib3HeTe Ha
MSACTOTO My. BMbKHETe ro gokpaw, AokaTo Knwovankarta
ro 3abPXM Ha MSCTO C Marnko npulipaksaHe. B crnyyan,
Ye BuXAaTe YEpBEHVS MHAMKATOP B ropHata 4acT Ha
OyToHa, TOBa O3Ha4yaBa, Ye TOW He e 3aKMoyeH
HanbHo.

/\BHUMAHME:

- BuHarn BmbKBaiiTe akymynaTtopa AoKpan, Taka ve
YepBEHUSIT WHAWKATOp Ada ce ckpue. B npoTtuseH
crnyyan, TOW MOXe HEeBOMHO Aa u3nagHe, KOeTo
MOXe Aa HapaHW Bac NN HAKOrO OKOMO Bac.

. He wHcTanupaiite akymynatopa cbC cuna. Ako
aKymynaTopbT He ce [BWXW CBOGOAHO, TOi He e
6un noctaBeH NpaBUIHoO.

3ABENEXKA:
- WHCTpyMeHTBHT He paboTu camo C edHa kaceta 3a
akymynartopuTe.

CucTtema 3a 3alyMTa Ha MHCTPYMEHTa
lakymynaTtopHaTta 6atepus

MHCTPYMEHTBT € CbOPBXKEH CbC CUCTEMA 3a 3alumUTa Ha
VHCTpyMeHTa/akymynaTtopHata 6atepusi. Ta3u cuctema
aBTOMaTn4yHoO npekbCcBa 3axpaHBaHeTo KbM
eNneKTpoMoTopa, 3a Aa Oocurypu no-gabnbr XUBOT Ha
VHCTPYMEHTa 1 akymynaTtopHaTa 6aTtepusi.
MHCprMeHT'bT ule cnpe aBTOMatuU4yHO NO BpeMe Ha
paboTa, ako WHCTPyMeHTbLT wunu 6GaTtepusita ca
noctaBeHn Npu enHo OT cnegHuTe YCroBuA. B Hskoun
cnyyan, HONKaTopuTe LLie CBETHaT.



3awwuTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo WMHCTPYMEHTBLT Ce M3non3ea Mo HauuH, KOWTO
BOAM [0 HeobuyalHO BUCOKA KOHCYMauUMsi Ha TOK,
MHCTPYMEHTBT ~Crnpa aBToMaTMyHO 6e3  Hukaksa
nHavkaumsa.  Tpu  ToBa  MOMNoOXeHWe,  W3KIoYeTe
MHCTPYMEHTA 1 cnpeTe onepauusta, KosaTo npetosapsa
MHCTpymeHTa. Cnen  ToBa  OTHOBO  BKIlOYeTe
MHCTPYMEHTa, 3a [a ro pectaprupare.

3awwuTa cpelly nperpsisaHe 3a MHCTpyMeHTa/
aKymynaTtopHata 6atepus

Korato  MHCTpPymMeHTBT/  akymynaTtopHata 6atepus
nperpee, WHCTPYMEHTLT ChMpa asTOMaTM4yHO Ge3
BCSIKakBa MHAMKaUMA. VIHCTPYMEHTBT He Moxe fda ce
cTapTupa [opy NP HaTUCKaHe Ha MycKOBWS NMpeKbeBay.
Mpn TOBa noOMoOXeHue, ocTaBeTe WHCTPymMeHTa/
akymynatopHata GaTtepusi ga uscTuHe, npeau fa m
BKIIOYNTE OTHOBO.

3ABENEXKA:

3awmTara Ha akymynaTtopHarta 6atepus OT nperpsiBaHe
paboTn camMo € kaceTa C akymynatopu, MapkupaHa CbC
3Besga.

dur.2

3awmTa cpelyy NnpeKoMepHO paspexaaHe

®ur.3

KoraTo octaBawusaT 3apsia Ha akymynaTtopHarta 6atepus
Hamanee, 3anoysBa [fa MNpPUMUrBa WHAMKATOPBT 3a
baTepusi Ha cboTBeTHaTa cTpaHa. lNpu no-HaTaTbluHa
ynotpeba, WMHCTPYMEHTBT chvpa W MHAWKATOPBLT 3a
Gatepusi ceetBa 3a okono 10 cekyHau. B TakaBa
cuTyauusi, e HeobxoauMo fa 3apeguTe Kkacetata C
aKkymynaropuTe.

Mo3uumm 3a MOHTMpPaHe Ha pbKoxBaTKaTa

/A\BHUMAHME:

. Tpean pa 3anouHeTe paboTa  3agbIKUTENHO
npoeepete gann pbkoxBaTkata € 6n0K|/|paHa B
XKEenaHoTO MOonoXeHue.

dur.4

B 3aBucumocT oT pabotata MoxeTe Aa 3aaageTe brbna
Ha no3uuusiTa Ha pbKoxBaTkaTta ga e wunu 45°, nnm 90°
HansiBo MNu HagsicHo. 3a [a 3aBbpTuUTe pbKoxsaTkaTta,
nagbpnavite 6yToHa 1 3aBbpTETE pbKOXBaTKaTa, KakTo
e nokasaHo Ha duryparta. PbkoxsaTtkaTa ce cukcupa B
no3vuusi Ha 45°. 3a pga 3aBbpTUTE pbKOXBaTkata B
nosmumst Ha 90°, wusgbpnanTe OTHOBO OyToHa MU
3aBbpPTETE OlLEe pbKOXBaTKaTa.

BknrouBaHe

/ABHUMAHME:

. [Npeau pa noctaBute bGaTtepusita B UHCTPYMEHTa,
BMHaru nposepsiBaniTe Aanu nyckoBUAT NpeKbCBaY
paboTn HoOpmanHoO M ce Bpblla B MOMOXeHWe
"OFF" (W13kn.) npu oTnyckaHeTo my.

odur.5

3a Bawa 6e30nacHOCT TO3M MHCTPYMEHT € cHabaeH ¢
ABOMHA cucTema 3a BkIouBaHe. 3a fJa  BKMOYMTE
WHCTPYMEHTa, HaTucHeTe pAebrnokupawmsi OGyToH u
HaTucHeTe nyckoBusi npekbcBady A u B. 3a pa
u3KNouMTE  NpekbcBaya, ocBobogeTe  BCekM  OT
nyckoBuTe npekbcBayn. MHCTPYMEHTLT ce cTapTupa
caMmo koraTo u3abpnarte v iBaTa NyckoBuW NpekbcBaya.

NMpomsiHa Ha o6opoTuTe

dur.6

BposiT Ha xofoBeTe B MMHyTa MOXe Ja ce perynupa c
npbcTeHa 3a perynupaHe. ToBa MOXe Aa ce Hanpasu,
[opv no BpeMme Ha paboTa ¢ MHCTpyMeHTa. CkanaTta Ha
npbCTeHa e o3HaveHa oT 1 (HaW-Hucka ckopocT) Ao 6
(MbnHa ckopocT).

B Tabnuuata no-gony BUXTE CbOTHOLLEHWETO MeEXay
yucnaTa Ha ckanaTta Ha npbCTeHa 3a perynupaHe u
XOAOBETE B MUHYTa.

Uneno Ha ckanata 3a perynupare | Xoaa B MuHyTa (MuH™)
6 1800
5 1750
4 1650
3 1500
2 1300
1 1000
/\BHUMAHME:

- [pbcTeHbT 3a perynupaHe Ha obopoTuTe Moxe
na ce BbpTM camo oT 6 go 1 n obpatHo. He ro
Hacuneaunte cned 6 unu 1, 3a ga He nospeauTe
dyHKUMsATa 3a perynupaHe Ha obopoTuTe.

- XogoseTe B MWHyTa BapupaT B 3aBWCUMOCT OT
CbCTOSIHUETO Ha akymynatopHata Gatepusi u
pexeLunTe octpueTa.

PABOTA

/\BHUMAHME:

. Mo Bpeme Ha psizaHe BHVWMaBaiTe fa He Bresete
B HEBOMEH KOHTAKT C MeTanHa orpaga wunv gpyru
TBbpaM 06ekTn. HOXBT Lie ce cyynn 1 Moxe aa
npeansBrka CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

- [NpekoMepHOTO MpoTsiraHe C XpacTopesa 3a XuB
nnet, ocobeHo OT cTbnba, € WSKNOYUTENHO
onacHo. He paboTtete, 3acTtaHanu BbpXy HeLLO,
KOETO Ce KNaTh Unm e HectabunHo.

dur.7

He npaBeTe onuTn C TO3K XpacTopes Aa pexeTe KMoHu
no-ge6enu ot 10 mm B gnametbp. Te Tpsbea ga 6vaat
npeaBapuTeNiHO  OTPSi3aHW [0  HUMBOTO, Ha  KOETO
noaKacTpsiTe XUBUS NET.



/\BHUMAHME:

«  He pexete MbpTBY AbpBETa UNW NogobHW TBLPAU
obektn. Ako He cnasute TOBa, MOXe Aa
noBpeanTe UHCTPYMEHTa.

dur.8
[OpbxTe xpacTope3a C fABe pbue W wusgbpnante

nyckoeusi npekbcBad A wnu B, a cneg ToBa ro
npemecTeTe npeg TANoTO Cu.

®ur.9

Kato ocHOBHa onepauusi, HakMoHeTe pexeluTe

HOXOBE MO MOCOKa Ha PSA3aHETO U BHUMATENHO 1 6aBHO
0 ABMXXETE Harnpes CbC CKOPOCT OT 3-4 cek/MeTbp.

dur.10

3a paBHOMepHO nofpsisBaHe Ha xwvB nneT e fobpe Aa
OMbHETE XULA Ha XenaHata BUCOYMHA Ha nneta u aa
pexeTe Mo HeHOTO MPOAbIKEeHME, KaTo A Mon3earte 3a
OMopHa NMHYSA.

dur.11

MoHTUpaHe Ha NpuemMHuKa 3a OTMOMKU (JOMbIHUTENEH
akcecoap) Ha WHCTpyMeHTa npu NepneHavKynsipHoO
psizaHe Ha XxpacTa MOXxe fAa MoMorHe fAa ce u3berHe
M3XBBPIISIHETO Ha OTPsi3aHWUTE NncTa.

dur.12

3aBbpTeTe pbkOxBaTKaTa npeau pabota 3a Mo-necHo
6bopaBeHe. 3a cnpaBka BWXKTe pasgena, osarnaBeH
“Mo3nummn 3a MOHTUpPaHe Ha pbkoxBaTkaTa“

3a paBHO MogpsisBaHe Ha CTPaHUTE Ha XWBUSI NIET e
no-ynobHo pfa uv3BbpLIBaTE MOAKACTPSIHETO OTAONY
Harope.

dur.13

3a pobbp BbHLWEH BUA M Jobpe cBbplueHa paboTa e
NpaBUMHO YEMLUMPBLT WU POJOAEHAPOHBLT f[a ce
NoAKacTPST OT OCHOBATa KbM BbpXa.

MoHTax u AeMOHTax Ha NMPUeMHUK 3a
OTNIOMKU (p.on'anMTenHa ﬂpMHa.ﬂJ‘Ie)KHOCT)

/A\BHUMAHME:
- Tpeau MoHTUpaHe Ny ceansHe Ha NpUemMHuKa 3a
OTJIOMKMN, BUHarun npOBepﬂBaﬁTe Aaanm

MHCTPYMEHTBT € W3KMIYEH U akymynaTopHaTta
GaTtepusi e u3BageHa.

3ABENEXKA:

. Tpy cMsiHa Ha MpUEeMHWKa 33 OTNOMKW BUHArM
HOCeTe pbKaBULM U He CBansnTe kanaka Ha Hoxa,
Taka ye pbLETe W NULETO BM Aa He Bnv3aT B Npsik
KOHTaKT C pexelwmss HoX. B npoTvBeH cnyyan
MOXeE [a Ce HapaHuTe.

. Tpean MOHTaX UMM OEMOHTaX Ha MpUEMHMKa 3a
CTbProTUHW, BUHATW CBansifTe Kanaka Ha Hoxa.

« TMpMEMHMKBT 3a OTMIOMKM MNpremMa OTpsi3aHu nucTa
1 obnekyaBa nocneasaloTo UM cbbupaHe. Moxe
[la ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa.
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dur.14

HaTucHeTe npuemHuka 3a CTbProTMHUN BbPXY pexeLuuTe
ocTpueTa, Taka 4Ye npopesunTe My [Aa npunokpueat
rankuTe BbpXy pexelumTe octpueTta. Ha T03n eTtan ce
ybenete, Ye MPUEMHMKBT 3a CTBPrOTMHM He Aonvpa
npvicnocobneHneTo 3a 3axsallaHe Ha KIOHW B ropHaTta
4acT Ha pexeLumTe ocTpuera.

®ur.15

Ha T031 eTan npueMHUKBLT 3a CTbProTUHK TpsiGBa Aa ce

MOHTUPa NO TaKkbB Ha4uH, 4e KykuTte My [a nacHat Ha
xneboseTe B 6noka Ha pexeuwmTte ocTpueTta.

®ur.16

3a [OeMOHTUpaHe Ha npueMHWKa 3a CTbProTUHU
HaTUCHETe FOCTYETO My OT [BETe CTpaHu, Taka 4e
KyKuTe Aa ce ocBoGoasT.

dur.17

/A\BHUMAHME:

. Kal'laK'bT Ha HOXa He MOXe [ga Ce WHCTanupa,
Korato I'Ipl/IeMHMK'bT 3a OT/IOMKU e VIHCTaJ'IVIpaH Ha
WHCTpYMEHTa. I'Ipe,qVI npeHacsaHe Unn cbxpaHeHue
ﬂeMOHTVIpaVITe I'IleeMHVIKa 3a OTNOMKM W cnen
ToBa MOHTMpaliTe Kanaka Ha HoOxa, 3a pfa
V|369rHeTe OCTaBAHETO Ha HOXa OTKpVIT.

3ABENEXKA:

. MNpeon pabota npoBepeTe Janu MPUEMHUKBLT 3a
CTbProTMHU € MHCTanupaH 6e3onacHo.

- Hukora He ce onuTBaiiTe f[a AeMOHTMpaTe
npYemMHMKa 3a CTbPrOTWHWM C MpunaraHe Ha
npekoMepHa cwuna, KoraTo KykTe My ca
GnokunpaHu B xneboBeTe Ha Groka Ha pexewuTe
ocTtpuerta. Mpy NpunaraHe Ha NpekoMepHa cuna e
Bb3MOXHO Aia Bb3HWKHE noBpeaa.

NoaaPBbXKKA

/\BHUMAHME:

. Mpean pa nposepsBaTte WU M3BbpLUBaTE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KMIOYEH U akymynaTopHaTta 6atepus e ussageHa.

. He wu3nonsBavite 6eH3uH, HadpTa, paspeguTen,
crmMpT u ap. noad. Toea MOxe pJda MNpUYKMHK
obesuBeTsiBaHe, AedopmaLust Unu NyKHaTUHW.

MouncrtBaHe Ha MHCTPYMEHTa

MouncTBaviTe MHCTPYMEHTA KaTo ro u3bbpceare OT npax
CbC Cyxa TbKaH WNW HaToneHa B camnyHeH pa3TBoOp
Kbpna.

Moanpbkka Ha HOXa

CwmasBaiTe Hoxa npeau pabota v npes okoro yac no
BpeMe Ha paborta, KaTo M3non3eare MallMHHO Macro
unu nogobHa cmaska.

3ABENEXKA:
- MNpegn cmaseaHe Ha
NprYeMHuKa 3a OTIIOMKM.

HOXa, OTCTpaHeTe



Cnep pabota, oTCTpaHeTe npaxTa OT ABeTe CTPaHu Ha
HOXa C TeneHa ueTka, u3bbplLueTe ro ¢ Kbpna, crneq
KOETO HaHeceTe BbpXy HEro A0CTaTbYyHO KONMUYECTBO
Macrio C HACLK BUCKO3WTET, HAaNpumep MallMHHO Macro
W Np. UNW MacreH crpeil.

/\BHUMAHME:

. He muiite pexelumte HoxoBe C Boga. B npotmseH
cryyain CbllecTByBa ONacHOCT OT obpasyBaHe Ha
pbXaa u noBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa.

OTcTpaHABaHe UMK NOoCTaBAHe HA pexeLlo
ocTpue

/A\BHUMAHME:
. Tpeau MoOHTUpaHe WNWU CBansiHE Ha PEXELLOTO
ocTpue, BUHarun npOBepﬂBaPITe Aanm

MHCTPYMEHTBT € W3KMIOYEeH W akymynaTtopHata
GaTtepusi e u3BageHa.

. Tpyn cmsHa Ha pexelmuss HOX BUHArM HoceTe
pbKaBULM M He cBananTe Kanaka Ha pexeLums
HOX, Taka Ye pbLeTe 1 NULETOo BM Ja He Bnu3ar B
Npsik KOHTaKT C pexeLumns HoxX. B npotueeH cnyyan
MOXe Aa ce HapaHuTe.

3ABENEXKA:

. He wn3bbpceaiite rpecta oT 3bOHOTO Komneno u
KONSHOBMA MexaHu3bM. B npotusBeH cnyyan
CbLUECTBYBa OMACHOCT OT MNOBpeXgaHe Ha
MHCTPYMEHTa.

. 3a cneumuyHN HaYMHWU 33 AEMOHTaX U MOHTaX
Ha pexeLLmn HOXOBe BIDK Bbpxy obpaTHaTa cTpaHa
Ha onakoBkaTta Ha [OMbIHUTENHUTE peXeLun
HOXOBE.

OTcTpaHsABaHe Ha pexeLum ocTpueTa

O6bpHETe MHCTPYMEHTa 1 pasxnabeTe YeTupute BUHTa.
dur.18

3ABENEXKA:

. BHumaBaiTe oa He u3uanate pbLeTe Cu, Tbii KaTo
MMa Trpec B 30HaTa Ha 3afBUXBAHETO Ha
PEexXeLLoTo oCTpue.

OTcTpaHeTe AONHUS Kanak.
dur.19
OTcTpaHeTe nnactuHara.
dur.20
HacTtpoiite KOMsSIHOBUSI MeXaHM3bM, KakTo e fokasaHo
Ha durypara, C Nfnocka oTeepTka.
dur.21
MaxHeTe fiBaTa BUHTa OT pexeLuuTe octpueta v 6noksT
Ha pexeLumTe ocTpMeTa MoXe Aa ce u3Baau.
dur.22
/ABHUMAHME:
- BbpHere pepyktopa B MbpBOHAYanHoO My

NOMNOXEHNe Ha MOHTUpaHe, B crnyyan 4ye e oun
13BajeH no norpeLuka.

32

MoHTupaHe Ha pexeLluTe ocTpueTa

MpurotBete 4 oTcTpaHeHu GonTa (3a AOMHWSA Kanak), 2
bonTa (3a pexelwimTe ocTpveTa), nNnacTuHata, OOMHWS
Kanak 1 HOBW pexeLum ocTpuera.

HacTpoiiTe NOonoXeHMeTo Ha eKCLEHTpUKa, KakTo e
nokasaHo Ha durypara. Ha To3n etan cnoxere masnko
OT rpecTa, [OCTaBeHa C HOBWUTE pexeluy ocTpueTa fo
nepudepunaTa Ha ekcLeHTpuKa.

dur.23
3acTbrnete oBanHWs OTBOP Ha FOPHWSI HOX C TO3W Ha
OOMHMS.

dur.24

3a no-necHa paboTa no BpeMe Ha CMsiHa Ha HOXOBETE,
cBaneTe Kanaka Ha pexeLuust HOX OT CTapuTe pexeLum
HOXOBE 1 r0 MOHTMpaNTe BbPXY HOBUTE HOXOBE.

®dur.25

MocTaBeTe  HOBWTE  pexewwy OCTpUetra  BbpXy
VHCTPYMEHTa, Taka Ye OBasrHWTe OTBOPU Ha pexeLumTe
ocTpueTa [f[a naceaT Ha eKCLeHTpuka. 3acTbneTe
OTBOPUTE HA peXelmuTe ocTpueTa C OoTBopuTe 3a
BMHTOBETE B MHCTPYMEHTA U 3aKpeneTe C [iBa BUHTA.

dur.26

MpoBepeTe [anu KOMSIHOBMSI MEXaHU3bM Ce BbpTU
rnagko c nriocka oTBepTka.

dur.27

MocTtaBeTte o6paTHO nnacTuHata, nNoA4 Kanaka Ha
WHCTpyMeHTa. 3apaBo 3aTterHeTe 6onTa.

3ABEJEXKA:
- Hsama 3HaueHue panv nnacTuHaTta e opueHTMpaHa
C ropHara unu gonHara cTpaHa Harope.
CBaneTe kamaka Ha pexXelus HOX, Crea KOEeTo
BKIMIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa NPOBEpUTE MPaBUIHOTO
My ABUXEHVE.

3ABENEXKA:

- AKO pexewmTe ocTpueta He paBoTAT MpaBuiiHoO,
HanaceBaHeTo Mexgy OCTpueTata U eKCLEHTpUKa
He e [o6po. MoBTOpeTe BCUYKO OT CaMOTO Hauaro.

CMsiHa Ha YeTKuUTe

®ur.28

PeposHo cBansnTe 4eTkuTe 3a nposepka. Korato ce
W3HOCAT [0 oOrpaHuyuTenHus Gener, M cMeHeTe.
MopabpxaiiTe YeTkMTe YACTU M Aa ce ABMXKaT cBob6oaHO
B ueTkogbpxaTtenute. [lBete ueTkm TpsbBa pa ce

CMEHSIT e[JHOBPEeMEHHO. M3nonseaiite camo
OpUTMHAIHN YETKN.
®ur.29

BmbKHETE ropHusa Kpaw Ha nnocka oTBepTKa B Lwnvua
Ha MHCTPYMEHTa M CHeMeTe Kanayeto Ha Abpxaya KaTo
o NoBAMrHeTe Harope.



®ur.30

M3nonsgante nnocka oTBepTka, 3a Aa AEMOHTuparte
KanaJkute Ha yeTKogbpXKaTenuTe. M3Bagete
WN3HOCEHWUTE YETKW, CMOXEeTe HOBUTE W 3aBUITE
KanaykuTe Ha YeTkogbpxarTenure.

MoctaBeTe o6paTHO KamayeTo Ha Abpxaya B
MHCTPYMEHTa.

CbxpaHeHue

OTBOp'bT Ha KyKaTa B [0JfIHaTa 4YacT Ha Kanaka Ha HOXa
e ynobeH 3a okauBaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha NUPOH Unn
BUHT BbpXYy CTeHarta.

dur.31

OTcTpaHeTe akymynatopHata 6Gatepusi U rnoctaBeTe
Kanaka Ha HOXa Ha pexelwmTe OCTpueTa, Taka 4e
ocTpuetata da He ocraeaT OTKpUTW. CbxpaHsiBanTe
BHMMaTENHO MHCTPYMEHTA, U3BBLH obcera Ha Aeua.
CbXxpaHsiBaiiTe MHCTPyMeHTa Ha MSCTO, KOeTo He e
M3MI0XKEHO Ha BOAA U ObXA.

3a pa ce nogabpxa BE3OMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha MHCTpYMEHTa, pPeMOHTUTe,
obcnyxBaHeTo wnKM  perynupaHeto TpsibBa pfda ce
M3BBbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce u3nonseart pe3epsHu YacTn oT Makita.

AOMBbIIHATENHU AKCECOAPU

/A\BHUMAHME:

. [penopbyBa ce M3NON3BAHETO Ha Te3n akcecoapu
UMM HaKpalHULUM C BalwMs MHCTPyMeHT Makita,
onwucaH B HaCcTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  unm
HakpalHuLUM MOXe [Ja [oBede [0 OnacHOCT oT
TenecHy HapaHsiBaHus. V13non3Baiite CbOTBETHUA
akcecoap nnm HakpanHuk camo no
npepHasHayeHue.

AKko umaTe Hyxpaa OT MoMoLy 3a nosedye NOAPOGHOCTU

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MeCTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Kanak Ha HOxa

- Bwbsen Ha pexeluo octpre

. OpwuruHanHa akymynaTtopHa baTtepust u 3apsigHO
ycTponcTeo Ha Makita

« [lpMeMHuK 3a CTbProTuHU

3ABENEXKA:

- Hsikom apTukynm oOT crnucbka Moxe fJa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTA Ha WHCTPYMEHTa, Kato
cTaHgapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pasnuyHu
B pasfnMyHUTe AbPKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Crveni indikator 14-2. Spremnik za Cestice 20-1. Plo¢ica
1-2. Gumb 14-3. Matica 21-1. Rucica
1-3. Baterija 14-4. OStrica Skara 22-1. Vijci
2-1. Zvjezdasta oznaka 15-1. Matica 22-2. Ostrica Skara
3-1. Pokazatelj kapaciteta baterije 15-2. Hvata¢ grana 23-1. Rugica
4-1. Gumb 16-1. Kuke 24-1. Ovalna rupa ostrice Skara
4-2. Kuciste 16-2. Postavite kuke u utor 26-1. Ovalna rupa ostrice Skara
5-1. Ukljuénolisklju¢na sklopka B 16-3. Utori 26-2. Rugica
5-2. Ukljuénolisklju¢na sklopka A 17-1. Pritisnite rucice s obje strane 26-3. Vijci
5-3. Gumb za deblokadu 17-2. Otkocite kuke 27-1. Rugica
6-1. Kotaci¢ za prilagodbu 18-1. Poklopac za ostricu 28-1. Granitna oznaka
9-1. Smjer podrezivanja 18-2. Vijci 29-1. Poklopac drzaCa
9-2. Povrsina Zivice za podrezivanje 19-1. Poklopac donjeg dijela 29-2. Ravni odvija¢
9-3. Nagnite ostrice. 19-2. Poklopac za ostricu 30-1. Poklopac drzaca Cetkica
14-1. Pritisnuti 19-3. Vijci 30-2. Ravni odvija¢
SPECIFIKACIJE
Model DUH551 DUH651
Duzina oStrice 550 mm 650 mm
Udara po minuti (min'1) 1.000 - 1.800
Ukupna duzina 1.065 mm | 1.135 mm
Nazivni napon DC 36V
Neto masa 5,1 kg | 5,2 kg

« Zahvaljujuci stalnom programu istraZivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.

* Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

Buka Razina zvuénog tlaka Razina jagine zvuka
Nesi K Nesi K Primjenjiva norma
esigurnos esigurnos| ili direktiva
Model L (dB (A)) B (%) Lea (dB (A)) @B ()
DUH551 81,5 21 91 15
2000/14/EC
DUH651 82 1,4 91,1 1,5

« Koristite $titnike za usi.

Vibracija imjenii
| Nazivna emisija (m/s?) Nesigurnost K (m/s?) Pnrrlulen'lea ‘norma
Model ili direktiva
DUH551 / DUH651 =25 1,5 EN60745
ENG901-1
Deklarirana  vrijednost  emisije vibracija je AUPOZORENJE'

izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.
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Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimajué¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).




ENDO013-4

Simbol

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja se uvjerite da ste razumjeli
njihovo znacenje.

@I:]El - Progitajte priruénik s uputama.

Ne izlazZite kiSi.
cd

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU-a

Ne odlazite elektricnu opremu ni
baterije  zajedno s  komunalnim
otpadom!

Postujuéi Europsku direktivu o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi te
Direktivu o baterijama i akumulatorima
te otpadnim baterijama i akumulatorima
i njihovu primjenu prema nacionalnom
zakonu, elektricna oprema i baterije i
baterijsko(a) pakovanje(a) kojima je
istekao rok valjanosti moraju se
prikupiti odvojeno i vratiti u ekoloski

sukladnu ustanovu za recikliranje.
ENEO014-1

Namjena

Alat je namijenjen za podrezivanje Zivice.
ENH032-3

Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvodaé¢
izjavljujemo da su sljede¢i Makita strojevi:

Oznaka stroja:

Bezi¢ni trimer za Zivicu

Br. modela/tip: DUH551, DUH651

Specifikacije: pogledajte tablicu "SPECIFIKACIJE".

serijski proizvedeni i
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2000/14/EZ, 2006/42/EZ
| proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ku dokumentaciju izdaje:
Makita International Europe Ltd.
Tehnicki odjel,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Engleska

Postupak ocjenjivanja sukladnosti koje zahtijeva
Direktiva 2000/14/EZ u skladu je s Aneksom V.
Model DUH551
Izmjerena razina jacine zvuka: 91,0 dB (A)
Zajamcena razina jacine zvuka: 93 dB (A)

Model DUH651
Izmjerena razina jacine zvuka: 91,1 dB (A)
Zajamcena razina jacine zvuka: 93 dB (A)
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e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Opé¢a sigurnosna upozorenja za

elektri€ne ruéne alate

A UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektriénim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

SacCuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO062-5

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA
BEZICNI TRIMER ZA ZIVICU

1. Sve dijelove kuéiSta drzite dalje od ostrica
rezaca. Ne uklanjajte odrezani materijal niti
drzite materijal koji treba rezati dok se ostrice
micu. Provjerite da je stroj iskljucen dok
Cistite uglavljeni materijal. Trenutak nepaznje
dok rukujete trimerom za Zivicu moze dovesti do
ozbiljne tjelesne ozljede.

2. Trimer za zivicu drzite za drSku dok se ostrica
reza¢a ne mice. Kada prenosite ili spremate
trimer za zivicu uvijek stavite poklopac za
uredaj za rezanje. Propisno rukovanje trimerom
za Zivicu smanjuje moguénost tjelesnih ozljeda od
ostrica rezaca.

3. Drzite elektri¢ni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine jer inace ostrica rezaca
moze do¢i u dodir sa skrivenim kabelima. Ako
odtrice rezaca dodiruju vodi¢ pod naponom,
mogu dovesti napon u izloZzene metalne dijelove
Sto moze izazvati elektricni udar kod rukovatelja.

4.  Trimer za Zivicu ne koristite kad pada ki$a, ili u
mokrim ili vrlo vaznim uvjetima. Elektri¢ni motor
nije otporan na vodu.

5. Iskusni korisnik trimera za Zivicu trebao bi

pokazati osobama koji ga prvi put koriste kako se
rukuje trimerom.

6. Trimer za Zzivicu ne smiju koristiti djeca i osobe
mlade od 18 godina starosti. Mlade osobe iznad
16 godina starosti mogu biti izuzete od ovog
ogranicenja ako se osposobljavaju pod nadzorom

stru¢njaka.
7. Trimerom za Zivicu rukujte samo ako ste u
dobrom fizickom stanju. Ako ste umorni,



10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

koncentracija ¢e vam biti smanjena. Budite
osobito oprezni krajem radnog dana. Sve radove
obavljajte smireno i pazljivo. Korisnik snosi
odgovornost za sve ozljede nanesene tre¢im
stranama.

Nikada ne koristite trimer pod utjecajem alkohola,
droge ili lijekove.

Radne rukavice od grube koZe dio su osnovne
opreme trimera za Zivicu i uvijek ih morate nositi
dok rukujete trimerom. Takoder nosite Cvrstu
obuéu s gumenim potplatom.

Prije pocetka rada provjerite je li trimer u dobrom
stanju sigurnom za rad. Pazite da su Stitnici
propisno namjesteni. Trimer za Zivicu ne smijete
koristiti ako nije u potpunosti sastavljen.

Pazite da imate sigurno uporiSte prije pocetka
rukovanja.

Prilikom koriStenja alat ¢vrsto drzite.

Ne ostavljajte alat da radi bez optere¢enja, ako to
nije potrebno.

Smijesta iskljucite motor i uklonite bateriju ako
reza¢ dode u dodir s ogradom ili nekim &vrstim
predmetom. Provjerite je li reza¢ oStecen, i
odmah ga popravite ako je.

Prije nego pregledate reza¢, pobrinete se za
greske ili uklonite materijal koji je zapeo u rezacu,
uvijek iskljucite trimer i uklonite bateriju.
Iskljugite trimer i uklonite bateriju
pregledavanja.

Prilikom premjestanja trimera za Zivicu na drugu
lokaciju, ukljuéujuci i tijekom rukovanja, uvijek
uklonite bateriju i stavite Stitnik oStrice na oStrice
rezaca. Nikada ne nosite niti prevozite trimer dok
rezac radi. Rezac¢ nikada ne dirajte rukama.
Trimer za Zivicu, a osobito reza¢, o€istite nakon
uporabe, a prije spremanja trimera na dulje
vrijeme. Reza¢ malo nauljite i stavite Stitnik.
Stitnik isporuéen s uredajem moZete objesiti na
zid tako da imate siguran i prakti¢an nacin za
spremanje trimera za Zivicu.

Trimer za Zivicu spremite sa Stitnikom u suhu
prostoriju. DrzZite ga izvan dosega djece. Trimer
nikada ne spremajte na otvorenom.

prije

CUVAJTE OVE UPUTE.

/AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti

da udobnost ili znanje o

proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene

strogo

pridrzavanje sigurnosnih propisa za

odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.
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ENCO007-8

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1.

9.
10.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i
eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne  dodirujte  terminale nikakvim
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,
a ¢ak i kvar.

Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragiti 50 ° C (122° F).
Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potrosena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

Ne koristite oStecene baterije.

Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju
baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja
baterije

1.

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.
Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10 °
C-40° C (50 ° F - 104 ° F). Ostavite da se
vruca baterija ohladi prije punjenja.

Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne koristite.



FUNKCIONALNI OPIS

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podeSavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

AoPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Cvrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jeziac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako moZete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

/A\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
slu€ajno ispasti iz alata, Sto moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA:
Alat ne radi pri koriStenju samo jedne baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZio
vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija
nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U nekim se uvjetima
pale pokazatelji.

Zastita od preopterec¢enja

Kad alat radi na nacin uslijed kojega povla¢i neobi¢no
veliku struju, automatski ¢e se zaustaviti bez ikakvoga
signaliziranja. U ovoj situaciji, iskljucite alat i zaustavite
taj rad koji je izazvao preoptere¢enje alata. Zatim
ukljucite alat kako bi ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja alata/baterije

Kad se alat/baterija pregrije, alat se zaustavlja bez
ikakvog pokazatelja. Alat se nece pokrenuti ¢ak ni
potezanjem sklopke za ukljucivanjefisklju¢ivanje. U toj
situaciji pustite da se alat/baterija ohladi, a tek onda
opet ukljudite alat.

NAPOMENA:
Zastita baterije od pregrijavanja radi samo pri koristenju
baterije s oznakom zvjezdice.
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Sl.2

Zastita od prevelikog praznjenja

SI.3

Kada se preostali kapacitet baterije smaniji, pokazatel;j
kapaciteta baterije treperi na strani primjenjive baterije.
Daljnjom se uporabom alat zaustavlja, a pokazatelj
kapaciteta baterije pali se na otprilike 10 sekundi. U tom
slu¢aju napunite bateriju.

Polozaji drske

/\OPREZ:
Prije rada uvijek provjerite nalazi li se drska u
Zeljenom polozaju i je li uévrséena.
Sl.4
Ovisno o poslu koji obavljate, nagib drSke mozete
postaviti na 45° ili na 90° udesno ili ulijevo. Zelite li
okrenuti drsku, povucite rucicu i okrenite dr§ku kako je
prikazano na slici. Drska je u¢vr§¢ena pod kutom od 45°.
Zelite li dréku postaviti na kut od 90°, povucite rugicu jo
jednom i jo$ viSe okrenite drSku.

Ukljucivanje i isklju€ivanje

/\OPREZ:
Prije uklju¢ivanja baterije na elektric(nu mrezu
provjerite radi li uklju¢no/isklju¢na sklopka i vrac¢a li
se u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.
SI.5
Radi vase zastite alat je opremljen sustavom dvostruke
zastite. Alat ukljucite pritiskom na polugu za blokadu i
ukljuéno/iskljuénu sklopku A i B. Prekida¢ se iskljuuje
otpustanjem jedne ili druge uklju¢no/isklju¢ne sklopke.
Alat ¢e se pokrenuti samo onda kad su povucene obje
ukljuéno/isklju¢ne sklopke.

Promjena brzine

Sl.6

Broj rezova u minuti moZete podesiti okretanjem
kotaci¢a za podeSavanje. To mozete uciniti ¢ak i dok
alat radi. Oznake na kotacicu obiliezene su s 1
(najmanja brzina) do 6 (najveca brzina).

Pogledajte tablicu u nastavku za odnos izmedu postavki
broja na kotaci¢u za podeSavanije i broja rezova u minuti.

Broj na kotaci¢u za prilagodbu| Rezova u minuti (min")
6 1.800
5 1.750
4 1.650
3 1.500
2 1.300
1 1.000




/\OPREZ:
Regulator brzine moZe se okretati najviSe do broja
6 i natrag na broj 1. Nemojte ga silom pokuSavati
gurati dalje od 6 ili od 1 inace funkcija regulacije
brzine moze prestati raditi.
Broj rezova u minuti povezan je sa stanjem
baterije i ostrica Skara.

RAD SA STROJEM

A\OPREZ:
Pazite da sluc¢ajno ne dodirnete metalnu ogradu ili
neki drugi €vrsti predmet tijekom rezanja. Ostrica
¢e se slomiti i mozZe uzrokovati ozbiljnu ozljedu.
Predaleko dosezanje trimerom za Zivicu, osobito
sa ljestvi, iznimno je opasno. Ne radite stoje¢i na
nec¢emu nesigurnom ili labavom.

SI.7

Ne pokuSavajte rezati grane deblje od 10 mm u
promjeru ovim trimerom. Njih je potrebno prvo izrezati
Skarama do razine za rezanje Zivice.

/A\OPREZ:

Ne rezite mrtva stabla ili slicne ¢vrste objekte. U

suprotnom bi se alat mogao oStetiti.
Sl1.8
Primite  trimer  objema rukama i  povucite
ukljuéno/isklju¢ne sklopke A ili B, a zatim pomaknite
trimer ispred sebe.
Sl.9
Kao osnovnu radnju, nagnite o$trice u smjeru rezanja i
pomaknite ga lagano i blago brzinom od 3-4 sekundi po
metru.
S1.10
Da biste rezali gornji dio Zivice ravnomjerno, pomaze
ako zavezete Zicu na zeljenu visinu Zivice pa reZete uz
nju , koristeéi je kao pomoc¢nu liniju.
SIL.11
Postavite li spremnik za ¢estice (dodatni pribor) na alat,
mozete sprijeCiti padanje odrezanog liS¢éa za vrijeme
rezanja ravnih povrsina Zivice.
Sl.12
Prije rada postavite dr8ku u polozaj koji vam najbolje
odgovara. Pogledajte odjeljak ,PoloZaji dréke”
Da biste Zivicu ravnomjerno rezali sa strane, pomaze
ako rezZete od dolje prema gore.
S1.13
Odrezite Simsirovinu ili rododendron od korijena prema
vrhu za lijep izgled i dobro obavljeni posao.
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Montiranje ili uklanjanje hvata¢a odrezanih
dijelova (dodatni pribor)

/\OPREZ:
Prije montiranja ili uklanjanja hvata¢a odrezanih
dijelova provjerite jeste li iskljucili alat i uklonili
bateriju.

NAPOMENA:
Kada zamijenjujete hvata¢ odrezanih dijelova
uvijek nosite rukavice tako da ruke i lice nisu
izravno izloZeni ostrici. U suprotnom moze doéi do
tjelesnih ozljeda.
Uvijek obavezno uklonite poklopac za ostricu prije
postavljanja spremnika za Cestice.
Hvata¢ odrezanih dijelova prima odrezano lisée i
pomaze u sakupljanju odbacenog li§¢a. Ova kuka
se moze instalirati sa bilo koje strane alata.

Sl.14

Pritisnite spremnik za c¢estice na ostrice $kara tako da
se njegovi prorezi preklapaju s maticama na ostricama
Skara. Pazite da spremnik za Cestice ne dodiruje hvata¢
grana na vrhu ostrica Skara.

SI.15

Tada se spremnik za Cestice mora postaviti tako da
njegove kuke ulegnu u utore jedinice oStrica Skara.

SI.16

Za uklanjanje spremnika za Cestice, pritisnite njegove
rucice s obje strane tako da se kuke otkoce.

S1.17

/\OPREZ:
Poklopac ostrice ne moze se postaviti na alat na
kojem je ve¢ postavljen spremnik za Cestice. Prije
spremanija ili prijevoza alata, uklonite spremnik za
Cestice, a zatim postavite poklopac ostrice kako
biste sprijecili izlozenost ostrice.

NAPOMENA:
Provjerite je li spremnik za &estice sigurno
postavljen prije uporabe.
Nikad ne poku$avajte odvojiti spremnik za Cestice
pretieranom silom dok su njegove kuke uglavljene
u utore jedinice ostrice. Koristenjem prekomjerne
sile mozete ga oStetiti.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sli€no. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.



Promjena alata
Ocistite alat tako da obriSete prasinu suhom ili sapunom
namoc¢enom krpom.

Odrzavanje ostrice
Premazite ostricu prije rada i jednom svaki sat tijekom
rada strojnim uljem ili ne€im sli¢nim.

NAPOMENA:
Prije podmazivanja ostrice uklonite spremnik za
Cestice.
Nakon rada odistite prasinu na obje strane oStrice
zicanom Cetkom, obriSite je krpom i zatim nanesite
dovoljno ulja niske viskoznosti, kao $to je motorno ulje
itd. i nanesite ulje za podmazivanje.

/\OPREZ:
Ostrice ne perite u vodi. Ako to ne ucinite alat
moze zahrdati ili se oStetiti.

Uklanjanje ili postavljanje ostrica Skara

/A\OPREZ:
Prije uklanjanja ili postavljanja ostrice $kara uvijek
provjerite je li alat iskljucen i je li baterija izvadena.
Pri zamjenjivanju Skara za rezanje uvijek nosite
rukavice bez uklanjanja Stitnika oStrice tako da
ruke i lice nisu izravno izloZzene oStrici. U
suprotnom moze doci do tjelesnih ozljeda.
NAPOMENA:
Ne briSite masnocu s uredaja ili vratila. Ako to ne
ucinite moze dodi do lomljenja alata.
Informacije o posebnom nacinu uklanjanja i
montiranja Skara za rezanje potrazite na straznjoj
strani pakiranja za dodatne $kare za rezanje.

Uklanjanje ostrica Skara
Okrenite alat i otpustite Cetiri vijka.
S1.18
NAPOMENA:
Pazite da ne zaprljate ruke jer se mazivo
primjenjuje na radno podrucje oStrice Skara.
Uklonite poklopac donjeg dijela.
S1.19
Skinite plocicu.
S1.20
Ravnim odvijatem zakrenite rucicu kako je prikazano na
slici.
Sl.21
Uklonite dva vijka iz oStrica Skara i izvadit ¢e se jedinica
oStrica Skara.
Sl.22
A\OPREZ:

Vratite zup€anik u izvorni poloZaj onako kako je
bio postavljen u slu€aju da se greSkom uzme.
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Postavljanje ostrica Skara

Pripremite 4 zasebna vijka (za donji poklopac), 2 vijka
(za ostrica $kara), plocicu, donji poklopac i nove ostrica
Skara.

Podesite polozaj rucice kako je prikazano na slici. Tada
primijenite malo maziva isporu¢enog s novim ostricama
Skara na periferni dio rucice.

Sl.23

Preklopite ovalnu rupu na gornjoj ostrici s onom na
donjoj ostrici.

Sl.24

Izvadite Stitnik oStrice sa starih Skara za rezanje i stavite
ga na nove radi lakSeg rukovanja tijekom zamijenjivanja
ostrica.

Sl.25

Postavite nove ostrice Skara na alat tako da ovalne rupe
u ostricama Skara ulegnu na rucicu. Preklopite rupe na
oStricama Skara rupama vijaka na alatu i osigurajte ih s
dva vijka.

S1.26

Ravnim odvijatem provjerite okrece i
nesmetano.

Sl.27

Postavite plocicu, a zatim i donji poklopac na alat.
Cvrsto zategnite vijak.

se rucica

NAPOMENA:

Gornja i donja strana plocice su jednake.
Uklonite $titnik oStrice i zatim ukljucite alat da provjerite
krece li se ispravno.

NAPOMENA:
Kad ostrice Skara ne rade ispravno, ostrice i rucica
nisu dobro pode$ene. Ponovite sve ispocetka.
Zamjena ugljenih cetkica
Sl.28
Ugliene cetkice zamijenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raduna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drzace. Obe ugljene cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

Sl1.29

Umetnite gornji kraj ravnog odvijata u usjek u alatu i
uklonite poklopac drzaca podizuéi ga.

S1.30

Ravnim odvijaéem skinite poklopce ugljenih cetkica.
Izvadite istroSene ugliene Cetkice, umetnite nove i
pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.

Ponovno postavljanje poklopca drzaca na alat.
Cuvanje

Rupa kuke na donjem dijelu poklopca za oStricu
prikladna je za vjeSanje alata na ¢avao ili vijak na zidu.



SI.31

Izvadite bateriju i postavite poklopac ostrice na oStrica
Skara kako biste je zastitili. Pazljivo spremite alat tako
da ne bude dostupan djeci.

Alat spremite na mjesto koje nije izloZzeno vodi ili kiSi.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namje$tanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/A\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili priklju¢ci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Poklopac za ostricu
Sklop ostrice Skara
Izvorna Makita baterija i punja¢
Spremnik za Cestice

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBea)

1-1. LipeH nHaukatop

1-2. Konue

1-3. batepuja

2-1. O3Haka co sBe3fa

3-1. Hpukatop 3a Gatepuja

4-1. Konye

4-2. Kyknwte

5-1. MNpekuHysay B

5-2. MpeknHyBay A

5-3. Konye 3a 3abpaByBat-e

6-1. Mpunarogysayku naHen

9-1. Hacoka Ha cTpuxetbe

9-2. MoBpLUMHA Ha XuBaTa orpaja LWTo
Tpeba pa ce cTpuxe

9-3. HaBaneTe rv ceunnara.

14-1. MputucHete

14-2. Cobupay Ha fenkaHuum

Onuc Ha owWTKOT Npernea

14-3. HaBpTka

14-4. Ceunno 3a HOXuua

15-1. HaBpTka

15-2. dakay Ha rpaHku

16-1. Kykun

16-2. BmeTHeTe v kykuTe BO xnebot

16-3. XXneboswn

17-1. TlpuTnCHETE M pavkuTe of ABeTe
CTpaHu

17-2. Opbnokupajte rv kykute

18-1. Kanak Ha ceunnoto

18-2. 3aBpTKM

19-1. [oneH kanak

19-2. Kanak Ha ceunnoto

19-3. 3aBpTKM

20-1. Mnova

21-1. Kypbna

22-1.
22-2.
23-1.
24-1.

3aBpTkn

Ceunno 3a HoxuUa

Kyp6na

KpyxHa pynka Ha ceumnoTo Ha
HoXuLaTa

. KpykHa gynka Ha ceuunoto Ha
HoXuLaTa

Kyp6ra

3aBpTkn

Kyp6ra

paHnyHa o3Haka

Kanak Ha gpxay

HacapeH onspTyBay

Kanaye Ha apxay Ha YeTkuyka
HacapeH onsptyBay

N}
P
N

26-2.
26-3.
27-1.
28-1.
29-1.
29-2.
30-1.
30-2.

TEXHUYKU NMOAATOLIN

Mopgen DUH551 DUH651
[omxuHa Ha ceunnoTo 550 mm 650 Mm
Yaapu BO MUHyTa (MMH.’1) 1.000 - 1.800
BkynHa gomkuHa 1.065 mm | 1.135 mm
HomuHaneH HanoH D.C.36V
HeTo TexuHa 5,1 «kr | 5,2 kr

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxyeamwe n paaBoj, TEeXHUYKUTE nogatoun AageHu Tyka Moxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTyBame.

« Cneundpmkauuute n 6atepujata Moxe Aa ce pas3nukyBaaT of 3emja 40 3emja.

 TexwuHa co 6atepwja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

By4yaBa HuBO Ha 3By4YeH NpUTUCOK HuBO Ha jaunHa Ha 3ByK MpumeHn1B
Otcranysate K Otcranysate K cTaHpapa wnu
Mogen Lea (86 (A)) (36 (A) Lea (86 (A)) (36 (A) AvpekTvBa
DUH551 81,5 2,1 91 1,5
2000/14/EC
DUH651 82 1,4 91,1 1,5

* HoceTe 3awTuTa 3a ywm.

Bu6pauumn
pau [LlexnapupaHy ucnywrarwa (m/c?) Orcranysatse K (M/c?) Mpuwexna crarAapn
Mogen WY AVpeKTUBa
DUH551 / DUH651 =25 1,5 EN60745
ENG901-1
+  HomuHanHata jauvMHa Ha BUGpaumnTe e usmepeHa AHPE.D.VI'IPEJ]YBAH:E.
. JaunmHata Ha BuOGpauuuTe nNpyu  PaKTUYKOTO

BO COIMIACHOCT CO CTaHZapaHWTe MeToan 3a
UCMUTyBate W MOXe fJa
criopefyBat-e Ha anaru.
HomuHanHata jaunHa Ha BuBpauuute Moxe Aa ce
KOPUCTM M Kako MpenuMyHapHa rpoueHka 3a
U3MOXEHOCT.

ce Kopuctn 3a
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KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa Of
HOMUWHanHaTa BpPedHOCT, 3aBUCHO Of, Ha4YMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaToT.

MorpwxeTe ce Aa rv ytepauTe Ge3begHoOCHUTE Mepku
3a 3alTWUTa Ha OrMepaTopoT BP3 OCHOBa Ha MpOLieHKa
Ha W3noxeHocTa Npu akTUYKNUTe YCrnoBm Ha ynotpeba
(3emajkv v npegBug cuTe [enoBM Ha paboTHMOT
LMKNYC, Kako MepuoauTe Kora anatoT € WCKMyYyeH U
Kora paboTun BO NpaseH o, He CaMo Kora € akTUBEH).



ENDO013-4

Cumbon
[onyHaBegeHuTe cumbonu ce kopuctat kaj onpemara.
Bupete wTo 3Havat npea Aa novHeTe Aa pabotute.

@I:]El - TpounTajTe ro ynatcTsoTo.

®
):¢

[a He ce n3noxyBa Ha JoXAa.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Camo 3a 3emjute og EY

He opnajte ja enektpuyHata onpema
unu Gatepujata 3aegHO CO AOMALUHUOT
otnag!

3emajkn v npedBug  eBpOMNCKUTE
OVpeKTVBa 3a OTnagHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema u 3a Gatepuu u
akymynatopu u oTtnagHu 6Gatepum 1
aKkymynartopu " HVUBHOTO
cnpoBedyBate BO  COMMAacHOCT €O
HaLUWOHaNHUTE 3aKOHW, enekTpu4HaTa
onpema u Batepujata/vTe Ha KpajoT Ha
HUBHWMOT paboTeH Bek MopaaT ga ce
cobvpaaT ogfenHo v Aa ce BpaTtaT BO
eKonoLku o6jekT 3a peuuknupame.

ENEO014-1
HameHna
AnatoT € HaMEHET 3a CTPYDKEH-E XMBU Orpagu.
ENH032-3
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona
Oeknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY
Hue, Makita Corporation, «kako oparoBopeH
npousBoauTen, WU3jaByBame [fAeka  cregHuBe
mawmHun Makita:
O3sHaka Ha MalumHaTa:
BeaxuyeH TpumMep 3a xwvBa orpaga
Mogen 6p./Tun: DUH551, DUH651
Cneumndukaumm: BuaeTe ja Tabenata
L,CNELUNDUNKALMN“.

Ce 0/ CepyCcKo MPOM3BOACTBO 1
YcornaceHu ce co crnegHMBe eBPONCKU [MPeKTUBK:
2000/14/EC, 2006/42/EC
M ce npousBedeHW BO COMACHOCT CO CregHuBe
cTaHgapav U cTaHgapAnaMpaHn JOKYMeHTM:
EN60745
TexHWukaTa foKyMeHTauuja ja JyBsa:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, AHrnivja

MocTankata 3a npoueHa Ha ycornaceHocTa LWTO ce
6apa co [dupekTtvBaTta 2000/14/EC Gelle u3BpLUEHA BO
cornacHocT co AHekc V.
Mopen DUH551
M3mepeHo H1BO Ha jaunHa Ha 3BykoT: 91,0 b (A)
lapaHTUpaHo HUBO Ha jaunHa Ha 3BykoT: 93 ab (A)
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Mogen DUH651
M3amepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BykoT: 91,1 ab (A)
[apaHTUpaHo HMBO Ha jauvHa Ha 3ByKoT: 93 Ab (A)

8.8.2013

e

Tomoyasu Kato
[npekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

OnwTK ynaTcTea 3a 6e3begHoCT

3a eNNeKTpu4YHnTe anatun

A NMPEOYNPEOYBAKE T[pouuTtajte rmm cute
6e3beqHOCHM nNpeAynpedyBakba M CUTe ynaTcTBa.
AkO He ce noudTyBaaT npeaynpedyBawara U
ynaTtctearta, MoXe Aa [ojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TELLKW NoBpeau.

UyBsajte ru cuTe npepynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a Aa MoXeTe NMOBTOPHO Aa M

npouuTare.
GEB062-5

BE3BEAHOCHMU
NPEAYMNPEAYBAKA 3A
BE3XXUYEH TPUMEP 3A XUBA
OrPAQA

1. [pxeTe ru cuTe OenoBu of TenoTo HacTpaHa
on ceuunoto. He orctpaHyBajte ro
npece4yeHUOT MaTepujan M He nApxeTte ro
maTtepmjanot wTo Tpe6a pa ce ceye Kora
ceuunara ce Bo ABuxewe. Ocurypete ce aeka
NPEeKUHYBa4YoOT € WCKIy4YeH Kora 4ucTtute
3arnaBeH martepujan. MOMeHT Ha HeBHUMaHve
npu paboTtata CO TpPMMeEpPOT 3a XuBa orpaga
MOXe [a pesynTupa co Tellka TeriecHa nospeaa.
HoceTe ro TpumepoT 3a xuBa orpaga Apxejkn
ro 3a gplwkarta co 3anpeHo ceuuno. Kora ro
TpaHcnopTupaTe WNW cKknaguparte TpUmMepoT
3a XuBa orpaja, cekoraw nocTaByBajTe ro
KanakoT Ha ypepoT 3a ceuewse. [lpaBunHoOTO
pakyBate CO TPUMepoT 3a XuBa orpaga ke rv
Hamanu MoXHuTe TenecHW NoBpeaun of ceunnara.
3. [OpxeTe ro anaTtoT camMo 3a Wu3onupaHuTe
ApXayu 3aToa LUTO CEYMIIOTO MOXe Aa Aojae
BO [AOMUP CO CKPUEHU Xuuu. Ako ceuunara
[ojAaT BO AOMUP CO XMUA MO HamnoH, Moxe Ja
ce npeHece cTpyjata [0 W3NOXEHUTe MeTanHu
[ernoBu Ha anatoT W fa ce npeavsBuKa CTpyeH
yAap kaj nMueTo LUTO pakyBa CO anartorT.



10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

He kopucTteTe ro TpMMeEpOT 3a xuBa orpaga Ha
OOXA, WM BO BMAaXHW W MOKPY  YCIOBM.
EnekTpoMOoTOpOT HE BOAOOTMNOPEH.
KopucHuumte-noyetHuum  Tpeba pa  6ugar
0by4eHn of UCKYCeH KOPUCHWMK Ha TPUMEpPOT 3a
XuBa orpafa koj Tpeba Oa vM nokaxe Kako ce
KOPUCTU TPUMEPOT.

TpumepoT 3a xvBa orpaga He cmear pJda ja
KopucTaT Aela unu Mnaau nuua nog 18-roguiiHa
BodpactT. Mnagute nuua Hag 16-rogvwHa
BO3pacT MoXe Aa Guaat WUcknydeHu of oBa
orpaHuyyBamne kora ce obyyyBaat nog Haa3op Ha
CTpyYHO nuue.

PakyBajTe co TpumepoT 3a xwuBa orpaga camo
ako crte Bo Jobpa cumsndka coctojba. Ako cTe
YMOpPHU, BaLIETO BHUMaHWe ke Guae HamarneHo.
Bupete ocobGeHo BHUMaTENHW Ha KpajoT of
paboTHuoT feH. Cute pabotu u3BeaysajTe v
cMuMpeHo U BHuUMatenHo.  KopucHukot e
O[rOBOPEH 3a CWTE LUTETU HAHECEHU Ha TpeTu
cTpaHu.

Hukoralu He KopuUCTeTe ro TPUMEPOT Kora CTe Moj,
BrivjaHue Ha arnkoxor, HapKOTUYHW CpeacTBa Unu
nekapcTBa.

PaboTHWTe KOXHWM pakaBuuM ce Jden of
OCHOBHaTa onpema Ha TPMMepOT 3a XuBa orpaga
N Mopa fAa ce HocaT kora ce paboTu CO Hero.
WcTo Taka, HoceTe 0ByBkM co Aeben FoH WTo He
ce nuaraar.

Mpen pa 3anoyHeTe co pabota, nposepeTe U
ocurypeTe ce feka TpumepoT e GesbeaeH v e BO
nobpa pabotHa coctojoa. Ocurypete ce peka
WTUTHALMTE Ce NPaBMITHO NMOCTaBeHU. TpUMepPOT
3a XuBa orpaja He CMee [a Ce KOPUCTU OCBEH
aKo He € LIenocHO CKITOMeH.

Ocurypete ctabunHa notnopa co crananara
npez Aa noyHete co paborta.

[pxeTe ro anatoT LBPCTO KOra ro KopuUcTuTe.

He pabotete co anatot 6e3 onToBapyBake Kora
TOa HEe € HEOMNXOAHO.

BegHal wcknyyeTe ro MOTOpOT W U3BajeTe ja
GaTepujaTa ako ceuunoTo Aojae BO AONMP CO
uBpcTa orpaga WnM  Apyr TBpA  MPEeAMeET.
MpoBepeTe fanu ce4MnoTo e OLITETEHO U ako €,
BEAHaLL nornpaseTe ro.

Cekorall npen ga ro npoBepuTe ceyunorto, Aa

nonpaeate AedekTM unNM  Ja  OTCTpaHuTe
maTepujanu 3arnaBeHu BO CEeYMnoTo,
MCKMy4yBajTe ro TPUMEpPOT U BajeTe ja
6aTepujaTa.

WcknyyeTe ro TpuMepoT U u3BageTe ja
GaTepujaTa npen u3BedyBake KakBu - 6uno

paboTu 3a oapxyBak-e.

Kora ro npemectyBsaTe TpMMepOT 3a uBa orpaga
Ha Apyro MecTo, BKMyyyBajku U 3a Bpeme Ha
paborarta, cekoraw Bafete ja 6Gartepujata u
nocTaByBajTe o KanakoT 3a CEeYWrioTo Ha
ceyunara. Hukoraw He Hocete o U He
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TpaHCnopTMpajTe ro TpuMmepoT poaeka pabotu
ceynnoTo. Hukoraw He ¢akajte ro ceymnoTo co
BaluMTe paue.

YucTeTe ro TpUMepoT 3a xuBa orpaga n ocobeHo
ceunnoTo, no ynoTpebata v npen cknagvpake
Ha TpMMepoT 3a nogonrn nepuogun. MNMoamaykajte
ro Manky Ce4unoto M MocTaBeTe o Kanakor.
KanakoT wwTo ce ucnopadvysa co ypeaoT Moxe Aa
ce obecu Ha sug co wTo ce obe3benysa
6e3beneH U NpakTUYeH HayvH 3a JyBake Ha
TPMMEPOT 3a XuBa orpaga.

CknagupajTe ro TpuMepoT 3a XuBa orpaga co
noctaBeH kanak BO CyBa mpoctopuja. [ipxeTe ro
BOH godaTt Ha Aeua. Hukoraw He cknagupajte ro
TPUMEPOT Ha OTBOPEHO.

YYBAJTE IO YMATCTBOTO.

AHPEHVHPEHVBAH:E:
HE ONO3BONYBAJTE yno6HocTa wnu
3ano3HaeHocTa C€O NpPoOM3BOAOT (CTekHaTta co

nogonra ynoTtpe6a) pga Be HaBegae pna He ce
npuapXxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOcCHWTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussop. 3ITOYNMOTPEBATA unu
HenmoynTyBaweTo Ha 6e3begHOCHWUTe npaBuna
HaBegeHW BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaat

TeLWKn TesileCHU noBpeaun.
ENC007-8

BAXHUW BE3SBEAHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. MNpep kopucTewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte
r'M cuTe ynaTcTBa M O3HAKM 3a NpeTnasnuBoCT
Ha (1) nonHayoT 3a 6aTepwujaTa, (2) 6aTepujaTta
1 (3) npou3BOAOT LITO ja KOPUCTK BGaTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja 6aTepujara.

3. Axo BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo
KpaTko, nMpecTaHeTe BegHaw co pa6ora. Toa

MoXe fAa  pe3yntMpa €O pU3MK oA
npesarpeBaHe, MOXXHN M3ropeHULN 1 Aypu n
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTponuT HaBnese BO BallMTe OuM,
U3MMjTe ™M co uucTa Boga M nobGapajte
MeAMUMHCKA Hera BedHaw. Toa Moxe pAa
pe3ynTupa co rydewe Ha BalIMoOT BUA.

5. He packnonyBajTe ja kacetata 3a 6aTtepmjaTa.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTe CO HUKaKOB

npoBoAnuB MaTtepujan.

Us3berHyBajTe pa ja yyBaTe GaTepuja Bo

caj Cco ApyrM MeTanHu npeAMeTU Kako

LWITO Ce LajKn, MOHEeTH U C1.

Ha u3noxyBajte ja GaTtepujata Ha Boaa

VNN DoXA.

(@)

@)



Kpatknor cnoj Ha 6atepmjata Moxe pAa
npeausBuKa ronieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, npesarpeBare, MOXHU WU3ropeHuLMn
M AypY 1 Naj Ha HanojyBatbeTo.

He cknagupajte rm anator u 6atepmjata Ha
MecTa Kkage TemnepaTypata Moxe fAa
AOCTUrHe Unun HaamuHyea 50 ° C (122° F).

He cnanyBajte ja 6arepujata Aypu ¥ kora e
MHOIy oOlUTEeTEHA WNU LENoCHO NoTpolueHa.
BaTtepujata Moxe paa ekcnnogupa ako ce
CTaBy BO OraH.

BHumaBajTe ga He ja ucnywTtute wnu yapute
GatepumjaTa.

He kopucTeTe owTeTeHa 6aTtepuja.
MounTyBajTe rm nokanH1MTe 3aKOHCKW NPONUcKn
WITO ce oAHecyBaaT Ha ¢hpnawe BO oTnajg Ha
GatepwmjaTa.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

CoBeTU 3a oapKyBake MaKcMmarneH paboteH

Bek Ha baTepujaTa

1. 3aMeHeTe ja 6aTepujaTa npepn LenocHo ga ce
nucnpasHu.
Cekoralu 3anupajte ja paborata co anator 1
3ameHeTe ja GaTepujaTa Kora ke 3abenexute
Aeka anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2.  Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LIENIOCHO MOJHa
6atepuja.
MNpekymepHOTO  MonHewe o  CKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. NonHete ja Garepujata Ha cobHa
Temnepartypa og 10° C -40° C (50° F - 104°
F). No3Bonete 3arpeaHata OaTepuja ga ce
onaau npep Aa ja cTaBUTE Ha NOMHEHse.

4. MNonHete ja GaTepujaTa epHall CeKOU LecT

mMeceuM ako He
BpeMeHCKU nepuoa.

ja kopuctute noponr
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Oornunc HA ®YHKUMAUTE

/\BHUMAHMVE:

- TMpen cekoe npunarogyeake WM MNpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBake Ha
6aTepumjaTa

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekorall UCKny4vyBajTe ro anatoT npes cCTaBakeTo
Unu BageHeTo Ha baTtepujaTa.

- [OpxeTe ru anatoTt u 6aTtepujaTa LBPCTO Kora ja
MOHTUpaTe WNU oTcTpaHyBaTe 6GaTepujata.
[okonky He M [OpXuTe LBPCTO anator u
GaTepujata, Toa MOXe [fOa [OoBeAe A0 HUBHO
NU3HyBakbe Of BalMTE paue U Aa pesyntupa co
owITeTyBake Ha anatoT u Ha BaTtepujaTa, Kako u
CO TEeNnecHW NoBpeau.

3a fa ja u3saguTe GatepujaTta, nosreyete ja of anatot

fofeka ro nuarate KOM4eTo Ha npegHata cTpaHa Ha
6atepujaTa.

3a ga ja MmoHTupate Batepujata, NnopamHeTe ro ja3nyeTo

Ha BaTepujaTa co xne6oT BO KyKULLTETO U TYpHETE ja Aa

3acTtaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja Oo kpaj gopeka He ce

3aK/yym BO MeCTO Mpu LWITO Ke ce ChylHe Mano

KNMUKHyBare. AKO MOXeTe [Ja ro BUAUTE LPBEHUOT

VHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa of KOMYeTo, Toa 3Hauu

[eka He e 3akrny4eHa LierlocHO BO MECTO.

/\BHUMAHME:

- Cekoraw MoOHTWpajTe ja OaTepujata LENOCHO
[ofeka LpBEHUOT WHAWMKaTop He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOXe CIy4ajHO Aa UcnafdHe oA anartor,
CO TOa npeaouv3BMKYBajku noBpeda Bam  Wnu
HeKOMy OKony Bac.

. Hemojte pga ja mMoHTupate GaTepujata Ha cuna.
Ako GaTepujata He MOXe Aa ce NU3He necHo, Toa
3Ha4M Aeka He e nocTaBeHa NpaBuITHO.

HAMOMEHA:
- Anartot He paboTu camo co egHa Gatepwja.

Cucrem 3a 3awTuTa Ha anatot/6atepujata

AnatoT e onpemMeH CO CUCTeM 3a 3alWTuta Ha
anatot/6atepujata. OBOj cucTeM aBTOMATCKM O
npeknuHyBa HamnojyBaweTo Ha MOTOpPOT 3a fAa ro

npogomkn paboTHMOT BeK Ha anatoT u Ha 6aTtepujaTa.
Anator aBTOMaTCku Ke 3acTaHe 3a Bpeme Ha
paboTereTo ako anatoTt unu 6atepujata ce NOCTaBeHU
noa epeH on cnegHuee ycrosu: Bo Hekou ycnosw,
MHAMKaTopuUTe Ke ce BKnyyar.

3awTuTa of NpeonTtoBapyBake

Kora co anatot ce paboTu Ha Ha4YWH WTO NPean3BuKyBa
[a nosrekyBa NpekymMepHO BUCOKa CTpyja, anatoT
aBTOMATCKM ce MCKnyyyBa 6e3 HukakBa vHavkauuja. Bo
Takea cuTyauuja, MUCKIyyeTe ro anatoT W 3anpere Co



npvMeHaTa Koja npegusBukana anatotr ga  ce
npeonToBapw. [oToa, NOBTOPHO BKINyYeTe ro anaror.
3awTuTa oa npeonToBapyBakse 3a
anarot/6aTepujaTta

Kora anator/6atepujata ce npesarpeaHu, anarot
aBTOMaTCku 3anvpa 6e3 HukakBa uHAMKauwuja. Anatot
He ce BKnydyyBa [Jypu W Kkora Ke ce moBrneye
npekmHyesayor. Bo oBaa cuTyauwja, ocTaBeTe
anatot/6atepvjata fa ce onaau npep noBTOPHO Aa ro
BKIly4YMTE anartor.

HAMNOMEHA:
3awTntata Ha OaTepujata of nperpeBamwe paboTu
camo co 6arepuja co o3Haka sBesga.

Cnuka2
3awTuTa oa NpeKyMepHoO npasHeke

Cnuka3

Kora npeoctaHaTvoT kanauuTteT Ha GaTepujata nagHe
Ha HUCKO HWMBO, MHAMKATOPOT 3a GaTepujata noyHysa Aa
Tpenka Ha coogBeTHaTa cTpaHa o Oatepujata. Co
HaTamolwHa ynotpeba, anaToT 3anupa U UHOMKaTopoT
3a Batepujata ce BKnyvyBa M OCTaHyBa BKIy4eH OKOMy
10 cekyHau. Bo oBaa cuTyaumja, HanonHete ja
Gartepujata.

Mo3uumm 3a MOHTMpake Ha pavkaTa

/A\BHUMAHME:

. Cekoralw ocurypyBajTe paykata ga e GrnokupaHa
BO cakaHaTa nonox6a npen fa 3arnodyHeTe co
pabora.

Cnuka4d

Bo 3aBucHocT of paboTHUTe onepauun, MoxeTe fa ro
nocTaBuTe arosioT Ha padykarta Aa 6uae Ha nosvuuja nog
45° unn 90°, og neeata unu og AecHata cTpaHa. 3a ga
ja s3aBpTuTe padykaTta, noBneyeTe ro TpKanueto wu
3aBpTeTe ja paykaTa Kako LUTO € MOoKaXaHo Ha crvkara.
Paukata e 6nokvpaHa Bo nosvumja nog aron og 45°. 3a
0a ja 3aBpTWTe padkaTta BO nosvuuja nog aron og 90°,
NOBTOPHO MOBMEYeTe ro TPKanuUeTo W ylwTe noBeke
3aBpTeTE ja paykara.

BknyuyyBate

/A\BHUMAHME:

- [lpen pa ja craeBute GaTepwjata BO anaror,
npoBepeTe ro NPeKVHyBayoT Aanun yHKUMOHMpa
npaBuMiHO M fJanu ce Bpaka BO nonox6aTa
,OFF* kora ke ce otnywtn.

Cnukab

3a Bawa concTBeHa 6e36e4HOCT, OBOj anat uma cuctem

Ha [ABOjHW npekuHyBaun. 3a fa ro BKNyydTe anaror,

NPUTUCHETE TO KOMYETO 3a OTKIyYyBake U NPUTUCHETE

m npekuHyBauute A un B. 3a pa ro wucknyuute

npeknHyBaJoT, ocnobogete koj 6uUno og nNpeknHyBadnTe.

AnaToT cTapTyBa camMo Kora Ke ce MoBnevat [Asara
NPEeKUHyBaum.
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MpomeHa Ha 6p3uHa

Cnuka6

BpojoTt Ha yaapu BO MUHyTa MOXe Aa ce npunaroam co
BpTete Ha OpojyaHMKOT 3a npunarogyBake Ha
6p3uHata. OBa MOXe Aa ce Hanpasu 1 gogeka pabotu
anator. bpojuaHnkoT e o3HaveH oa 1 (HajHucka 6panHa)
0o 6 (nonHa 6p3unHa).

MorneaHete ja Tabenata nopony 3a OQHOCOT Mefy
HarogyBawaTa 03HavyeHn co 6poeBn Ha BpojuyaHnKoT 3a
npunarogysake Ha 6p3vHaTta 1 Ha 6pojoT Ha yaapu Bo
MUHYTA.

Bpoj Ha npunarogysare | Yaapu Bo MuHyTa (MuH.™)
6 1.800
5 1.750
4 1.650
3 1.500
2 1.300
1 1.000
/\BHUMAHME:

. BpojuaHukoT 3a npunarogyBake Ha 6p3vHaTa
MOXe Aa ce cBpTU camo Ao 6pojot 6 n Hasag oo
6pojot 1. He cdopcupajte ro BoH 6poesute 6 1 1,
BO CNpPOTMBHO (PyHKUMjaTa 3a npunarogyBare Ha
6p3nHaTa Moxe Aa npectaHe Aa pabotu.

. Bpojotr Ha yaapu BO MuHyTa ce pasnukyBa BO
3aBUCHOCT of Oatepujata UM ceuunata Ha
HoXMUaTa.

PABOTEHE

/\BHUMAHMVE:

- BnumaBajte cnyyajHo Oa He ponpete MmetarnHa
orpaja wunu Opyru TBpAW NPeAMeTy 3a Bpeme Ha
cTpuxkereTo. CeunnoTo ke ce CkplnM U Moxe Aa
npeaussrka Tellka nospega.

- TNpecerHyBarkeTo co Tpumep 3a *uBa orpaga,
ocobeHo of ckana, € MHory onacHo. He paborete
Ka4YeHW Ha CTpyKTypa LITO Ce HUWa Wnn He e
crabunHa.

Cnuka7

He ob6upyBajte ce fOa cedveTe rpaHkM co aujametap
noronem og 10 MM co oBOj TpuMep. TakBUTE rpaHKu,
npBo Tpeba Aa ce npeceyar Ha HUBO 3a CTPWKEHE CO
TPVMEPOT.

/\BHUMAHMVE:

. He ceveTe wucyweHun pgpsja unu CnvyHU TBPAMW
npegmetn. Bo cnpoTuBHO, anatoT Moxe da ce
owTeTu.



Cnwuka8

[pxeTe ro TpUMepoT CO ABETe paue W MNosreyete ro
npekuMHyBavoT A unu B, 1 notoa npuaswxeTe ro npeg
BaLUeTo Teno.

Cnuka9

Kako ocHoBHa onepauuja, HaBaneTe ru ceuunara BO
Hacoka Ha CTPUXKEHETO M ABUXKETE r0 MUPHO M BaBHO
co 6p3uHa op 3-4 cekyHam 3a 1 meTap.

Cnukal0

3a paMHOMEpHO CTpMXeHe Ha XuBata orpaga, Moxe
[a BPp3eTe Xula Ha cakaHaTa BUCUHA Ha XuBaTa orpaaa
M Ja cevyeTe OOMK NUHMjaTa Ha XuuaTta KopucTejku ja
Kako pedepeHTHa NuHuja.

Cnukal1

AKO ce npukauy cobupayoT Ha AenkaHuum (onuuoHaneH
[0[aToK) Ha anaTtoT Mpu paMHO CTPWKEHe Ha XuBara
orpaga, co Toa ke ce u3berHe oTcedeHuTe nucja Aa
6upat pacdpneHy Haokony.

Cnukal2

Mpen fa 3anoyHete co pabota, 3aBpTeTe ja pavykara 3a
[a MOXe fecHO Aa pakysate co Hea. [lormegHerte ro
[enoT HacnoseH ,[o3vuMK 3a MOHTUpatkse Ha padkara“
3a pamMHOMEpHO CTpUXere Ha CTpaHata Ha Xusarta
orpafa, nomara ako CTPWKEHETO o M3BpLUyBaTe Of
oy Harope.

Cnukail3

CTpwkeTe TPMYLIKM M POAEHAPOHU Of OCHOBaTa KOH
BPBOT 3a nofoGap u3rneq v nogobpo usBpLUyBake Ha
paborarta.

Moumparbe WUnu Bageme Ha WTUTHUK o
AenKaHuuu (onuuouaneH AOAaTOK)

/A\BHUMAHME:
. Tpea MOHTUpaHE UMM BafeHe Ha LUTUTHUKOT of
[ernKaHuUm, cekorall NpoBepyBajTe Janv anator e
UCKyyeH 1 6aTepujata e nsBageHa.

HAMOMEHA:

. Kora ro sameHyBaTe LUTUTHUKOT Of [AefKaHWLW,
cekorall HoceTe pakaBuuM 3a paueTe 1 nuueTo aa
He [ojAaT BO AMPEKTeH Aonup co cevunoto. Bo
CNpPOTUBHO MOXe Aia A0jAe A0 TenecHa noBpeaa.

. Cekorall BafeTe ro kanakoT Ha Ce4nnoTo npea aa
ro MOHTMpaTe cobupaYvoT Ha AenKaHuuu.

. LWTMTHMKOT ~ on  JenkaHuuM ™ npudaka
oTceveHUTe nucja M rm cobupa. Moxe pfda ce
MOHTUMpa Of, ABETE CTPaHW Ha anaTor.

Cnukal4

MpuTncHeTe ro cobupayoT Ha AenkaHWuM Ha cedunara
3a HOXMLA Taka LUTO HeroBuUTe OTBOPW Aa ce mokronart
CO CO HaBpTKMTE Ha ceunnata 3a Hoxwuua. Bo oBoj
MOMEHT, ocurypete ce Aeka cobupadvor Ha AenkaHuum
He e BO Aonup co pakayoT Ha rpaHkM Ha BPBOT OF
ceyunara 3a Hoxuua.
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Cnuka15

Bo 0BOj MOMEHT, cobmpayoT Ha aenkaHvum Tpeba Aa ce
MOHTMpa Taka LITO HEroBMTE Kyku [Ja Bresar BO
XneboBUTE Ha ypeaoT CO CEYMIIOTO 3a HOXMLA.

Cnuka16

3a pga ro wu3BaguTe cobupayvoT Ha - AenkaHuum,
NPUTUCHETE ja HeroBaTa padyka of ABETe CTpaHu Taka
LUTO KyKUTe fa ce oabnokupaar.

Cnukal7

/\BHUMAHME:

- KanakoT Ha CeuunoTo He MoXe Aa ce MOHTMpa Ha
anartoT ako € MOHTUpaH co6|/|paq0T Ha genkaHuvuun.
Mpen Aa ro npeHecysaTte UNu cknagupare anaror,
OEMOHTUpajTe o coBWpayvoT Ha [AenkaHuuu u
noToa MOHTUPAjTe o KanakoT Ha CeyunoTo 3a Aa
n3berHeTe M3NoxyBar-e.

HAMOMEHA:

. [NpoBepete panu cobupayoT Ha pJenkaHuum e
LiBPCTO MOHTUPaH npea ynoTpebarta.

. Hukoraw He obwuayBajTe ce Aa ro AemoHTMpare
cobupayoT  Ha  genkaHuuu  ynotpebysajku
npekymepHa cuna Ha HeroBuTe Kyku Kou ce
GnokunpaHu Bo xneboBuTe Ha ypeaoT CO CeUYnrnoTo.
Ynotpebata Ha npekymepHa cuna Moxe fa ro
owTetu.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- TNpen cekoja npoBepka nnun oapxyBake, cekorai
npoBepyBajTe [danu anatorT € UCKNy4YeH U
6aTepujaTa e nsBageHa.

. 3a unuctewe, He kopuctete HadTa, OGEH3WH,
pa3pepyBay, ankoxon unu cnnyHo. Tue cpefcTea
ja Bapar 6ojaTa u MOxe pfa npegusBMKaart
necopmaummn unu nykHaTuHu.

Yucrtewe Ha anaToT
Wcunctete ro anatot Gpuilejku ja npalwmHata co cyea
Kpna unv co kpna noTtorneHa Bo CnyHuua.

OppxxyBake Ha ceumnara

Hamaukajte ro ceuunoto npep ynotpeba u efgHaw Ha
cekoj 4Yac pabora co MaLLMHCKO Maco uiu ci.

HAMNOMEHA:

- MNpen pa ro nogmaukate cevyurnoTo, usBageTe ro
cobupayoT Ha AenkaHuum.

Mo pa6oTata, UcuMcTETE ja NpaBTa of ABETe CTpaHWU Ha

CeuunnoTo CO XuyeHa yetka, u3bpuieTe ja co Kpna u

notoa HaHeceTe [OBOSHA KOMUYMHA Macno co Mana

rycTuMHa, Kako Ha NpymMep MaLUMHCKO Macro v macrno 3a

nogmMadkyBare BO BU[ Ha Crpej.



/\BHUMAHME:
. He mwjte rv ceumnata co Boga. Bo cnpotvBHO, Moxe
[a Aojae 40 KOpoaMpake UNW OLUTETYBakE Ha anaTorT.

Bagewe unu MOHTUpPawbe Ha Ce4YUnoTo 3a
HOXuua

/A\BHUMAHME:

- [lpen Bagete UM MOHTMPaE Ha CEYUNOTO Ha
HOXWLaTa, cekorall OCurypyBajTe anatot ga e
ncknyyeH n 6atepujata Aa e usBageHa.

. Cekoraw Kkora ro 3aMeHyBaTe CeEYMIIoTO 3a
CTpuxkere, HoceTe pakaBuum 6e3 Ja ro BaguTe
KanakoT 3a CEYWUroTo Taka LUTO pauete U nuueTo
0a He fojaaT BO AMPEKTeH Aonup co cewnnoto. Bo
CMpOTUBHO MOXe Aa Aojae Ao TenecHa nospeaa.

HAMNOMEHA:

- He GpuweTe ja macTa of 3anyaHuKoOT U kypbnarta.
Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa Aojae A0 OLTeTyBaHe Ha
anaror.

. 3a cneunduyHM Ha4YMHY 3a Bafieke U MOHTUpaHe
ceunna 3a CTpuXkewe, MornedHeTe Ha 3agHata

CTpaHa o NakyBaH-€TO Ha ceyunarta 3a CTpuxKeHe.

Bapewe Ha ceumnara 3a HoXuua

MpeBpTeTe ro anator Haonaky u onabaseTe

YeTMpuTe 3aBPTKU.

Cnukal8

HAMNOMEHA:

. BHumaBajTe Oa He M u3Bankate BawuTe paue
[ofeka ce HaHecyBa MacT BO NoABuxHaTa obnact
Ha CeYnrnoTo 3a HoXwuua.

N3BageTe ro AONHWOT Kanak.

Cnukal9

WM3Baperte ja nnovara.

Cnuka20

MocTaBeTe ja Kypbnarta noa aron Kako LWTO € NokaxaHo

Ha crukaTta co HacaJHWOT oABpTYyBaY.

™

Cnwuka21
V3BapeTe rv nBeTe 3aBPTKM Of ceyusaTta 3a HoXuua u
YPEAoT Ha CEeYNnoTo 3a HoXMLA Ke nanese.

Cnuka22

/ABHUMAHME:

. Bpartete ro npeHoCHWOT cucTteM BO MOYeTHa
nonox6a Ha Ha4yMH Ha KojwTo BMn MOHTMPaH ako
Tpeba ga ce n3Baau 3apaav rpetuka.

MoHTupate Ha ceunnara Ha HoxuuaTa

MogroTBeTe M YeTvpuTe U3BageHU 3aBpTkM  (3a

JonHaTa OcHoBa), ABeTe 3aBpTKM (3a Ceyusioto Ha

HoXWuLaTa), nroyara, JonHaTta OCHOBa 1 HOBUTE ceunna

Ha HoXuuara.

Mpunarogete ja nonox6arta Ha kyp6narta kKako WTo e

nokaxaHo Ha cnukata. Bo 0BOj MOMeHT, HaHeceTe

Marky mMacT ucropayaHa co HOBWUTe ceuuna 3a Hoxuua

Ha nepudepwjata og kypbnarta.
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Cnuka23

Mpeknonete ro KPy>KHOTO Aynye BO FOPHOTO CEYUNO CO
TOa BO AOMHOTO.

Cnuka24

M3BageTe ro kanakoT 3a Ceumrno of ctapuTe ceyuna 3a

CTpxXewe W noctaeBete ro Ha HOBUTE 3a MNOSfiecHO
paKkyBah-€ 3a BpeMe Ha 3aMeHarta Ha cevnnara.

Cnuka25

MocTaBeTe v HoBWTE Ceunna 3a HoXWUa Ha anartoTt
Taka LITO KPYXHWUTe Aynyuiba BO ceyunarta 3a Hoxuua
[a HaBnesar Bo kKypbnara. lNokrnonere rv gynuuntsara Bo
ceyunata 3a HOXWLA CO Aynuukbata 3a 3aBpTKM BO
anaTtoT v noToa NpUUBPCTETE MM CO ABE 3aBPTKU.

Cnuka26
MpoBepeTe ganu kypbnata BpTWU JIECHO CO NMOMOL Ha
HacagHWOT oABpTYBay.

Cnuka27

MoHTupajTe rv nnovata u gonHaTta OCHOBa Ha anaror.
LiBpcTo cTerHete ja 3aBpTkara.

HAMNOMEHA:
- He nocton pasnuka nomefy ropHata u gonHarta
cTpaHa Ha nnovara.
M3BageTte ro kanakoT 3a CEYMOTO M NOToa BKIy4eTe ro
anaroT 3a ja NpoBepuTe Aanu ce ABWXKW NPaBuIiHO.

HAMOMEHA:

- Kora ceunnarta 3a Hoxwuua He paboTtaT npasunHo,
TOa 3HauM Aeka ceunnara v kypbnara He ce fobpo
npuuspcTeHn. OOHOBO M3BpLUETE ja MnocTankarta
o[ MOYeTOK.

3aMeHa Ha jarneHCcKUTe YeTKUYKK

Cnuka28

PepoBHO BageTe rM v npoBepyBajTe MM jarneHckuTe
yeTknykn. 3ameHeTe M kora Ke ce wcTpowar Ao
rpaHMyHaTa o3Haka. OapxyBajTe M YeTKUYKUTE YMCTU
3a fa BrneryBaaT BO JpXayuTe HenpeyeHo. [lgeTe
jarneHcku yeTkuyku Tpeba Aa ce 3ameHaT UCTOBPEMEHO.
KopucTeTe camo MAEHTUYHN jarneHCKn YeTKUYKN.

Cnuka29

BmeTHeTe ro ropHVOT Kkpaj of HacagHWOT OABPTYBay BO
3aCeKoT Ha anaToT W M3BafeTe ro kanayeTo Ha ApxadvoT
NoAUrHyBajkun ro Harope.

Cnuka30

M3Bagete rv kanaynkarta Ha gpxadute Ha YeTKUYKuTe
CO HacagHWOT oABpTyBay. M3BageTe r ucTpolueHuTe
jarneHckn YeTKNYKW, BMETHETE TV HOBWUTE U CTErHeTe rv
KanauyvkbaTta Ha ApXavnTe Ha YeTKUYKUTE.
lMpenHcTanupajte ro kKanakoT Ha ApXayoT Ha anaToT.

YyBare

[ynyeTo 3a Kyka Ha AonHaTa CTpaHa of KanakoT Ha
CevynnoTo e norogeH 3a 3akadyBakbe Ha anartor Ha
Lwajka unv 3aBpTka Ha smaor.



Cnuka31

WM3Bapete ja GaTepujata M noctaBeTe ro kanakoT Ha
CeuynnoTo Ha cevunarta Ha HoxwuuaTa 3a ceyunara Aa He
6upaT usnoxeHu. BHMmaTtenHo cknagvpajte ro anatot
BOH Jodpat Ha geua.

CknaaumpajTe ro anatoT Ha MeCTO LUTO HE € U3NOXEHO
Ha BoAa v Joxa.

3a pa ce ogpxu BE3BEOHOCTA n CUIYPHOCTA Ha
npon3BogoT, nonpaekuTe, ofpXyBahara unm
notepyBarata Tpeba Aa ce Bpwar BO OBMACTEHU
CepBMCHM LeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenosu og Makita.

OMUUOHANEH NPUBOP

/A\BHUMAHME:

- OBoj npubop unu gogatoumn ce npenopayysaar 3a
Kopucterwe co anatot of Makita peduHupaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewe Apyr npubop wunu
[ofaTtouyM MoXe f[a Ce M3NoXWUTe Ha pusvK of
TenecHn nospean. Kopuctete rn npuGopor u
foaaTouuTe camo 3a HUBHaTa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoll 3a noBeke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO TOKaNHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

- Kanak Ha ceunnoto

« Ckron Ha ce4unoTo 3a Hoxuua

- OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Makita

« Cobupay Ha genkaHvum

HAMOMEHA:

+ Hekou ctaBku Ha nuctata Moxe fa ce BKIyYeHu
CO anaroT Kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe aa
ce pasnukyBa oA 3emja Ao 3ewmja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Indicator rosu 14-2. Recipient de resturi 19-3. Suruburi
1-2. Buton 14-3. Piulita 20-1. Placa
1-3. Cartusul acumulatorului 14-4. Lama de forfecare 21-1. Parghie cotita
2-1. Marcaj in stea 15-1. Piulita 22-1. Suruburi
3-1. Indicator acumulator 15-2. Prinzator de ramuri 22-2. Lama de forfecare
4-1. Buton rotativ 16-1. Carlige 23-1. Parghie cotita
4-2. Carcasa 16-2. Introducerea carligelor in 24-1. Orificiu oval al lamei de forfecare
5-1. Declangator intrerupdtor B canelurd 26-1. Orificiu oval al lamei de forfecare
5-2. Declangator intrerupator A 16-3. Caneluri 26-2. Parghie cotita
5-3. Buton de deblocare 17-1. Apasati manetele de pe ambele 26-3. Suruburi
6-1. Rondela de reglare parti 27-1. Parghie cotita
9-1. Directie de tundere 17-2. Deblocarea carligelor 28-1. Marcaj limita
9-2. Suprafata gardului viu care va fi 18-1. Aparatoarea panzei 29-1. Aparatoarea capacului suportului
tunsa 18-2. Suruburi 29-2. Surubelnitd cu cap crestat
9-3. Inclinati lamele. 19-1. Capac inferior 30-1. Capacul suportului pentru perii
14-1. Apésati 19-2. Aparatoarea panzei 30-2. Surubelnita cu cap crestat
SPECIFICATII
Model DUH551 DUH651
Lungime lama 550 mm 650 mm
Curse pe minut (min™") 1.000 - 1.800
Lungime totala 1.065 mm | 1.135 mm
Tensiune nominala 36 V cc.
Greutate neta 5,1 kg | 5,2 kg

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.
« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

Zgomot Nivel de presiune acustica Nivel putere sonora
Eroare da mi Eroare da mi Standard aplicabil
roare de masurare roare de masurare ot
sau directiva
Model Lea (dB (A)) KB (4) Lea (dB (A)) KB (4)

DUH551 81,5 2,1 91 1,5
2000/14/EC

DUH651 82 1,4 91,1 1,5

« Purtati echipament de protectie pentru urechi.

Vibratii

Model

Emisii declarate (m/s?)

Eroare de masurare K (m/sz)

Standard aplicabil
sau directiva

DUH551 / DUH651

=25

1,5

EN60745

ENG901-1

- Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

. Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

« Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
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Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta

pentru a proteja

operatorul, acestea fiind bazate

pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de

declangare).




ENDO013-4

Simbol

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora Tnainte de
utilizare.

o
o
)¢

Cititi manualul de utilizare.

Nu expuneti la ploaie.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Doar pentru tarile UE
Nu depuneti echipamente electrice sau
acumulatoarele Tmpreuna cu gunoiul
menajer!
n conformitate cu Directiva european
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice, bateriile si
acumulatoarele, precum si bateriile si
acumulatoarele reziduale si
implementarea acestora conform
legislatiei nationale, echipamentele
electrice si bateriile si acumulatoarele
care au ajuns la sfarsitul duratei de
viatd trebuie colectate separat si
reciclate corespunzator in vederea
protejarii mediului.

ENE014-1
Destinatia

Masgina este destinata tunderii gardurilor vii.
ENH032-3

Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Noi, Makita Corporation ca producator responsabil,
declaram ca urmatorul(oarele) utilaj(e):
Denumirea utilajului:
Masina de tuns gardul viu fara cablu
Model nr./ Tip: DUH551, DUH651
Specificatii: consultati tabelul "SPECIFICATII".
sunt produse in serie si
Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2000/14/EC, 2006/42/EC
Si este fabricat in conformitate cu urmatoarele
standarde sau documente standardizate:
EN60745
Documentatia tehnica este pastrata de:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Marea Britanie

Procedura de evaluare a conformitdtii prevazuta de
Directiva 2000/14/CE a fost in conformitate cu anexa V.
Model DUH551

Nivel putere acustica masurata: 91,0 dB (A)

Nivel putere acustica garantata: 93 dB (A)

Model DUH651
Nivel de putere acustica masurata: 91,1 dB (A)
Nivel de putere acustica garantata: 93 dB (A)
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Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
AVERTIZARE Cititi toate avertizérile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari gi instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB062-5

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU MASINA
DE TUNS GARDUL VIU FARA
CABLU

1. Tineti-va toate partile corpului departe de
lama taietoare. Cand lamele sunt in miscare,
nu indepartati materialul taiat si nici nu tineti
materialul care va fi taiat. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit atunci cand
curatati materialul blocat. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii de tuns gardul
viu poate avea ca rezultat ranirea grava.

2. Transportati magina de tuns gardul viu de
maner cu lama taietoare opritd. Cand
transportati sau depozitati magina de tuns
gardul viu, montati intotdeauna aparatoarea
dispozitivului de taiere. Manipularea corecta a
masinii de tuns gardul viu va reduce posibilitatea
ranirii persoanei de catre lamele taietoare.

3. Tineti magina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate, deoarece panza de taiere
poate intra in contact cu fire ascunse. Panzele
de tdiere care intrd In contact cu un fir sub
tensiune vor pune sub tensiune si componentele
metalice expuse ale masinii electrice, existand
pericolul ca operatorul sa se electrocuteze.

4. Nu utilizati magina de tuns gardul viu in ploaie,
conditi de umezeald sau de umezeald foarte
ridicata. Motorul electric nu este etans la apa.

5. Cei care utilizeaza pentru prima data masina de

tuns gardul viu trebuie sa lucreze impreuna cu un



10.

1.

12.
13.
14.

15.

16.

17.

18.

utilizator cu experienta care sa le arate cum sa
foloseasca masina de tuns gardul viu.

Masina de tuns gardul viu nu trebuie folosita de
copii sau adolescenti cu varsta mai mica de 18
ani. Adolescentii cu varsta mai mare de 16 ani pot
fi exceptati de la aceasta restrictie in cazul in
care beneficiaza de instructaj sub supravegherea
unui expert.

Utilizati magina de tuns gardul viu numai daca va
aflati intr-o stare fizicd buna. Daca sunteti obosit,
atentia va va fi redusa. Fiti atent in special la
finalul zilei de munca. Executati fiecare lucrare cu
calm si cu atentie. Utilizatorul este responsabil

pentru toate distrugerile provocate unor terte parti.

Nu utilizati niciodatd magina de tuns sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.
Manusile de lucru din piele rezistentd sunt
componente ale echipamentului de baza al masinii
de tuns gardul viu si trebuie sa fie purtate
ntotdeauna cand lucrati cu aceasta. De asemenea,
purtati pantofi rezistenti si cu talpi antiderapante.
inainte de a incepe lucrul, verificati pentru a va a
asigura ca masina de tuns este in stare buna si
sigurd de functionare. Asigurati-va ca aparatorile
sunt montate corect. Masina de tuns gardul viu
nu trebuie utilizatd daca nu este asamblata
complet.

inaintea utilizérii, asigurati-vd ca aveti o baza
sigura de sprijinire a picioarelor.

Tineti ferm masina atunci cand o utilizati.

Nu actionati masina in gol in mod inutil.

Opriti imediat motorul si scoateti cartusul
acumulatorului daca dispozitivul de taiere vine in
contact cu un gard sau cu un alt obiect tare.
Verificati dispozitivul de taiere si, daca este
deteriorat, reparati-l imediat.

nainte de a verifica dispozitivul de tdiere, de a
remedia defectiunile sau de a scoate materialul
prins in dispozitivul de taiere, opriti intotdeauna

masina de tuns si scoateti cartusul acumulatorului.

Opriti masina de tuns si scoateti cartusul
acumulatorului fnainte de a efectua operatii de
ntretinere.

Cand deplasati masina de tuns gardul viu intr-o
alta locatie, inclusiv in timpul desfagurarii
activitatii, indepartati  intotdeauna  cartusul
acumulatorului i agezati aparatoarea lamei peste
lamele dispozitivului de tadiere. Nu carati sau
transportati niciodatd masina de tuns cu
dispozitivul de tdiere in functiune. Nu apucati
niciodata dispozitivul de taiere cu mainile.

Dupa utilizare si Thainte de a o depozita pentru o
perioada lunga de timp, curatati masina de tuns
gardul viu si Tn special dispozitivul de taiere.
Ungeti putin cu ulei dispozitivul de taiere si puneti
aparatoarea. Aparatoarea furnizatd cu unitatea
poate fi agatata pe perete, oferind un mod practic

si sigur de depozitare a masinii de tuns gardul viu.
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19. Depozitati masina de tuns gardul viu cu
aparatoarea pusa, intr-o camera uscatd. Nu o
lasati la Tndeména copiilor. Nu depozitati
niciodata masina in exterior.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari

corporale grave.
ENCO007-8

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2)
acumulator si (3) produsul care foloseste
acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului
acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 ° C (122" F).

7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.



8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.
. Nufolositi un acumulator uzat.
10. Respectati normele nationale  privind
eliminarea la deseuri a acumulatorului.
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului
1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
Intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si

incarcati cartugsul acumulatorului cénd
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincércati niciodatd un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incarcati cartugsul  acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50 °
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incérca.

incarcati cartusul acumulatorului o data la
fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.

4,
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DESCRIERE FUNCTlONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului

Fig.1

/\ATENTIE:

Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

- Tineti ferm masina si cartugul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartugul acumulatorului, glisati-I din
unealta in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.
Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

/A\ATENTIE:

Instalati  Tntotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai este
vizibil. In caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masinda provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

+ Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

NOTA:
Masina nu functioneaza doar cu un singur cartus
de acumulator.

Sistem de protectie magind/acumulator

Masina este prevazutd cu un sistem de protectie
masind/ acumulator. Sistemul intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmétoare. In unele situatii, indicatoarele lumineaza.
Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizatd intr-un mod care duce la un
consum exagerat de curent, masina se va opri fara nicio
indicatie. in aceastd situatie, opriti masina si aplicatia
care a dus la supraincarcarea maginii. Apoi opriti
masina pentru a reporni.



Protectie impotriva supraincalzirii pentru
masina/acumulator

Cand masina/acumulatorul se supraincalzesc, masina
se opreste automat fara nicio indicatie. Masina nu va
mai porni chiar daca apasati butonul declangator. n
aceasta situatie, lasati masina/acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni masina.

NOTA:

Protectia  impotriva  supraincalzirii  acumulatorului
functioneaza doar cu un cartus de acumulator prevazut
cu un marcaj in stea.

Fig.2

Protectie impotriva supradescarcarii

Fig.3

Cand capacitatea ramasa a acumulatorului se reduce,
indicatorul de acumulator lumineaza intermitent pe
partea laterala a acumulatorului. Daca este utilizata in
continuare, masina se va opri, iar indicatorul de
acumulator va lumina timp de aproximativ 10 de
secunde. In aceastd situatie, incarcati cartusul
acumulatorului.

Pozitii de montare méaner

A\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca manerul este blocat in
pozitia dorita inainte de utilizare.

Fig.4

in functie de operatiile executate, puteti seta unghiul

manerului fie la 45°, fie la 90°, in stanga sau in dreapta.

Pentru a roti manerul, trageti butonul si rotiti manerul in

modul indicat in figurd. Manerul este blocat la 45°.

Pentru a roti manerul la 90°, trageti butonul din nou si

rotiti manerul mai mult.

Actionarea intrerupatorului

/\ATENTIE:

. Inainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masina, verificati Tntotdeauna daca butonul
declangator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.

Fig.5

Pentru siguranta dumneavoastra, aceasta masina este

echipatd cu un sistem cu comutare dubla. Pentru a
porni masina, apasati butonul de blocare si apasati
butonul declansator A si B. Pentru a opri intrerupatorul,

eliberati oricare dintre cele doua butoane declangatoare.

Masina porneste doar la tragerea ambelor butoane
declangatoare.

Schimbarea vitezei

Fig.6

Numarul de curse pe minut poate fi reglat prin simpla
rotire a rondelei de reglare. Acest lucru este posibil chiar

si Tn timpul functionarii masinii. Rondela este marcata
cu 1 (viteza minimd) pana la 6 (viteza maxima).

Consultati tabelul de mai jos pentru relatia dintre
numerele de pe rondela de reglare si numarul de curse
pe minut.

Numar pe rondela de reglare| Curse pe minut (min-')
6 1.800
5 1.750
4 1.650
3 1.500
2 1.300
1 1.000

A\ATENTIE:

- Rondela de reglare a vitezei poate fi rotitd numai
pana la pozitia 6 si Tnapoi la pozitia 1. Nu fortati
rondela peste pozitile 6 sau 1, deoarece functia
de reglare a vitezei se poate defecta.

Cursele pe minut variaza in functie de starile
cartusului de acumulator si lamele de forfecare.

FUNCTIONARE
/A\ATENTIE:

in timpul tunderii, aveti grija s& nu atingeti
accidental un gard metalic sau alte obiecte tari.
Lama se va sparge si poate produce raniri grave.

. Intinderea cu o masina de tuns gardul viu, in
special de pe o scara, este extrem de periculoasa.
Nu lucrati de pe nimic instabil sau lipsit de
fermitate.

Fig.7

Nu incercati sa taiati ramuri mai groase de 10 mm cu

aceasta masina de tuns. Acestea trebuie mai intai taiate

cu foarfecele pana la nivelul masinii de tuns gardul viu.

/N\ATENTIE:
Nu taiati copaci uscati sau alte obiecte similare
dure. n caz contrar, masina poate fi deteriorat.
Fig.8
Tineti masina de tuns cu ambele maini si trageti butonul
declansator A sau B, apoi mutati-o in fata corpului.
Fig.9
Ca o operatie de baza, inclinati lamele in fata spre
directia de tundere si deplasati-le calm si lent la o viteza
nominala de 3 - 4 secunde pe metru.
Fig.10
Pentru a tunde uniform partea superioara a unui gard
viu, va va ajuta legarea unei sfori la inaltimea dorita a
gardului viu, si tunderea de-a lungul acesteia, utilizand-
o ca linie de referinta.



Fig.11

Montarea unui recipient de resturi (accesoriu optional)
pe masina atunci cand tundeti drept gardul viu poate
evita proiectarea in aer a frunzelor taiate.

Fig.12

Rotiti manerul pentru o manevrare cat mai usoara
fnaintea operarii. Consultati sectiunea intitulata “Pozitii
de montare méaner”.

Pentru a tunde uniform o fata a gardului viu, va va ajuta
sa tundeti de jos in sus.

Fig.13

Tundeti merigorul sau rododendronul de la baza spre
partea superioara pentru un aspect placut si pentru un
lucru bine facut.

Montarea sau demontarea recipientului de
resturi (accesoriu optional)

/\ATENTIE:

«  Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos Tnainte de a
monta sau demonta recipientul de aschii.

NOTA:

- Atunci cand inlocuiti recipientul de resturi, purtati
intotdeauna manusi astfel incat mainile si fata sa
nu intre in contact direct cu lama. n caz contrar se
poate produce ranirea.

. Tnainte de a monta recipientul de resturi, asigurati-
va intotdeauna ca scoateti aparatoarea lamei.

- Recipientul de resturi primeste frunzele tunse si
usureaza colectarea frunzelor proiectate. Acesta
poate fi instalat pe oricare latura a masinii.

Fig.14

Apasati pe recipientul de resturi pe lamele de forfecare
astfel incat decupajele sale sa se suprapuna cu piulitele
de pe acestea. in acest timp, asigurati-va ca
recipientul de resturi nu atinge prinzatorul de ramuri la
partea superioara a lamelor de forfecare.

Fig.15

Totodata, recipientul de resturi trebuie instalat astfel
incét carligele sale sa intre in canelurile unitatii lamelor
de forfecare.

Fig.16

Pentru a scoate recipientul de resturi, apasati maneta sa
pe ambele parti astfel incat carligele sa se deblocheze.
Fig.17

/\ATENTIE:

- Aparatoarea lamei nu poate fi montata pe masina
atunci cand recipientul de resturi este instalat.
fnaintea transportului sau depozitarii, demontati
recipientul de resturi si apoi montati aparatoarea
lamei, pentru a evita expunerea acesteia.

NOTA:

. Inaintea utilizarii, verificati daca recipientul de
resturi este fixat corespunzator.
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+ Nu fincercati niciodatd sa demontati recipientul de
resturi, cu cérligele blocate in canelurile ansamblului
lamei, prin intermediul unei forte excesive. Utilizarea
fortei excesive poate deteriora recipientul.

INTRETINERE
A\ATENTIE:

Asigurati-va ntotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

Nu utilizati niciodata gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Curatarea masinii

Curatati masina, stergand praful cu o lavetd uscata sau
fnmuiata in sapun.

intretinerea lamei

Ungeti lama fnainte de utilizare si o datd pe ord in
timpul utilizarii, cu ulei de masina sau un alt ulei similar.

NOTA:
- Tnainte de a scoate lama, demontati recipientul de
resturi.

Dupa utilizare, eliminati praful de pe ambele parti ale lamei
cu o perie din s&rma, stergeti cu o carpa si apoi aplicati
suficient ulei cu vascozitate redusa, precum ulei de masina
etc. si ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare.

/\ATENTIE:

- Nu spélati lamele in apa. In caz contrar, masina
poate fi deterioratd sau poate rugini.

Demontarea sau montarea lamei de forfecare

/\ATENTIE:

. Tnainte de a demonta sau monta lama de forfecare,
asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos.

Atunci cand fnlocuiti lama de forfecare, purtati
intotdeauna manusi fara a demonta aparatoarea lamei
astfel incat mainile si fata sa nu intre in contact direct
cu lama. Tn caz contrar se poate produce ranirea.
NOTA:
Nu stergeti vaselina de pe angrenaj si péarghia
cotita. In caz contrar, masina poate fi deteriorata.
Pentru metode speciale de demontare si montare
a lamelor de forfecare consultati verso-ul
pachetului acestora.

Demontarea lamelor de forfecare
intoarcet,i masina si slabiti patru suruburi.
Fig.18
NOTA:
+ Aveti grija s&@ nu va murdariti pe méini, deoarece in zona
de actiune a lamei de forfecare este aplicata vaselina.



Scoateti capacul inferior.

Fig.19

indepartati placa.

Fig.20

Fixati parghia cotitd la unghiul indicat in figura cu o
surubelnita cu cap crestat.

Fig.21

Scoateti cele doua suruburi ale lamelor de forfecare si
unitatea lamei de forfecare va fi trasa in afara.

Fig.22

A\ATENTIE:
Readuceti angrenajul in pozitia initiala, in care ar fi
fost instalat daca ar fi fost scos din greseala.
Montarea lamelor de forfecare
Pregatiti 4 suruburi scoase (pentru capacul inferior), 2
suruburi (pentru lama de forfecare), placa, lamele noi de
forfecare si capacul inferior.
Reglati pozitia parghiei cotite ca in figurd. In acest
moment aplicati vaselina furnizatd cu noile lame de
forfecare la marginea parghiei cotite.

Fig.23
Suprapuneti gaura ovald din lama superioard cu cea
dintr-o lama inferioara.

Fig.24

Scoateti aparatoarea lamei de la lamele de forfecare
vechi si montati-o pe cele noi pentru o manipularea mai
usoara la inlocuirea lamelor.

Fig.25

Asezati lamele de forfecare noi pe masina astfel incat
gaurile ovale din lamele de forfecare sa se potriveasca
pe parghia cotitd. Suprapuneti gaurile din lamele de
forfecare cu gaurile pentru surub din masina si apoi
fixati-le cu doua suruburi.

Fig.26

Verificati rotirea usoara a parghiei cotite cu o surubelnita
cu cap crestat.

Fig.27

Montati placa si capacul inferior pe masgina. Strangeti
ferm suruburile.

NOTA:
Nu existd o distinctie intre partea superioara si
partea inferioara a placii.
Demontati aparatoarea lamei si apoi porniti masina
pentru a verifica daca se misca adecvat.

NOTA:
Céand lamele de forfecare nu functioneaza
corespunzator, existd o nepotrivire intre lame si
parghia cotita. Reluati de la inceput.
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inlocuirea periilor de carbon

Fig.28

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul
limita. Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie inlocuite simultan cu alte perii
identice.

Fig.29

Introduceti capétul surubelnitei cu cap crestat in
canelura din magina si Indepartati aparatoarea
capacului suportului prin ridicare.

Fig.30

Folositi o surubelnita cu cap crestat pentru a demonta
capacele port-perie. Scoateti periile de carbune uzate,
introduceti-le pe cele noi si fixati capacele port-perie.
Reinstalati aparatoarea capacului suportului pe masina.

Depozitarea

Gaura pentru carlig din partea inferioara a aparatorii
lamei este convenabild pentru agatarea masinii de un
cui sau surub de pe perete.

Fig.31

Scoateti cartusul acumulatorului si puneti aparatoarea
pe lamele de forfecare astfel incat lamele sa nu fie
expuse. Depozitati masina departe de raza de actiune a
copiilor.

Depozitati masina intr-un loc care nu este expus la apa
si ploaie.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE
/\ATENTIE:

Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Aparatoare lama
Ansamblu lama de forfecare
Acumulator si incarcator original Makita
Recipient de resturi

NOTA:
- Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKMW (opuruHanHo ynyTcTBO)

1-1. Lipsenn nHaukatop

1-2. lyrme

1-3. Keptpuy 6atepuje

2-1. 3Besnacra osHaka

3-1. UHpukatop 6atepuje

4-1. yrme

4-2. Kyhuwrte

5-1. MNpeknaay B

5-2. Mpekngay A

5-3. Tactep 3a ocnobahate 13
6rnokvpaHor nonoxaja

6-1. Mopelwasarse 6pojuaHuka

9-1. Cmep noTkpecvBara

9-2. MoBpLuKHa XmMBeE orpage Koja ce

noTkpecyje
9-3. HarHute ceuvnBa.

14-1

14-2. MpuxsaTay oTnagaka

OnuwTe objawmerse

. MNpeca

14-3. HaBpTar
14-4. CeunBo mMakasa

15-1

. Hasptars

15-2. XBatau rpaHa

16-1

16-2. Y6auuTe kyke y xneb

. Kyke

16-3. XXnebosu

17-1

17-2. OpbnokupajTe kyke

18-1

. MputucHuTe nonyre ca obe

cTpaHe

. Moknonay ceuynea

18-2. 3aBpTHbM

19-1

. [otbun noknonay

19-2. Moknonal ceuvsa

19-3. 3aBpTH:H

20-1. Mnova

21-1. Monyra

22-1. 3aBpTHoM

22-2. CeunBo mMakasa

23-1. Monyra

24-1. OBarnHu OTBOp 3a CEYMBO Makasa
26-1. OBarHu OTBOP 3a CEYMBO Makasa
26-2. Monyra

26-3. 3aBpTHoM

27-1. Monyra

28-1. [paHnLa NCTPOLLEHOCTH

29-1. Moknonay apxava

29-2. OpBUjay ca paBHUM BPXOM

30-1. Moknonal Apxaya yeTkuue

30-2. OaBwjay ca paBHUM BPXOM

TEXHUYKU NOOALU

Mogen DUH551 DUH651
OyxuHa ceunsa 550 Mm 650 Mmm
Bpoj yaapa y MuHyTM (MuH) 1.000 - 1.800
YkynHa gyxuHa 1.065 mm | 1.135 mm
HomuHanHu HanoH DC 36 V
Heto TexuHa 5,1kr | 5,2 kr

* Ha ocHoBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxvBar-a v pa3soja 3aapxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHUx nogataka 6es npeTxoaHe
HajaBse.

« TexHU4KM NoAaLm v kepTpuy Batepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuunTiM semrbama.

« TexwuHa, ca kepTpuiiom 6atepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

Byka HuBoO 3By4HOr NpuTUCKa HuBo jaunHe 3Byka
H K H K Baxehwu ctangapa
lecurypHocT lecurypHoct wn anpekTuea
Mogen Lpa (dB (A)) (dB () Lpa (dB (A)) (dB (A)) P
DUH551 81,5 2,1 91 1,5
2000/14/EC
DUH651 82 14 91,1 1,5

* Hocute 3awtutHe cnywanuue.

Bubpaumje
pauvj MpvjasrbeHa emucuja (M/c?) HecuryphocT K (m/c?) Baxehu crarinapa
Mogen VN1 avpekTuBa
DUH551 / DUH651 < 2,5 1,5 EN60745
ENG901-1

[leknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpaumja  je
“3MepeHa npema cTaHLapaM3oBaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOXe Ce KOpUCTUTY 3a ynopefuBarse anara.
[eknapucaHa emucroHa BpegHocT Bubpauuja ce
Takohe MoXe KOpUCTUTM 3a MpPenUMUHapHY
NPOLEHY U3NOXEHOCTU.

/A\YNO30PERE:

EmucuoHa BpegHocT BuGpauuja TOKOM peanHe
NPpUMEHe  erekTpUYHOr  anara  Moxe  ce
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pasnukoBaTW  of  AeknapucaHe — eMWUCHUOHe
BPeAHOCTV LUTO 3aBUCU Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTM anar.

YBepute ce na cTe naeHTuduKoBanu
6e3begHoCHe Mepe 3a 3alWITUTY pykoBaoLa koje cy
3acCHOBaHe Ha MPOLIEHU W3MOXEHOCTU Y peanHum
ycnosuma ynotpebe (kao v y CBMM [enosuma
pagHor umknyca kao Wwro je BpeMe paga ypehaja,
anu 1 Bpeme Kaga je anar UCKIbyveH 1 kaaa paau
y Npa3HOM XxoAy).



ENDO013-4

CumbGon

[one cy npvkasaHu cumbonu koju ce ogHoce Ha anar.
Mpe npBe ynotpebe obGaBe3HO ce ynosHajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

@I:EI - [pouunTajTe ynyTcTBO 3a Yynotpeoy.

Anat HemMojTe nsnaratu KULLN.

Cawmo 3a semrbe EY

EnekTpuyHy onpemy wunu 6atepujy
HemojTe fa oAnaxete ca OTNagom u3
nomahuHcTea!l

Y cknafy ca eBpornckuM AupekTMBama
O oTnagy of  enekTpuuHe ”
eneKkTpoHcKe onpeme un o 6atepujama n
akymynatopuma " MCTPOLLEHUM
Gatepujama ¥ akymynatopuma U
NpPYMEHOM OBMX AMpeKTVBa y cknagy
ca HaLMOHamNHUM 3aKoHUMa,
enekTpuyHy onpemy, GaTepuje u
HMXOBO NakoBak-e (KbUXOoBa NakoBama)
Ha Kpajy pagHOr Beka HEeonxoaHo je
O[BOjEHO MPUKYNUTU U BpatUTU Yy
€KOMNOLLUKW NPUXBATILUBO MOCTPOjeH-e
3a peuuknaxy.

Cd
Ni-MH
Li-ion

ENE014-1
HameHna

Anat je HaMeHlEH 3a NOTKpeCuBam€ XnUBe orpage.
ENH032-3

Cawmo 3a eBporcke 3eMrbe

E3 [eknapauuja o ycknafeHocTn
Mu, Makita Corporation, Kao oAroBopHU
npousBohay, usjaBrbyjemo na je cnepeha Makita
MalumnHa:
OsHaka mMalumHe:
BexunyHn Tpumep 3a xuBy orpagy
Bpoj moaena/ Tun: DUH551, DUH651
Cneundukauuje: nornegajte
L,CMNELUVNOUKALIMIE".
npowssefeHa cepujcku n
YcknafeHa ca cnegehum eBponckum cmepHuuiama:
2000/14/EC, 2006/42/EC
N pa je npousBegeHa y cknagy ca cnegehum
cTaHAapavma unu cTaHAapAn30BaHNM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHWuKy JoKyMeHTaLujy vyBa:
Makita International Europe Ltd.
TexHUYKO oferbeme,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

Tabeny

Moctynak npoueHe ycknafeHOCTM Koju  3axTeBa
avpekTrea 2000/14/EC 6uo je y cknaay ca aHekcom V.
Mogen DUH551
M3mepeH HUBO jauunHe 3Byka: 91,0 dB (A)
lapaHToBaHM HKBO jaunHe 3Byka: 93 dB (A)
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Mogen DUH651
M3amepeH HUBO jaumnHe 3Byka: 91,1 dB (A)
[apaHTOBaHN H1BO jaunHe 3ByKka: 93 dB (A)

8.8.2013

e

Tomoyasu Kato
[npekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opewa

3a eNneKTpu4yHe anarte

A YMNO3O0PEKE T[lpouuTtajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopewa M ynyTtctBa. HenowTtoBawe pgone
HaBefeHNX ynosopewa W yrnyTCcTaBa MOXe M3a3BaTtv
eneKkTPUYHN ygap, noxap w/vnu o3burbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3opewa U ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB062-5

BEXWUYHN TPUMEP 3A XUBY
OrpAlY CUryPHOCHA
YNO30PEHA

1. [OpxuTe cBe OenoBe Tena Aarbe o4 ceyvBa
cekauva. Hemojte yKnawatu nceuveHm
maTepujan uvnM  ApXaTu  MaTepujan  Koju
ceyveTe [OK ce ceunBa nokpehy. YBepure ce aa
je npekupay wuckrby4YeH Kapa Yyknawarte
3armaBrbeHM Martepujan. JegaH TpeHyTak
HenaXHe TOKOM pykoBata TPUMEpPOM 3a XUBY
orpagy Moxe Aa fosefe Ao 030urbHe noBpefe
pykoBaoLa.

Hocute Tpumep 3a xuBy orpajy Tako LWITO
hete ra ppxaTm 3a pyyKy, AOK je ce4yuBoO
cekaya ctonupaHo. [punukom TpaHcnoprta
WNU cKnaguliTewa TpUMepa 3a XUBY orpagy
yBeK cTaBuTe MokKonaw Ha pe3Hu ypeRa;j.
A[leKBaTHO pykoBaH-e TPMMEPOM 3a XWBY orpagy
ymatbuhe noTeHuumjanHy noBpedy pykoBaoua
n3a3BaHy ceunBMMa cekava.

EnekTpuyHum anat apxute WCK/IbY4YMBO 3a
n3onoBaHe NOBpLUMHE 3a XBaTatbe jep CeYnMBO
cekavya Moxe Aa Aofe y noaup ca cakpuBeHUM
eneKTPUYHMM WHCTanauujama. CeunBa cekaya
Koja Aofy y Aoaup ca XULOM Mof HanoHOM Mory
[a HaenekTpully MW3NOXeHe MeTanHe [ernose
enekTpuyHor ypehaja v goBeay A0 CTPyjHOr yaapa.
Hemojte kopuctutn Tpumep 3a vy orpagy no
KAWW WM Yy MOKPUM WNM Beoma  BIaXHUM
ycnosuma. EnekTpuyHmM MoTop Huje BOAOOTNOPaH.
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Nlnuyma koja npBu nyT ynotpebrbaBajy ypehaj
MCKYCaH KOPWCHWMK TpuMepa 3a XwuBy orpagy
Tpebano 6u ga nokaxe Kako Aa KopucTe Tpumep.
Tpumep 3a XuBy orpagy He CMejy Aa Kopucte
neua vnu nuua mnaha og 18 roguHa. Mnage
ocobe koje umajy Buwe of 16 roguHa mory aa
Oyny uw3yseTe of OBOr OrpaHuyera ako Ccy
npotune obyKy nof Hag3opoM CTPyYHsaka.
KopucTute Tprmep 3a xuBy orpagy camo ako cTe
y [obpom ¢usnykoM cTawy. AKO CTe YMOPHU
naxta he Bam 6utn ymarweHa. byaute nocebHo
naxsomBu npen kpaj pagHor gaHa. Cas pap
ob6aBrbajTe CMMPEHO M NaxsbuBo. KopucHuk je
OfroBOpaH 3a CBY LUTETY HaHeTy Tpehum nuuumMa.
Hukapa He kopucTuTe Tpumep Kapa cTe nopg
[ejcTBOM ankoxona, Apora Unu nekosa.

PapHe pykaBuLe of OTNOPHE KOXe NpeacTaBrbajy
[1e0 OCHOBHe Ofpeme TpUMepa 3a XuBYy orpagy u
MOpajy Ce YyBEeK HOCUTW MPUIUKOM pyKoBaka
Tpumepom. Takofe HocuTe 4YBpCTe uunene ca
RHoHOBKMa KojW CripeyaBajy Knu3ame.

Mpe Hero WITO NoyHeTe ca paJoM yBepuTe ce Aa
je Tpumep y pobpom un 6e3begHOM CTamby.
MpoBepute pga nu je 3awTtuta [obpo
nocraerbeHa. TpMmep 3a XuBy orpagy ce He cme

KOPUCTUTU YKOMMKO HUje Y MOTMYHOCTU CKMOMIbEH.

Moctapajte ce ga vmarte curypaH ocrioHal nog
Horama npe Hero LUTO NOYHeTe ca pafoM.

YBpcTo ApXKUTE anat NpunvMkoM pykoBaksa.
Hemojte Henotpe6HO pykoBatu anatom 6e3
ontepehetsa.

OgmMax — UCKIbyyuTe  MOTOP UM YKIOHUTE
akymynaTop YKonuko cekay gohe y gogup ca
orpafioM WnM  ApyruM  YBPCTUM  MPeaMETOM.
MpoBepuTe Aa nMu Ha cekady uma owTehera u
ogmax ra nornpasuTe YKONWKO je owTeheH.

Mpe npoBepe cekaya, yknawawa KBapoBa Wnv
MaTtepujana yxsaheHor y cekavy, yBek UCKiby4mTe
TPUMEP U CKUHUTE akymyrnaTtop.

Vckrbyunte TpUMep W CKUHWTE akymynatop rnpe
61no KakBMX pafoBa Ha ofpXKaBakby.

Mpunukom npebauuBaka TpuUMepa 3a XUBY
orpafly Ha HeKko Apyro MecTo, na v TOKOM paja,
yBEK CKUHWTE aKkymynaTop W CTaBuTe Moknonal
Ha ceuuBa cekaya. Hukapa HemojTe aa HocuTe
WU TpaHcnopTyjeTe TpuUMep AOK cekay paau.
Hukapa He xBaTajTe cekad pykama.

OumnctTe TpMMep 3a XuBYy orpagy, a nocebHo
cekay nocrne ynotpebe W npe cknaguliTera
TpUMepa Ha Ayxe BpemeHcke nepuoge. JlaraHo
HayrbuTe cekay U cTaBuTe noknonad. Moknonad
[OCTaBIbeH Y3 jeauHULYy MOXe [a ce okayu Ha
3ua, uime ce obesbehyje curypaH u npaktuyaH
HayWH 3a cknagunTerse TpMMepa 3a XUBY orpagy.
YyBajTe Tpumep 3a XuvBYy orpafy ca CTaBIbeHUM
noknonuem y cyBoj npoctopuju. [dpxuTe ra BaH
Aomaluaja geue. TpMmep HUKaga HEMoOjTe YyBaTu
Hanorby.
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CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

/AYNO30PEHE:

HE posBonute pa ctpora 6e36eaHocHa npaBuna
Koja ce ogHoOCce Ha oBaj npousBop, 6yay 3aHemapeHa
360r YnMkeHULUe Aa cTe Npou3BoA A06po ynosHanun
HBUM.
HenoluToBake
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeleHNX Yy OBOM YNyTCTBY

U CTEKNMU PpPyTUHY Yy pPYKOBaky
HEHAMEHCKA YMOTPEBA wunu

ca

Mory AOBeCTU A0 036UILHUX noBpeaa.

ENCO007-8

BAXXHA BE3BEJHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPULl BATEPUJE

Mpe ynotpebe kepTpuya 6atepuje, npountajte
cBa ynytctBa u 6e36egHocHe o3Hake Ha (1)

nywayy Oartepuje, (2) Oarepuju n
npousBoAy Koju KopucTu 6atepujy.
2. HemojTte pa packnanate kepTpuy 6atepmje.

3. Ako je Bpeme paga noctano usy3eTHo Kpahe,
oAgMax npectaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
[Aa poBeAe A0 pu3MKa oA MperpeBakba,

moryhux onekoTuHa, na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO erneKkTponuT Jocne y o4vu, ucnepute Ux
YMCTOM BOAOM M OAMax 3aTMM 3aTpaxurte
nomoh nekapa. To Moxe pa poBege Ao

ryoutka Buaa.

5. Hemojte pa wu3asuBarte
KepTpuily 6aTepuje:
(1

KpaTtak cnoj

KOjUM NPOBOAHMYKUM MaTepujanom.
U3GeraBajte cknaguwTewe
GaTepuje 'y KOHTejHepy

)

ca

HoBuYuhu nta.
(3)

BOAU UM KULLIN.

KpaTak cnoj Ha G6atepuju moxe aa gosene A0
nperpeBamba,

BeJniukor npoToKa Cprje,
MOrnyIX OMeKoTUHa, na Yak u nperopeBama.

6. HemojTe pa cknaguwtute anat u Keptpuy
6aTepuje Ha MecTUMa rge Temneparypa Moxe

Aa AocTurHe unu npemawm 50° C (122° F).

7. Hemojte pa nanute kepTpuy 6atepuje Yak HU
ako je o030umbHO owTeheH wnu  nortnyHo

noxab6aH. Keptpuuy
eKkcnnoaupa y BaTpu.

Oatepuje  moxe

8. MNasute pa He wucnycTuTe wunNu  ypapute

6aTtepujy.
9. Hemojte na kopuctute owreheHy 6atepmjy.
10.
ca oanarawem 6aTtepmje.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

Hemojte na nopgupyjere TepmuHane 6uno
KepTpuya
Apyrum

MeTarilHuM npegmMmeTuMa Kao LUTO eKcepwu,

HemojTe pa usnaxerte keptpuy 6atepuje

MpuppxkaBajTe ce nokanHUx nponuca y Be3u



CaBeTu 3a oapxaBatbe MakCUMarnHor
Tpajara 6aTepuje

1.

HanyHuTte kepTpui 6aTtepuje npe Hero wTo ce
NOTNYHO MUCNpPa3Hu.

CBaku nyT NpeKkMHUTe paa ca anatoMm u
npomeHuTe KepTpuy G6atepuje Kapa
npuMeTuTe Aa je cHara anaTa cna6uja.

Hukapa HemojTe pa AonywaBate MOTNYHO
HanylweHn KepTpull 6atepuje.

MpenywaBake ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
HanyHute kepTpuy 6GaTepuje ca coGHom
Temneparypom og 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). Myctute pa ce Bpyhu KepTpuy
GaTepuje oxnaau npe nyweba.

HanyHute kepTpuy 6atepuje Ha cBakux LiecT
MeceLM aKo ra He KOpPUCTUTEe TOKOM Ayxer
BpeMeHCKor nepuoga.

59

OMNMnUC ®YHKUNJA ATATA

A\ nAXHbA:
Mpe nogewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBeK NpoBepuTe Aa W je anaT WUCKIby4YeH W
aKkymynaTop ofBojeH npe nogeluaBara v npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe Unu ckupaawe akymynatopa
cnukal

A\ NAXKHbA:
YBek wuckrbyuute anat npe ybauuBawa wnu
yKknarara akymynaropa.
YepcTto apxute anat u Keptpuy 6GaTtepuje
NPUNUKOM MHCTanupawa WM  yKnawatba
KepTpuya 6Gartepuje. Ako He OyageTe 4BpCTO
apxanu anat u keptpul 6atepuje, Mory ga Bam
UCKMU3HY W3 pyKy, LITO MOXe Ja AoBeae Ao
owrTeherwa anata u keptpuya Gatepuje, kao u
TernecHvx nospepaa.
[a 6ucte yknoHunu akymynarop, nsbauute ra u3 anarta
MPUTUCKOM Ha TacTep Ha NPeAH0j CTpaHW akymynartopa.
3a noctaBrbawe kepTpua 6Gatepuje, nopasHajTe
jeanyak Ha kepTpully Batepuje ca xnebom Ha KyhuwTy
n ybauute ra. Y6auuTe ra y noTnyHOCTV AOK He nerHe y
Ha MecTo n 6naro ce 3adyje KMuK. AKO MOXeTe BUAETU
LpBEHW VHAVMKATOP Ha ropH0j CTpaHu Tactepa, KepTpuLl
HUje y NOTNYHOCTM y UCTIPaBHO]j NMO3MLWjU.

A\ NAXKHbA:
YBek noctaeute kepTpul GaTtepuje y noTnyHocTu
Tako fda ce LUpBEHW WHAMKaTop He Buan. Y
CYNpOTHOM, Cry4ajHO MOXe wucracTu u3 anarta,
n3a3uBajyhv noBpeay kog Bac unm ocobe y BaLloj
6nuanHn.
Hemojre Ha cuny pa wHCTanuparte KepTpul
6aTtepuje. AKO KepTpuLl He nerHe y nosvumjy
jenHocTaBHO, He NocTaBrbarte ra UCNpaBHO.

HAMOMEHA:
Anat He (yHKUMOHMIWIE cCca CcaMO jedHUM
kepTpuLiom 6aTepuje.

Cucrtem 3a 3aWITUTYy anara/6aTtepuje

Anat je onpemrbeH CUCTEMOM  3a  3alTUTY

anata/6atepuje. OBaj cuctem ayTomaTcku npekuaa
Hanajake MoTopa kako Ou npoayxuo Bek Tpajarba
anara u batepuje.

Anat he ayTomaTCku NpeKkMHyT! ca pagoM ako ce anar
unu Gatepuja cTaBe y jegHo oA cnegehux crawa. Y
M3BECHUM YyCrioBMUMa ynanuhe ce MHAMKATOPW.
3awTtuta og npeonTtepehewa

Kapa ce anatom pykyje Tako ga OH ByYe CTpyjy
NpeBUCOKOr HamoHa, anat ayToMmaTcku npectaje ca
pagom 6e3 ynosopewsa. Y 0BOj CUTyaumju, UCKIbyunte
anat u npectaHute ca ynotpebom koja je gosena Ao
npeonTtepehetsa anarta. 3aTum NOHOBO YKIby4uTe anar.



3awTtuTa anara/6atepuje oa nperpeBamwa

Kapa ce anat/6atepuja nperpeje, anat ayTomaTtcku
npeknaa ca pagom 6e3 vkakse uHgukaumje. Anat Hehe
noyeTn ca pagoM Yak HU ako nosyyeTe npekupad. Y
OBOj cuTyaumju, nyctute da ce anat/batepuvja oxnagu
npe NMoHOBHOT yKIbyyeksa anara.

HAMNOMEHA:
3awTnTta GaTepuje on nperpejaHocTM pagu camo ca
KkepTpuLiom GaTepuje ca 03HaKOM 3Be3auLe.

cnukaz2
3awTuTa oa NpeKoMepHOr Npaxmwekwa

cnuka3

Kapa ce npeoctanu kanauuteT 6GaTepuje cmatby,
nHavkatop Gatepuje Tpenhe Ha oaroBapajyhoj cTpaHu
Gatepuje. MNpu garbem kopuwheky anaT npekuga ca
pagom, a uHgvkatop 6atepuje ceetnu oko 10 cekyHaM.
Y 0BOj cuTyauuju HanyHuTe kepTpuy b6atepuje.

Monoxaju 3a MOHTaXy py4ke

A nAXibA:

- YBek nmpoBepuTe Oa NM je pyyka 3akibyyaHa y
XKerbeHoM nomnoxajy npe ynortpebe.

cnuka4

Y 3aBMUCHOCTW of onepauuja, MOXeTe Aa nogecuTe yrao

pyuke Ha 45° unu 90°, ca nese wnu AecHe cTtpaHe. fa

GUCTe OKpPEeHynW PyuKy, MOByUUTE AYrME U OKpPeHuTe

pyyKy Kao LITO je npukasaHo Ha cnuum. Pyuka je

3akrbyyaHa y nonoxajy nog yrnom op 45°. fa 6ucte

OKpEeHynu pyyky y nomnoxaj nog yrnom og 90° noHoBo

noByLMTE AYTME U jOLI OKPEHUTE PYYKY.

dyHKUMOHUCatbe Npeknaava

A nAXibA:

- TMpe y6GauvBawa akymynatopa y anar, YBek
npoBepuTe Aa nv Npekupay pagv NpasunHo U Aa
nn ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (uckrbyunBarse)
MOLUTO ra nycTute.

cnukab

Pagn Bawe 6e36egHocTw, OBaj anat je OnNpemrbeH
CUCTEMOM ABOCTPYKOr npekuaava. fa 6ucte ykrbyunnu
anart, NpuUTUCHUTE AyrMe 3a 3akribyyaBare W npekuaad
A n B. 3a uckrbyumBame npekvaada, ocnobogute 6uno
Koju npekugad. Anat ce nokpehe camo kaga ce noByKYy
oba npekugava.

MpomeHa 6p3uHe

cnuka6é

Bpoj yaapa no MUHYTy MOXe Aa Ce Modecu OKpeTakeMm
6pojuaHuka 3a nopelaBake. To je Moryhe W kapa je
anart ykrbyveH. bpojuaHuk je o3HaveH GpojeBuma of 1
(Hajmara 6p3nHa) oo 6 (nyHa 6p3uHa).

Mornepajte Tabeny wcnog ga Gucte Buaenu ogHoOC
n3mely 6poja Ha 6pojuaHuKy 3a nogeluaBare U 6poja
yaapa rno MuHyTY.
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Bpoj Ha Gpojuanuiky 3a nogewwasare| Yaapa no MuHyTH (MuH™")
6 1.800
5 1.750
4 1.650
3 1.500
2 1.300
1 1.000
A\ nAXHbA:

BpojuyaHuk 3a nopelwlaBarwe 6Gp3vHe Moxe da ce
okpehe camo po 6poja 6 n Hasag go 6poja 1. He
okpehute ra Ha cuny wu3BaH TOr oncera jep
6pojuyaHuk Mmoxaa Bue Hehe pyHKUMOHUCATH.
Bpoj yaapa no MuHyTy Mera ce y 3aBUCHOCTU Of
cTaa KepTpuLia 6atepuje 1 ceuvBa makasa.

PALO

A\ NAXKHbA:

- Bogute payyHa pa cnyvajHo He [poaupHete
MeTanHy orpady unu Apyre 4Bpcte npeamere
TOKOM nogpesuBarba. CeunBo he ce cromutn u
MOXe Aa n3asoBe 036UIbLHY nospeay.

- [Mpotesawe ca TpMMepom 3a xmBy orpagy, nocebHo
ca mMeppeBuHa, je u3y3eTHo onacHo. He pagute ca
NOBPLUMHE KOja je HecurypHa unm HectabunHa.

cnuka?

He nokywagajTe Aa 0BUM TPUMEPOM CeYeTe rpaHe unju
je npeuynuk Behn og 10 mm. Hboux Hajnpe Tpeba ncehu
Makasama [0 HMBOa noJpesnBata XuBe orpage.

A\ NAXKIbA:

- He ceuute ocyweHo gpsehe unu cnnyHe Yepcre
npeamete. Y CynpoTHOM Moxe pga paohe Ao
owTtehena anara.

cnuka8
OpxuTte Tpumep obema pykama v nosyuute npekvaad A
unu B, a 3atum noctaBuTte Tpumep ucnpeq cebe.

cnuka9

Kao oOCHOBHy onepauujy, HarHute ceuvMBa y CMepy
nogpesvBara M nonako ux nomepajte 6pavHom op 3-4
ceKyHae 3a metap.

cnuka10

[a 6ucte paBHO MCEKNM TOPHM [E0 XUBe orpage,
nomohu he ako BexeTe XWLy Ha XXerbeHOj BUCUHU XX1BE
orpage v noapesyjeTe AyX He Kopuctehu je kao
pedepeHTHY NuHWjy.

cnukall

MocTaBrbawem npuxeataya otTnagaka (onumoHu npubop)
Ha anaTt npUNYKOM paBHOr OfnceLaka Xvee orpage
MOXeTe fja cnpeunTe pa3baumBame ogcedeHor nuwha.



cnukal2

Mpe papa okpeHWTe pyuky da GucTe nakwe pykoBanu
anatom. MNorneaajte ogerbak nog Hacnoeom ,Monoxaju
3a MOHTaxy py4dke"”.

[Oa 6Gucte paBHOMEPHO WcCeknn BOYHY CTpaHy >XuBe
orpage, nomohu he ako je bynete ceknu of AHa npema
BPXY.

cnukal3

LLuMwvp unu popodeHapoH noapesyjTe o OCHOBE Ka
BpXy pagav nenor u3rnega v fobpo obasrbeHor nocna.

MocTaBmake UNK ckupake Nnpuxearaya
oTnapaka (onuMoHu npuoéop)

A nAXibA:

. Tpe nocTaBrbaka WM ckugawa npuxsaraya
oTnagaka yBek ce noctapajte ga anat 6yae
MCKIbYYeH U [a je akyMynaTop CKUHYT.

HAMNOMEHA:

. [punukom 3ameHe npuxsaTada oOTMajaka yBek
HOCUTE pyKaBuLUe Ja Lake 1 nuiue He 6u gownu y
OVPEKTaH KOHTaKT ca Ce4yMBOM. Y CynpOTHOM
Moxe Aa Aohe Ao nospeaa pykosaoua.

. O6aBe3HO CkuMHMTE MoKMonay ceyvBa
nocTaBrbata npvxearaya otnagaka.

. Mpuxeatay oTmagaka npuxeata OfcedeHo nuwhe W
ymatyje notpeby 3a cakynrbarbeM pasbauaHor nuwha.
Moxe fa ce cTaBu ca Buno koje cTpaHe anarta.

npe

cnukal4

MpuTUCHUTE npuxBaTay oOTNajaka y3 ceuyuBa Makasa
Tako a ce HEeroBu Npopesu npeknanajy ca HaBpTkama
Ha ceuumBMmMa Makasa. Capga ce nocrapajte Aa
npuxeaTtad oTnagjaka He Oyaoe y Joaupy ca xBaTayem
rpaHa Ha BpXy ceyvBa Makasa.

cnukals
Capa Tpeba nocTaBMTU MpuxBaTay OTnajaka Tako Aa
HeroBe Kyke ynagHy y neGoBe Ha jeguHuuM ceymsa
Makasa.

cnukalé
3a ckuparbe npuxsatada oTrnagaka NpUTUCHUTE HeroBy
nonyry ca obe cTpaHe Tako Aa ce Kyke oabrnokupajy.

cnukal7

A\ NAXKILA:

. Toknonai ce4nmBa He MOXe Aa ce MNocTaBu Ha
anar ako je nocTaBfbeH npuxearay otnagaka. lpe
HOLIeHa UMK CKNapMLLTeHa, CKUHUTE npuxeaTtay
oTnajaka, a 3aTWMm MocTaBWTe MOKMoNaL, ceyvBa
a ceurBo He 61 BUMNo N3NoxeHo.

HAMOMEHA:

- [pe ynotpebe npoBepuTe Oa nu je npuxsaTay
oTnajaka NponmncHO NOCTaBIbEH.

- Hwkapa He nokywaBsajTe Oa Ha Cuny CKuHeTe
npuxearay otnagaka [ok cy My Kyke bnokvpaxe y
xneboBuma jeanHule ceumBa. pekomepHa cuna
MOXe [a ra owTeTn.
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OOPXABAHKE

A\ nAXHbA:
lMpe Hero wWTO noOYHeTe C nperneaoMm Wnu
odpxXaBareM anara, akymynatop ce Bagu a
YTVKay U3BYYEH U3 yTUYHULE.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, 6eH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, nedopmauuja unu owTeheme.

Yuwhere anata
Anat uuctute Tako wWTo here ca wera obpucatu
npaLluvHy CyBOM UMK KPrIOM MOTOMNSLEHOM Y AeTepLIEHT.

O.qpx(aBaH:e ce4vyuBa
MoamasyjTe ceuymBO Npe M CBaKWX CaT BPeMeHa TOKOM
paja MaLUVHCKUM WU CIIMYHWM YIbEM.

HAMOMEHA:
- [lpe nogmasvBarba ceuMBa YKMOHWUTE NpuxsaTay
oTnagaka.

HakoH papa, yknoHuTe npalumHy ca obe cTpaHe ceumsa
XWYaHOM 4eTkoMm, obpuluMTe je KprnoMm, a 3aTum
HaHecuTe [0BOSbHY KOMMUMHY Yrba HUCKE BUCKO3HOCTH,
Kao LTO je MalUMHCKO Yrbe W CIMYHO, U yrbe 3a
nogMasuBate y cnpejy.

A\ nAXHbA:
. Hemojre npatn ceumBa BOAOM. Y CynpoOTHOM,
Moxe Aa gohe 4o koposuje unu owteherwa anara.

Ckupare unu nocTtaBrbake ce4ymBa Makasa

A\ nAXHbA:

- Tpe nocTtaBrbama WnNu ckuaara cevnBa Makasa,
obaBe3HO MpoBepuTe Ja Nnu je anart UCKIbyYeH 13
yTUYHULE, a kepTpuy GaTepuje n3saheH 13 anara.

- Mpunukom 3ameHe ceumBa Makas3a yBeKk HocuTe
pyKaByLie 1 HemojTe CKuaaTH nokronaw, ceunsa Aa
Lake 1 nuue He 61 JOLWINM Y AMPEKTaH KOHTaKT ca
ce4mBoM. Y CynpoTHOM Moxe Aa Aohe Ao nospeaa
pykoBaoua.

HAMOMEHA:

. Hemojte ckmpat masmBo ca 3ynyaHuka u obpTHe
pyumue. Y cynpoTHOM, Moxe pJda pfohe Ao
owTehena anara.

- 3a KOHKpeTaH Ha4uH ckugaka M nocTaBrbaka
ceynBa Makasa BWUOETW 3afbW Ae0 nakoBaka 3a
nomohHa ce4nBa mMakasa.

Ckuaamwe ceuyMBa Makasa

OKpeHuTe anat Haonako u onabaBuTe YeTUPK 3aBPTH-A.
cnuka18

HAMOMEHA:

- [NasuTte pa He ucnprbate pyke jep je Ha MNOKPETHU

[eo cevynBa Makasa HaHeTo MasvBo.
CKMHUTE OOHW noknonall.



cnukal9
YknoHute nnody.

cnukaz20

MoctaBute O0OpTHY pyuuuy nog YoM Kao LWTo je
nprKa3aHo Ha crnmum, noMohy ofBujaya ca paBHUM BPXOM.
cnuka21

CkuHUTE ABa 3aBpTha Ca CeyvBa Makasa W jeamHuua
ceunBa Makasa buhe nssaheHa.

cnuka22

A nAXibA:

- BpartuTe 3ynyaHuk y NpBOGUTHM NOMNOXaj Ha HA4YUH
Ha Koju je wHcTanupaH ako 6w Tpebano ga ce
CryyajHo n3Byye.

MoHTaxa ceunBa makasa

MpunpemunTe 4 ckMHyTa 3aBpTha (3a AOHK noknonawy),
2 3aBpTHA (3a CeYMBO Makasa), Mroydy, Aok noknonad
1 HOBa cevnBa Makasa.

lMogecute nonoxaj nonyre kao LWTO je NpuKasaHo Ha
cnvum. Caga HaHecuTe marno MasvBa JOCTaBIbEHOT Y3
HOBa CeyMBa Makasa Ha crosballtbi Aeo nonyre.
cnuka23

MpeknonnTe oOBanHMW OTBOP Ha TOpPHEM CeYMBY Ca
OTBOPOM Ha [JOHEM CEYMBY.

cnuka24

M3ByunTe noknonai, ceyvBa M3 CTapux ceyvBa Makasa
1 NOCTaBUTE UX Ha HOBA paju NakLer pykoBaka TOKOM
3amMeHe cevuBa.

cnuka25

MocTaBuTe HOBa ceuyvBa Maka3a Ha anaTt Tako Aa ce
OBanHM OTBOPM Ha CeyMBMMa Makasa yknone ca
nonyrom. lMpeknonute oTBOpe Ha ceyMBMMa Makasa ca
oTBOpPMMa 3a 3aBpTHe Ha anaty, a noToM Wux
npuyBpcTUTE NOMoNy ABa 3aBPTH-A.

cnukaz26

Momohy ofBujaya ca paBHUM BPXOM MpoBepuTe Aa nn
ce 0OpTHa pyunla HecmeTaHo okpehe.

cnuka27

[MocTaBmTe nnody 1 AoHM noknonay Ha anat. Yspcto
3aTerHuTe 3aBpTakb.

HAMOMEHA:

. Hema pasnuke nsmehy ropmwer n gower gena nnove.
CKknHUTE nokronaw, ceymBa U yKibyunTe anat aa bucre
NpoBEPUNN Aa NU je KpeTake NPaBuHo.

HAMNOMEHA:

.- Ako ceumBa Makasa He page kako Tpeba, cnoj
navelly ceumBa u nonyre je now. [loHoBUTE
nocTynak of noverka.

3ameHa yrim-eHux YyeTkuua

cnukaz28
YKINOHUTE W PEOOBHO MPOBEPUTE YITbEHE YETKULE.

3ameHuTe Kaaa ce UCTpoLLe A0 rpaHuLe UCTPOLLEHOCTY.
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OppxaBajTe yrrbeHe YeTkuue Aa 6u bune uucte u ga
6u ywne y nexuwra. O6e yrrbeHe uyeTkvue Tpeba
3aMeHUT Yy uCTO Bpeme. YnotpebrbaBajte camo
VOEHTUYHE YrTbeHe YeTkuLe.

cnuka29

Y6auuTe ropty Kpaj oABujaya ca paBHUM BPXOM Y ype3
Ha anaTy W YKMOHWTEe Moknonai nexuwTa Tako LWWTo
hete ra noguhu.

cnuka30

[Momohy opgBuwjaya ca paBHMM BpPXOM  YKMOHWTE
noknonue pApxaya detkmua. Wssagute noxabaHe
rpauTHe  YeTkule, YMETHWTE HOBe, a  3aTtuMm

npuYBpPCTUTE NOKoNUe gpXXada YeTkmua.
[MoHOBO cTaBWTE NOKIONaL, NexuviuTa Ha anar.

Cknaguwitewe

OTBOp 3a KyKy Ha [OweM [Jeny noknonua ceyvsa
3rogaH je 3a Ka4vewe anarta Ha 31 nomoﬁy eKcepa nnum
3aBpTH-A.

cnuka31

WN3sagnte kepTpuy 6GaTepuje W cTaBuTe nokronaw,
ceyMBa Ha ceuMBa Makasa Tako fa ceduBa He 6Gyady
nanoxeHa. lMaxrbMBO 4vyBajTe anaT wM3BaH Aomaluaja
neue.

YyBajTe anaT Ha MeCTy Koje Huje W3NOXEHO BoAu U
Knm.

BE3BEJAH n MNOY3OAH paa anata rapaHTyjeMo camo
ako  nonpaBke, CBako [pyro o[pxaBake unu
nogelasake, npenyctute oenawheHoM cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurnHanHux pesepBHUX
nenoea Makita.

onumoHun AOAATHU NPUBOP

A\ NAXKIbA:

- Osa onpema v npubop HamereHU cy 3a ynotpedy
ca anatom Makita onmcanum y oBom ynyTCcTBY 3a
ynotpeby. Ynotpeba pgpyre onpeme u npubopa
MOXe Oa JoBeae Ao nospeaa. [enose npubopa
WU OonMpeMy KOpucTUTE camo 3a npeasuheHy
HaMeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3u ca OBUM LAOAATHUM
npubopom obpaTute ce NoKanHOM CEepPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

. Moknonau ceynsa

. Cknon ceunBa Makasa

- Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrwad

- Npuxeatay otnagaka

HAMOMEHA:

- TNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBawa anata Kao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)
O6bACHeHUA obuiero nnaHa

1-1. KpacHblin nHavkaTop 14-3. Taiika 21-1. PykosiTka

1-2. Knonka 14-4. Jlessue 22-1. BuHTBI

1-3. briok akkymynsTopa 15-1. Taiika 22-2. Nessve

2-1. 3Be3nouka 15-2. Ynaenusatenb BeTBen 23-1. PykosiTka

3-1. MnaukaTop akkymynstopa 16-1. Kptokn 24-1. OBanbHoe 0TBEPCTUE B NE3BUM
4-1. Kpyrnas pyuka 16-2. BcTaBbTe KpIOKM B KaHaBKy 26-1. OBaribHoe 0TBEPCTHE B NE3BUM
4-2. Kopnyc 16-3. Maabl 26-2. PykosiTka

5-1. KHorka BkntoyeHus B 17-1. HaxmuTe Ha pblyaru ¢ obenx 26-3. BUHTHI

5-2. KHonka BkntoyeHus A CTOPOH 27-1. PykosiTka

5-3. KHorka pa3bnokupoBaHus 17-2. Pas6riokupyiite Kptoku 28-1. OrpaHuunTenbHas MeTka

6-1. PerynupoBoyHbIn guck 18-1. Koxyx nessus 29-1. Kpbllwka gepxarenst

9-1. HanpasneHve TpuMMuHra 18-2. BuHTbI 29-2. Wnuuesas oTeepTka

9-2. MoBepxHOCTb U3ropoau 19-1. HuxHAS KpblLLKa 30-1. Konnayok gepxartens LLeTkun
9-3. HaknoHuTe nessus. 19-2. Koxyx nessus 30-2. Wnuuesas oTBepTka

14-1. Haxmute 19-3. BuHThI

14-2. Mycoponposog, 20-1. MnactuHa

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb DUH551 DUH651
[nvHa Hoxa 550 Mm 650 mm
X0a0B B MUHyTY (MUH") 1000 - 1 800
O6was gnuHa 1065 Mm | 1135 Mm
HomuHaneHoe HanpsixeHve 36 B nocr. Toka
Bec HeTTO 5,1 kr | 5,2 kr

« Bnarogaps Halein NOCTOSIHHO AeNCTBYOLLel NporpamMmMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHble 30eChk TeXHUYeckue
XapaKTepuCTUKN MOTyT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTensLHOTO YBEAOMITEHUS.

* TexHU4eCcKNe XapaKTePUCTUKM 1 aKKyMYNSTOPHBIKA GrIOK MOTyT OTNMYATLCA B 3aBUCKMOCTM OT CTPaHbI.
» Macca (c akkymynsTopHbeim 6rokom) B cooTeeTcTBMM C npoueaypoit EPTA 01.2003

Lym YpoBeHb 3BYKOBOTO [aBneHns YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU MpUMEHNMBIN
MorpetwHocts, K MorpetwHocts, K CTaHaapT unu
Mopene Lea (85 (A)) (85 (A) Lea (8B (A)) (85 (A) AvpexTvBa
DUH551 81,5 2,1 91 1,5
2000/14/EC
DUH651 82 14 91,1 1,5
Mcrionb3yiiTe cpeacTBa 3alyuThbl Criyxa.
Bubpaums i
pay BasBneHHoe 3HaueHwe2 MorpewrocTs, K (/c?) TpuMeHMMbII CTaHaapT
Mogens pacnpocTpaHeHus, (M/c) WM aUpeKTvBa
DUH551 / DUH651 <25 1,5 EN60745

ENG901-1
. 3asBneHHoe 3HavyeHue pacnpocTpaHeHus Anp;ﬂ:;’:f;:féi‘::E BuGpaLum . Bpems

BUOpaLUMM  W3MEpPEeHO B  COOTBETCTBUAM  CO
CTAHAAPTHON METOAMKOW WCTIITAHMA 1 MOXET (haKTUYECKOTO MCMOMNb30BaHNS SMEKTPOUHCTPYMEHTA
MOXeT OTNNYaTbC OT 3asiBIEHHOTO 3HAYeHWs B

6bITb MCMOMNb30BaHO ans cpaBHEHWS
WHCTPYMEHTOB 3aBMCUMOCTY OT cnocoba NPUMEHEHNUS! UHCTPYMEHTA.
. 3asBneHHoe 3HaueHne pacnpocTpaHeHus: ObssaTensHO onpeaenvTe Mepbl 6e3onacHocTn

Ansi 3alMThl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLeHke
BO30ENCTBUS B peanbHbIX YCIoBUsX
MCnonb3oBaHusi (C y4eToM BCex dTanoB paboyero
uMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUe WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpy3kv 1 BKIlOYEHKE).

BUMGpaLMM MOXHO Takke WCMoOnb3oBaTb Ans
npeaBapuTErbHbLIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.
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ENDO13-4

Cumson

Hwke npuBeaeHbl CUMBOMbI, UMCMOMb3yeMble [ans

3MEeKTPOMHCTPYMEHTa. Mepen 1CNONb30BaHMEM

y6eamTech, 4To Bbl NOHUMAETE UX 3HAYEHNe.

@[:III - [pouuTaitte PYKOBOACTBO
nonk3oBaTens.

@ - Bepeub OT AOXKAS.

E ﬁﬁMH Tonbko ans cTpaH EC

Li-ion He BblbpacbiBaiiTe
anekTpoobopynoBaHve nnm
akKymynsiTopbl BMecTe C  ObITOBbIM
Mycopom!
B cootBeTcTBUM C  eBponenckumMm
avpekTBamu 06 yTunuaauum
3MeKTPUYECKOro 7 3rMeKTPOHHOTO
obopynoBaHus, o GaTapesx 7]
akKkymynsitopax, a TaKkke
MCMOMb30BaHHbIX HaTapesx "
akKymynsitopax M WX MNpUMeHeHWn B
COOTBETCTBMMN C MECTHbIMW 3aKOHaMu
anekTpoobopynoBaHue, 6Gatapen u
aKKyMynaTopbl, CPOK  3Kcnryatauuu
KOTOPbIX UCTeK, [OMKHBI
YTUNN3NPOBATLCS otaenbHo "
nepeda.atbCsi  ANA  YTURAM3aLMM  Ha
npeanpusTue, COOTBETCTBYIOLLEE
NPUMEHsIEMbIM ~ MpaBunam  oxpaHbl
OKpyXatoLen cpeapl.

ENEO014-1
HasHauyeHue

MHCTpyMeHT npedHasHayeH [Ana  nNoapesku  XUBOW

nsropoau.
ENH032-3
Tonbko Ans eBponenckux cTpaH

HOeknapauusa o coorBetcTBUM EC
Makita Corporation, fABNAsicb OTBEeTCTBEHHbIM
npousBoauTeneMm, 3asBMsfeT, u4TO chneaylowwue
ycTponcTeo (-a) Makita:
O6o3Ha4veHne ycTponcTaa:
AxKymynsaTopHbiii Kyctopes
Mogens/Tun: DUH551, DUH651
TexHWYeckne  XapaKTepucTuKu:  CM.
"TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN".
SABNAOTCA CEPUINHON NPOAYKLMEN U
CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowum aupektusam EC:
2000/14/EC, 2006/42/EC
N UW3rOTOBMEHbI B COOTBETCTBMM CO CreayloLymmn
cTaHaapTaMu Unyv HOpMaTUBHBIMU AOKYMEHTaMK:
EN60745
TexHuyeckast JOKYMeHTaLusl XpaHUTes Nno agpecy:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

Tabnuuy
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Mpouenypa OLeHKN COOTBETCTBUSI COMMACHO AMPEKTUBE
2000/14/EC 6bina npoBegeHa B COOTBETCTBUMU C
npunoxexunem V.
Mogenb DUH551
M3mMepeHHbIli  ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:
91,0 ob (A)
[apaHTVPOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM:
93 b (A)

Mogenb DUH651
M3mMepeHHbIli  ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:
91,1 ab (A)
[apaHTVPOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM:
93 ab (A)

8.8.2013

e

Tomoyasu Kato
OvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

O6wme pekomeHAaLMM No
TexHUuKe 6e3onacHocTu Ans

3M1eKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEOYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCeMM
WHCTPYKUMAIMWU UM PEKOMEHAALUsAMU MO TeXHUKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomeHpauui  MOXeT MPUMBECTM K  MOPaXeHWo
QNeKTPOTOKOM, MoXapy W/unu TsHkenbliM TpPaBMam.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C UHCTPYKLAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ans  AanbHeuwwero

Ucnonb3oBaHuA.
GEB062-5

NPABUNTA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTMU MNPH
SKCIINYATALIUUN
AKKYMYNATOPHOI'O
MHCTPYMEHTA ONA NOAPE3KU
XXNBOW n3rorogu

1.  He npubnuxaihTecb K pexylwemy Hoxy. He
yAansiiTe cpe3aHHble BeTKU U He npuaepxuBaiTe
BETKM, KOTOpble COGMpaeTech cpe3aThb, €CNIN HOXM

ABUXYTCA.  Ypanss  3acTpsiBwMe  obpe3ku,
y6eautecb,  YTO  WHCTPYMEHT  BbIKMHKYEH.
CekyHaHasi HeBHUMaTenbHocTb npu  pabote ¢

MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TSHKENON TpaBMe.



10.

1.

12.

Korpa nesBusi ocTaHOBUNIUCb, WMHCTPYMEHT
MOXHO MepeHocUTb 3a pyy4ky. Ha Bpems
TPaHCNOPTUPOBKN unu XpaHeHus
obsizaTenbHO HageBaWTe 4YEXON Ha pexylun

6nok. [lpu npaBunbHoM  obpalweHun ¢
MNHCTPYMEHTOM CHUXaeTcs BEPOSATHOCTb
nony4yeHusi TpaBm OT PEXYLLMX NE3BUNA.

[epXuTe 3MNEeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a
cneuuanbHo npeaHa3Ha4YeHHble
W30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU, TaK Kak npu
BbINONIHEHMM  paboT  cylecTBYeT  pUCK
KOHTakKTa HOXa co CKpbITOW

3NeKTponpoBoAKOWU. KOHTaKT ¢ nmpoBogoM nog
HanpsbkeHneMm  npuBeder K TOMY,  4TO
MeTannuyeckne getanu Hoxa Takke OyayT nop
HanpsbkeHneM, YTO NpUBEAET K MOopaxeHuo
oneparopa anekTpU4eCKMM TOKOM.

He nonb3ayiTecb MHCTPYMEHTOM BO BPEMS AOXAOS
" B YCIOBUSIX BbICOKOW BI@XHOCTW.
OnekTpOMOTOp He 3aLUMLLEH OT Bnaru.

Ecnv Bbl ucnonb3yeTe WHCTPYMEHT BrepBbIe,
HeobxoaMMo, 4YTOBbI  OMbITHLIA  cneuuanuct
nokasar npuembl paGoTbl C HUM.

WHCTpyMeHTOM Ans  obpeskn He  [JOIDKHbI
nonb3oBaTbCs AETU UNK Nuua, He Jocturiume 18-
netHero Bo3pacrta. Jluua crapuwe 16 net moryT He
noanaaatb nof AeCTBME 3TOr0 OrpaHuyeHusl B
cnyyae, ecnuM OHW nNpoxoAsiT obyvyeHne nop
HaA3opoM cneuuanuera.

Mcnonb3yinTe UHCTPYMEHT Ans 06pesku ToNbKo B
TOM Crnyyae, €cnvM HaxoguTecb B XOpoLuewn
dusmnyeckon dopme. Ecnu Bbl yctanu, Bawe
BHUMaHue 6ynet ocnabneHo. Ocobyto
OCTOPOXHOCTb cobniogaiite B KoHUe pabouero
OHSA. BbinonHsnte Bce paboTbl  CMOKOWHO U
TLaTernbHo. Monb3oBartens HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32  ywepl, NpUYMHEHHbI
TPETbUM Nnuam.

He ucnonb3yiiTe MHCTPYMEHT, €Cniu HaxoauTech
noA BO3AENCTBMEM asKoronsi, HapKOTWUKOB WIn
nekapCTBEHHbIX CPEACTB.

HeoTbemnemon npuHaanexHoCTbio MHCTPYMEHTa
Ons obpeskn SIBRATCA MNepyaTku U3 TONCTon
koku. Bo Bpema pabotbl  06si3aTenbHO
HapeBanTe ux. Kpome Toro, obs3arensHo
obysariTe NPOYHYLO obyBb c
NPOTUBOCKOMb3ALLMMI NOAMETKAMM.

Mepen Havanom pabotbl y6eguTecb, 4TO
MHCTPYMEHT HaxoAWTCS B MCMPABHOM COCTOSIHUM.
[lomkHbl BbITb YCTaHOBMEHbI COOTBETCTBYOLLME
3alMTHbIe  OorpaxaeHus.  VIHCTpyMeHT — Ans
obpeskn  MOXHO WCMONb30BaTb  TOMbKO B
NOSHOCTLIO COOpPaHHOM BUe.

Mepen Havanom pa6oTbl 3almMuTe ycToMuMBOE
nonoxeHwue.
Bo Bpewms
MNHCTPYMEHT.

paboTbl  Kpenko  yaepxuBanTe

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Bes  HeobGxogumocTn  He
VHCTPYMEHT 6e3 Harpysku.

aKcnnyaTupymTe

HemenneHHo  BbIKMOYWTE  3NEKTPOMOTOP MU
M3BMEKUTE  aKKyMynsTOpHbIM 6ok,  ecnu
WHCTPYMEHT 3afeHeT orpagy wnu  apyron

TBEpAbIii npeamer. MpoBepbTe pexyLumnii 6ok Ha
npegmeT NOBPEXAEHWN, €Cni OHW UMEloTCH —
HesameanuTEenbHO yCTpaHuTe.

Mepen npoBepKon pexyLuero 6noka,
YCTPaHEHWEM HeuCnpaBHOCTe WNn yaaneHuem
3acTpsiBLLEr0O B MHCTPyMeHTe  MaTepuana
obs3aTenbHO  BbIKMIOYATe  MHCTPYMEHT  #
n3BrekanTe akkyMynsiTopHbli 6rok.

Mepen BbINONHEHNEM TEXHNYEeCKOro
o6CnyXMBaHUA  BbIKMIOYATE  WHCTPYMEHT U
M3BMEKUTE aKKyMYynsSiTOPHbIA BrIokK.

MepeHocs MHCTPYMEHT B Apyroe Mecto (B TOM
uacne Bo  Bpems  pabotbl), ob6s3aTenbHO
n3Bnekanrte aKKyMYNATOPHbIN 6nok n
yCTaHaBnNnBanTe KpbiLLKy Ha HOXW. 3anpelyaercsa
NepeHocUTb UM NEepeBO3UTb WHCTPYMEHT C
ABMXYLLMMUCS ne3susimu. 3anpeluaetcsi 6patbes
pyKamu 3a pexyLuin 6rok.

Mocrne ucnonb3oBaHWsi WHCTPYMEHTa, a Takke
nepen AnNWTENbHBIM XpaHeHUeM ouuLlanTe ero,
0CcOBGEHHO pexylimnii  Bnok. Crerka cmaxbre
pexywmii  6nok u HageHsTe uyexon. Yexon,
NnocTaBnsieMblii B KOMMNMEKTE C MHCTPYMEHTOM,
MOXHO BelwaTb Ha cTeHy. OTo 6e3onacHbii n
yAOGHbBIN CNOCO6 XpaHEHUst MHCTPYMEHTa.
XpaHWTe  WHCTPYMEHT B 4Yexne B  CyXOM
nomeleHun. bepernte ot geten. 3anpeluaetcs
XPaHUTb UHCTPYMEHT BHE MOMELLEHNSI.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

AI‘IPEJJ,VI'IPE)KJJ,EHVIE:

HE [OOMNYCKAWTE, uTo6bl yno6cTBO MNM oONbIT
3KcnnyaTauMm [AHHOrO YCTPOWCTBa (MOMNyYeHHbIN
OT MHOTOKPaTHOrO UCMONb30BaHUs) AOMUHUPOBanun

Hap cTporuMm cobnioaeHuem
6e3onacHocTn

npaBun  TeXHUKU

npu obpalyeHumn c 3TUM

yctpoicteoM. HEMPABUINIbHOE UCMOJIb30BAHUE
WHCTPYMEHTa Unu HecobniogeHue NpaBusl TEXHUKU
6e3onacHOCTH, yKa3aHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBe,
MOXXEeT NMPUBECTU K TsDKENon TpaBMe.



ENCO007-8

BAXHbIE UHCTPYKUWU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

OnA AKKYMYNATOPHOIO

BIIOKA

1.

10.

Mepea uvcnonb3oBaHWEM aKKYMYNATOPHOro
6rnoka mnpouuTailTe BCe WHCTPYKUMU U
npeaynpexaparolyme Haanucu Ha (1) sapsagHom
YCTPOMNCTBE, (2) aKkKyMynsiTopHOM Gnoke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboratowem or
aKKyMynsiTOpHOro 6noka.
He pa3bupaiite akkyMynsiTOpHbIi GNokK.
Ecnu Bpemsi paboTbl akkymynsiTOpHOro 6noka
3HAYUTENbHO  COKPaTUNOCb, HeMeAneHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MNeperpeB 06noka, 4TO
npuBedeT K 0Xoram 1 aaxe K B3pbIBy.
B cnyyae nonapaHus anekTponuta B rnasa,
npoMoiTe WX OGUNbHLIM  KONMUYECTBOM
YyucTon BOAblI U HemeArleHHO obpaTtuTechb K
Bpayy. 9To MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.
He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOro
6roka mexay coboun:
(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKUMwu-
N16G0 TOKONPOBOAALMMYU NpeAMeTaMMU.
(2) He xpaHWTe aKKyMYnSATOpHbIA 6NoK B
KOHTeHepe BMecTe c Apyrumu
MeTannuM4yeckummu npeameTamu, TaKUMMMU
KaK rBo3Au, MOHETbI U T. M.
(3) He ponyckante nonagaHus Ha
aKKyMYnNATOPHbIA GrOK BoAbI UNu AoXAS.
3amblkaHWe  KOHTAKTOB  aKKyMyNsTOPHOro
Onoka mexay co6GoM MOXeT npuBecTM K
BO3HMKHOBEHUIO GOMbLLOrO ToKa, neperpeny,
BO3MOXHbIM OXOram U Aaxe pa3pbiBy 6roka.
He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMynsiTOPHbIA
6rnok B MecTax, rge TemnepaTypa MOXeT
pocTuratb unu npeebiwarts 50 ° C (122° F).
He GpocaiiTe akKyMynsaTOPHbIA GNOK B OroHb,
AaXe ecnM OH CUNbHO MOBpPeXAeH Wnu
NONHOCTbLIO BbilWen u3 cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA GNOK MOXeT B30pBaThbCA
nop, AeACTBUEM OFHS.
He poHsiiTe U He yaapsiiTe akKyMynsiTOpHbI
6nok.
He ucnonb3ymnTe
aKKyMYnATOPHbIA Gnok.
BbinonHsamnte Tpe6oBaHus MeCTHOro
3aKoHopaTenbcTBa OTHOCUTENbHO
yTUNM3aLumM akkyMynsTopHoro 6roka.

NnoBpeXaAeHHbIN

COXPAHUTE OAHHDBIE
MHCTPYKLUW.
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CoBeTbl N0 ob6ecne4yeHUo MakCUManbHOro
CpoKa CrnyX0bl akKyMynsiTOpHOro 6510ka

3apsikanTe aKKyMynATOpHbIA 6rnok Ao Toro,
KaK OH MOJTHOCThLI0 pa3paAnTCS.

B  cnyvae norepu MOLLHOCTHN npu
3IKcnnyaTtauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNOK.
Hukorpa He 3apshkanTe MONHOCTbLIO
3apsKEHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GROK.
Mepe3apsapka cokpawaeT CPOK cnyx6bl 6noka.
3apsikanTe aKKyMynSATOpHbIA 6ROk npu
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpod40° C (or 50 ° F oo 104 ° F). Mepen
3apsAAKoi AainTe ropsveMy akKyMyrnsTOpPHOMY
6noKy OCTbIThb.

Ecnu  MHCTpyMeHT He wucnonb3yeTcA B
TeyeHUe ANUTENbLHOrO BpPeMeHW, 3apsikanTe
aKKyMYNATOPHbIA GNOK OAMH pa3 B LecTb
MecsiLeB.



OMNMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHMPOBAHKSA Bcerga oTKntoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHAMaNTE Brok akKyMynsiTopoB.
YcTaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB
Puc.1

AI‘IPE.E[YI'IPE)KL[EHME:

. Ob6sA3aTenbHO BbIKNOYaNTE MHCTPYMEHT nepen
YCTQHOBKOW W U3BMEYEHUEeM aKKyMynsTOPHOro
6noka.

- TMpu yctaHOBKE UMW CHATUM aKKyMyNsiTOPHOIO
Onoka HapeXHO yaepXuWBaWTe WHCTPYMEHT M
aKKyMYNATOPHbIN Gnok. iHaye MHCTPYMEHT mnu
aKKyMYNATOPHbIA BNOK MOryT BbICKOMb3HYTb U3
pyK, 4TO MOXeT npuWBeCcTM K TpaBMam Wn
NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTa W aKKyMynsiTOPHOro
6noka.

[INA CHATMS aKKyMYNATOPHOro Gnoka HaXMmuTe KHOMKY

Ha NULIeBOW CTOPOHE U 13BnekuTe Grok.

[InA ycTaHOBKM akKyMynsTOpHOro 6roka coBmecTuTe

BbICTYN 6rioka ¢ nasom B KOpryce W 3aABWHbTE ero Ha

MecTo. YcTaHaBnvBawTe 6ok Ao ynopa Tak, YTobbl OH

3adpukcmpoBancsa Ha MecTe € HeBGOMbLUMM  LLEeNYKoM.

Ecnn Bbl MoxeTe BUAETb KpacHbIN WHAMKATOP Ha

BEpXHeil YacTu KnaBuLKM, aKKyMYNATOPHbIA Onok He

NOSTHOCTBIO YCTaHOBMNEH Ha MecTe.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Obsi3aTenbHO ycTaHaBnuBanTe akKyMynsaTOPHbIN
6rnoK A0 KOHUA, YTOObl KpacHbI MHAMKATOP He
6bin BUAEH. B NpPOTUBHOM cnyvae
aKKyMynsATOpHbIA ~ GMOK  MOXET  BbiNactb U3
MHCTPYMEHTa U HAaHECTU TpaBMy Bam Unu Apyrum

TIOASM.

- He npunarante 4pesmepHbIX ycunum npu
yCTaHOBKE akKyMynsiTopHoro 6rnoka. Ecnv 6nok He
asuraetcs  cBo6OAHO, 3HAYAT OH  BCTaBrneH
HenpaBuIbHO.

Mpumeyanue:

- WHctpymeHT He 6ygmetr pabotatb €  ogHWUM

AKKYMYIATOPHbIM 6rnokom.

Cuctema 3aWmnThbl
WHCTPYMeHTa/akKyMynsitopa

Ha uHCTpymeHTe npegycMoTpeHa cucTeMa 3alluThl
MHCTpyMeHTa/akkymynsitopa.  OHa  aBTOMaTU4ecku
OTKIIOYaET MUTaHWe ABUraTenst Ans NpOANEHUs cpoka
Cny6bl UHCTPYMEHTA 1 akKyMynsiTopa.

WHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKM OCTAHOBUTCA BO BpeMs

paGOTbI NPy BOSHMKHOBEHUU YKa3aHHbIX HWXe CI/ITyaLl,I/IVI.

B HEKOTOPbIX CUTYaLMSIX 3aropatoTCst UHAMKATOPbI.
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3awmra oT neperpysku

Ecnn wus3-3a  cnocoba akcnnyatauuMm  UHCTPYMEHT
notpebnser ouyeHb 6o0nblIOE KONMMYECTBO TOKa, OH
aBTOMaTUYECKN BbIKMIOYMTCH 6€e3 BKMHOYEHUSI KaKmx-
nmbo wuHaukatopoB. B aToM crnyyae  BbIknouMTe
VHCTPYMEHT U NpeKpaTuTe UCMofb3oBaHWe, NoBrekllee
neperpysky MHCTpyMeHTa. 3aTeM BKITHOYUTE UHCTPYMEHT
Ans nepesanycka.

3awmTa MHCTpYMeHTa/akkyMynsiTopa oT neperpeBa
B cnyyae neperpeBa MHCTpyMeHTa/akkymynsitopa
WHCTPYMEHT  aBTOMaTuyeckun  Bblkniodaetcs  6e3
BKITOYEHMS] KaKUX-NMBO MHAUKATOPOB. VIHCTPYMEHT He
BKIIIOYAETCA [axe MoCne HaxaTusi Ha KypKOBbIN
BbIKIIO4aTenb. B 3TOM cnyyae nante
VHCTPYMEHTY/aKKyMynsiTopy OCTbITb Nepes MOBTOPHbIM
BKITOYEHMEM.

MpumeyaHue:
3awuTa akkymynstopa ot neperpeea paboTaer TOMnbKo
Ha aKKyMynsTOpPHbIX Briokax co 3Be3404KOW.

Puc.2

3awuTa oT nepepaspaaku

Puc.3

Ecnn ocTaBwuiics 3apsg akkyMynstopa  CILLKOM
HU3KWI, C COOTBETCTBYIOLLEA CTOPOHbI akKymynstopa
HauMHaeT Mwratb WHAMKaToOp akkymynstopa. [lpu
hanbHelwem 1Cnonb3oBaHUn MNHCTPYMEHT
BbIKIIOYAETCA, @ WHAMKATOP akkymynstopa roput B
TeyeHne npumepHo 10 cekyHa. B atom cnyyae
3apsAnTe akkyMynAaTOPHbIN BrokK.

MonoxexHus YCTAHOBKU PYKOATKU

AHPEHVHPE)KJ]EHVIE:

. Mepen akcnnyatauven Bcerga npoBepsnTe, YTO
pykosiTka 3adukcupoBaHa B Xenaemom
NONOXeHUM.

Puc.4

B 3aBncmMmocTy oT Buga paboT MOXHO YCTaHOBWUTbL Yron
HaKIIOHa PYKOATKU Ha 3HadeHue 45°vnn 90° Bneso munm
BnpaBo. YToObl NOBEPHYTb PYKOATKY, MOTAHUTE PY4Ky W
MOBEpPHUTE PYKOSITKY, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
PykosTka 6yaet 3acukcvpoBaHa nog yrnom 45°, Ytobbl
nepeBecTU pyKoOSiTKy B nonoxeHve 90°, cHoBa NOTAHUTE
PYYKY U CUNbHEe NOBEPHUTE PYKOSATKY.

OevicTBue BbIKnoYaTens

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:

- lNepen BcTaBkonm 6Onoka akKymynsiTopoB B
MHCTPYMEHT, BCeraa NpoBepsinTe, YTO TPUMTEPHbIN
nepeknoyarens pabotaer Hagnexawym obpasom
1 Bo3BpaLyaetca B nonoxeHune "BbIKI", ecnun ero
OTNYCTUTb.

Puc.5

B uensx 6e30nacHOCTV MHCTPYMEHT OCHALLEH [ABOWHOWA
cucTeMor  BKMtodeHust. [Ona  Toro  4tobbl  HayaTb



nonb3oBaTbCH  MHCTPYMEHTOM,  HaXMUTE  KHOMKY
pa3BnoKNpOBKM, a 3aTeM - KypKOBbI BblkntodaTterb A u
B. [Ans BbIKMIOYEHWST OTMYCTUTE OAMH M3 KyPKOBbIX
BblKknoyaTenen. IHCTpYMEHT BKMIOYAETCS TONbKO nocne
HaxaTusi Ha o6a KypKOBbIX BbIKMO4aTeNs.

U3meHeHMne ckopocTu

Puc.6

KonnyecTBO [ABWXEHWUIA, COBEPLUAEMbIX B MUHYTY,
MOXHO HacTpouTb, Bpalias AUCK perynupoBku. OTo
MOXHO npogenatb gaxe BO Bpems  paGoTbl
MHCTpyMeHTa. Ha Auck HaHeceHa MapkupoBka C
umdppamm ot 1 (HaumeHblwas CcKoOpocTb) Ao 6
(Hanbonbluas cKopocCTb).

Hwke B Tabnuue npvBedeHO OTHOLUEHWE Mexay
undpamy Ha [OucKke pPeryrnupoBkM U KONMMYECTBOM
OBWKEHWI B MUHYTY.

Yueno Ha perynvpoBOuHOM Avcke | [IBvKeHni B MuHyTY (8B./MuH ")

6 1800

5 1750

4 1650

3 1500

2 1300

1 1000
AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:
« [Ownck perynvpoBku CKOpOCTH MOXHO

noBopayuBaTtb TOMbKo A0 Lndpbl 6 n obpaTtHo Ao
1. He nbiTaiiTeck NoBepHyTb ero Aansiie 6 vnu 1,
TaK Kak (PyHKUMS PerynupoBKuM CKOPOCTU MOXET
BbINTW U3 CTPOS.

. KonnuecTBo ABWXEHWUIA, COBEPLUIAEMbIX B MUHYTY,
MOXeT OTNN4aTbCS B 3aBUCUMOCTU OT COCTOSIHUS
Ne3Buii 1 akkymynsiTopHoro 6roka.

SKCMNYATALUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Cobntogaiite OCTOPOXHOCTb, 4TOBbI BO BpeMsi
paboTbl Cny4yalHo He 3ageTb MeTanmMyeckyto
orpagy wnu apyrue Teeppable npeamertbl. Jlessue
MOXET CIIOMaTbCs U HAHECTU TSHKENYHo TpaBMy.

«  He nbiTantecb AOTAHYTbCA WHCTPYMEHTOM [0
oTAaneHHbIX BETOK, OCOOEHHO C NMeCTHUUbl. JTO
oyeHb onacHo. Bo Bpems paboTbl He cTonTe Ha
LLIATKUX U HeYCTONYMBBIX MpeaMeTax.

Puc.7

He nbiTaTeCb C NOMOLLbIO 3TOr0 MHCTPYMEHTa pesarb

BeTkn Tonwe 10 mm B pavametpe. Wx cnegyet

npeasapuTensHo obpesaTtb A0 YPOBHS NpUMEHEHUs

MHCTPYMEHTA C MOMOLLIbI0 HOXHMULL.
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AI‘IPE}JVHPE)KAEHVIE:

- He oTpe3saiite cyxume gepeBbsi UNM aHanormyHbie
TBepAble 06bekTbl. B npoTMBHOM criydae MOXHO
noBpeanTb UHCTPYMEHT.

Puc.8

YoepxuBasi MHCTPYMEHT [ABYMSI pyKamu, Haxmute Ha

KypKoBble Bbikntoyatenu A u B, 3atem nepemeluaiite

WHCTPYMEHT nepep, cobon.

Puc.9

OcHoBHoW cnocob paboTbl 3aknoyaeTcs B CrieaytoLwem:

HaKIMoHUTE Ne3Busi B HanpaBneHun pesaHusi U CroKoMHO

1 MeAneHHo nepemellaiite B HanpaBneHUN pe3aHnsi co

CKOpOCTbIO 3 - 4 cekyHAbl Ha MeTp.

Puc.10

Y10bbl 06pe3aTb KMBYHD W3ropoAb POBHO, MOXHO

HaTsHYTb TPOC HY HYXHON BbICOTE W BbINOMHATH

obpesky BAOMb HEro, MUCMonb3ysi €ro B KayecTse

opueHTupa.
Puc.11

Ytobbl npepoTBpaTUTL pas3bpackiBaHve 0Bpe3aHHoN
NUCTBbI, HAa  WHCTPYMEHT  MOXHO  MpUKPenuTb

MYCOPOCOOPHWK (AONOMHUTENBbHAA NPUHAANEXHOCTb).

Puc.12

Mepen BbinonHeHvem paboT MoOBEpHUTE PYKOATKY B
ynobHoe ansa Bac nonoxenve.Cwm. pasgen "MMonoxeHns
YCTaHOBKU PYKOATKM".

YT1o6bl poBHO 06OpesaTb GOKOBWMHY XMBOW W3ropoau,
peKkoMeHayeTca pesaTb CHU3Y BBEpX.

Puc.13

YT1006bI co3gaTtb npuenexkarenbHy
BbICOKOKQ4YE€CTBEHHYIO M3ropofb, 0bpe3aTb camLLUT Unu
poaooaeHapOoHbl cnefyeTt CHU3Y BBEpPX.

YcTtaHOBKa U CHAATME MyCOPOCOOpPHMKaA
(mononHUTEeNnLHas NPUHAANEXHOCTb)

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHME:

- Nepen YCTaHOBKOW unm CHATUEM
MycOpPOCOOpHMKA  BBIKIIOYUTE  UHCTPYMEHT 1
n3BrneknTe 6nok akkyMynsaTopHow 6atapen.

MpumevaHue:

- MNpu 3ameHe mycopocbopHuka obBsizaTensHO
HapeBaWiTe nepyaTku; He KacanwTecb IesBus
pykamu 1 nuuom. ITO MOXET NPUBECTY K TshHKernomn
TpaBwme.

- Tepen yCTaHOBKOW MycopocbopHuMKa

06s13aTenbHO CHUMaNTE KPbILLKY AWcKa.

- B MycopocBGopHVK nonagatoT cpesaHHble NUCTbS,
OH obneryaet cbop oTbpackiBaeMbix NMUCTbEB. OH
MOXeT OblTb YyCTaHOBMEH C Ioboli CTOPOHbI

MHCTpyMeHTa.
Puc.14

Haxmute Ha MycopocGOpHMK, W300paxXeHHbIn Ha
nessusix, 4ToBbl €ro npopesb HaknagbiBanacb Ha

npopesu. Mpu atom y6eautecb, 4TO MycOpoCOOPHUK He



KacaeTcsl ynaBnvBaTens BeTBEW B BEpXHEW 4acTu
nessun.

Puc.15

Mycopoc6opHUK [omKeH ObiTb YyCTAHOBMNEH Tak, YTOObI
ero BbICTYMNbl ObinM COBMELLEHbI C yrnybneHnsmu Ha
6noke nes3suin.

Puc.16

[nsi cHATUS MycOpOCOOpHMKA HaXXMWUTE Ha ero pblyar ¢
obenx CTOPOH, YTOBbI Pa3oMKHYTL OUKCATOPbI.

Puc.17

AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:

. [Tpn ycraHoBKe MycopocOOpHMKa 4exon mne3Buin
YCTaHOBWUTb YeXON Ha MHCTPYMEHT HEBO3MOXHO.
Mepen nepeHOCKOW WNWM XpaHeHUeM CHUMainTe
MycOpoCBOpHMK W yCTaHaBnuBaiiTe 4Yexon Ha

nes3Bus.

MpumeyaHme:

. TMepen 1cnonb3oBaHneM MycopocbopHumKka
npoBepkTe ero paboTocnocobHOCTb.

- He cHumante  MycopocBOpHMK,  MpUMeHss
M3MNWLLHIO  CUIly, €Cnu  BbICTYMbl BOWNW B

3auenniedne ¢ kaHaBkamum Ha Groke nesBuit.
MprMeHeHWe M3NULIHER CUMbl MOXET NMPUBECTU K
€ro NoBpexaeHuto.

TEXOBCINYXUBAHUE

/ANPEAYNPEXAEHVE:

- [lepep npoBeaeHveM npoBepku wnu pabotr no
TexobcnyxkmBaHuio, Bcerga MpoBepsiiTe, YTO
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, a Onok akkymynsiTopos
BbIHYT.

- 3anpewaeTca ucrnonb3oBaTb OEH3WH, NUIPOUH,

pacTBOPUTENb, CMMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTM K
M3MEHEHUIO LBeTa, AedopMauunm U NosiBIEHUIO
TPELLMH.

YucTka MHCTpyMeHTa

OunlaiTe WHCTPYMEHT, CTMpasi Mbiflb CyXOM wnu
CMOY€EHHOW B MbIfTbHOM pacTBope candeTkown.

Texo6cnyxuBaHue ne3Bun

CwmasbiBaiite nessue MalNHHbIM Macrnom (VIJ'II/I
aHanorMyHbIM BELLECTBOM) Nepefn Hayanom paboTbl u
yepes yac aKcrnnyaraumm.

Mpumeuanue:
. lNpexge 4em npoBoauTb  CMasky
HEeobXOAMMO CHSITb MyCOPOCOOPHMK.

Mocne paboTbl yoanuTe nbinb ¢ 06enx CTOPOH Ne3Bust
NPOBOMOYHON LWETKOW, NpOTpUTE ero candeTtkon wu
Leapo HaHecuTe AOCTaTO4HOE KOMMYECTBO MaLUMHHOTO
Macrna HU3KOW BA3KOCTU, a TakkKe CMa30o4yHOe Macro B
Buae crpes.

nes3sun,
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AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

. He npombiBaiiTe nessusi Bogow. B npotuBHOM
crnyyae BO3MOXHO MOSIBEHWE HA WHCTPYMEHTe
PXKaBYMHBI UK NOBPEXAEHWUN.

CHsiITUe 1 ycTaHOBKa ne3Bui

AHPEHVHPE)KJ]EHVIE:
- [lepea cHATMEM WKW YCTAHOBKOW  NE3BUN
obs3aTenbHO  MpoBepsTe, 4YTO  MHCTPYMEHT

BbIKITOYEH, @ aKKyMYNsiITOPHbIV 6ok CHAT.

. Mpu 3ameHe nesBuii o6si3aTenbHO HageBawTe
nepyaTku (He CHMMas yexna nessus), 4Tobbl He
npvikacaTtbCs pykamu 1 NLOM HEMOCPELCTBEHHO K
nesButo. ATO MOXET NPUBECTU K TSHKESON TpaBMe.

MNpumeyaHue:

- He ypansinTe cmasky C LuecTepeH U KpUBOLLMMOB.
B npoTMBHOM crnyyae MOXHO  MOBpeAUTb
WNHCTPYMEHT.

- Ocobble cnocobbl CHATUSI 1 YCTAHOBKW NE3BUIA CM.
Ha o06opoTe ynakoBKM C  [OMOMHUTENbHLIMU
nesBusiMu.

CHATHe ne3sumn

Pa3BepHuUTE MHCTPYMEHT 1 ocnabkTe YeTbipe BUHTA.
Puc.18

MNpumeyaHue:

. Cobniogante OCTOPOXHOCTb, 4YTOObI He

ncnaykatbCsi B Macne B obnactu npuBoaa NesBuid.
CHUMUTE HIDKHIOK KPBbILLIKY.
Puc.19
CHUMWUTE NNacTuHY.
Puc.20
C NOMOLLbIO LUNULIEBOI OTBEPTKMN YCTAHOBUTE PYKOATKY
nof, ykas3aHHbIM YoM Kak NMokasaHo Ha pUCYHKe.
Puc.21

M3Bneknte gBa BUHTA M3 NE3BUN, NOCIE 3TOMO0 MOXHO
CHSATb Brok ne3sui.

Puc.22
AHPEHVHPE)KJ]EHVIE:
. Ecnn wectepHss 6Gyder cHaAta no owwubke,

YCTaHOBUTE ee B UCXOAHOE MOMOXEHNME.
YcTtaHOBKa ne3suu

MoprotoBbTe 4 paHee CHATbIX BWUHTA (ONA HWXHEW
KPbILWKK), 2 BUHTa (4N NE3BUiA), NNACTUHY, HWKHIOW
KPbILLKY VI HOBblE NIe3BUSI.

OTperynupyiTe MOMOXEHWE PYKOSITKU KaK MokasaHo Ha
puCyHKe. Hanecute HebonbLloe KONM4YecTBO
KOHCUCTEHTHOWN CMasku M3 KOMMMeKTa NOCTaBKM HOBbIX
ne3BUii Mo NepuUMETPY PYKOSITKM.

Puc.23
HanoxwuTte oBanbHoe OTBepCTVME B BEPXHEM NE3BUU C
TakUM e OTBEPCTUEM B HUXKHEN YacTu.



Puc.24

CH/MWTE 4Yexomn CO CcTapblX Ne3Buii U yCTaHOBUTE Ha
HOBblE ANs NOBbILEHNs yaobcTBa Npy 3ameHe.

Puc.25

YcTaHOBWTE HOBblE NE3BMSI Ha WHCTPYMEHT, 4TOObI
oBarnbHble OTBEPCTUSI B NE3BUSAX COBMNANM C PyKOSITKOM.
Hanoxute oTBEPCTUS B NE3BUSIX HA OTBEPCTUSI BUHTOB
B MHCTPYMEHTE, 3aTeM 3aKpenuTe AByMS BUHTaMMU.
Puc.26

C nomowbio  crneunanbHOW  LUNULEBOW
npoBepbTe CBOGOAY BpaLLEHUs PyKOSITKM.
Puc.27

YcTaHOBUTE  NNAcTUHY U HWDKHIOKW
MHCTPYMEHT. HaaexHo 3aTsHUTE BUHT.

oTBEPTKU

KpbILIKY — Ha

MpumeuaHue:

. BepxHast M HUXHAS CTOPOHbI NNACTUHBI HE UMELOT
OTNINYUIA.

CH/MWTE Yexon ne3Bus 1 BKIYUTE UHCTPYMEHT, YTOObI

NpOBEPUTL €ro B ABWXEHUN.

MpumeuaHue:

. Ecnum nesBus He BpawalwTcA Haanexawym
obpasom, 3TO CBMAETENLCTBYET O HenpaBUIIbHOM
noaroHke nes3Bun u  pykositkn.  [MosTopuTe

npoueaypy ¢ Havana.
3ameHa yronbHbIX LWEeTOK

Puc.28

PerynapHo BblHUMaWTe 1 NPOBEPAWTE YronbHble LLETKN.
3ameHsANTE WX, €CnM  OHW  U3HOWEHbl [0
orpaHuyuTenbHo oTmeTkn. Copepxute  yronbHble
LETKN B YNCTOTE M B CBOOOAHOM [ANSi CKOMbXEHWS B
Aepxatensix nonoxeHun. [lpu 3ameHe HeobxoAuMO

MEHSITb  00e  yronbHble  LWeTKM  OOHOBPEMEHHO.
Vcnonb3yinTte TomnbKo OAMHAKOBbIE YrofbHbIE LLETKY.
Puc.29

BctaBbTe  kano  WNMUEBOM  OTBEPTKM B nas
MHCTPYMEHTA U CHUMWTE  KpbILWKY  Jdepxarens,
NPUMNOZHSIB €€ BBEPX.

Puc.30

Ons  cHATUS  KONMnaykoB  Aepxartenied  LEeToK
ucnonb3yiTe  LINMUEBYID  OTBEpTKY.  M3BnekuTe

M3HOLLUEHHBLIE YrOfbHbIE LLETKW, YCTAaHOBUTE HOBbIE W
3achuKCUpyTe MX NpY NOMOLLY KOMMaYkoB Aepxarenei

LL|ETOK.
YctaHoBWTE  KpbILKY — depxaTtenss obpaTHo  Ha
MNHCTPYMEHT.

XpaHeHue

OtBepcTve Ons cukcatopa B HWXHEW YacTu 4yexna
nesBU  MOXHO  WCMoOMb3oBaTb  ANS  MOABECKM
MHCTPYMEHTA Ha CTEHY.

Puc.31

CHumunTe aKKyMyJ'IHTOprIVI 6ok n HafeHbTe Yexon Ha
nessusi, 4TobObl OHU He noasepranucb  BHELWHUM
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BO3AENCTBUAM. XpaHUTE WHCTPYMEHT B HELOCTYMHOM
Ans aeten mecrte.

XpaHuTe WHCTPYMEHT B MecTaX, He MNoABEepXEHHbIX
BO3AEVNCTBUIO BOAbI U OOXASA.

Ons obecneveHus BE3OMACHOCTU 7]
HAOE>KHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxmBaHue  WUNM - perynumpoeky  Heobxoaumo
Npov3BOAMTb B YNOMHOMOYEHHbIX CEPBUC-LEHTPax
Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4acTew
npoussoactea Makita.

AONOJIHUTESNbHBIE
NPUHAANEXHOCTHU

AHPEHVHPE)KJ]EHVIE:

- Omwm NPUHAANEXKHOCTN nnm Hacagku
pEKOMeHAYyeTCs UCMonb3oBaTb BMECTe C BaluM
MHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
pykoBoAcTBe. Vicnonb3oBaHue kakux-nnbo Apyrux

npuHaanexHocTen unm Hacafok MOXeT
NpeAcTaenATb  OMACHOCTb  MOMNyYeHUs TpPaBM.
Vcnonb3yiite NpuHagneXHoCTb WM Hacagky

TOMNBKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHUIo.

Ecnu Bam HeobxoguMo copencTBMe B MONyYeHun

[ONONHUTENbHON VHdOopMaLun no 3TUM

NPUHAANEXHOCTAM, CBSXKMTECH CO CBOWM MECTHbIM

cepsuc-LeHTpoM Makita.

- Kpbiwka nessui

. Brnok HoXeBbIX Ne3Bui

- OpurvHanbHbIl  akkymynatTop
yctporctBo Makita

- Mycopoc6opHuk

3apsigHoe

MNpumeyanue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aThbCcst B
3aBWCUMOCTY OT CTPaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)
MosicHeHHs [0 3aranbHoOro BUAY

1-1. YepBoHui iHauKaTop
1-2. KHonka

1-3. Kaceta 3 akymynstopom

2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka

3-1. IHgukaTop akymynsitopa

4-1. Pyuka
4-2. Kopnyc

14-2. YnoBntoBay ckanok
14-3. laika

14-4. HoxoBe nonoTHo
15-1. larika

15-2. 3axeart Ans rinok
16-1. KpinneHHs

16-2. 3’egHaliTe rayku 3 Nasom

22-1. [BUHTN

22-2. HoxoBe nonotHo

23-1. KpvBOWMMHMIA MexaHi3m

24-1. OBarbHUI OTBIP B HOXOBOMY
NOMOTHi

26-1. OBarbHUI OTBIP B HOXOBOMY
NOMOTHi

5-1. Kypkoswit BMuka4 B

5-3. KHorka 6riokyBaHHs BAMKHEHOro

MNOSIOKEHHS! 18-1.
6-1. [iuck ans perynioBaHHs 18-2.
9-1. HanpsimMok niapidyBaHHs 19-1.

9-2. [NoBepxHS XKMBONNOTY, AKY 19-2

HeobxigHo nigpisatu 19-3.
9-3. Haxunitb HOXOBE MONOTHO. 20-1
14-1. HatucHyTm 21-1

16-3.
5-2. Kypkosuin BMuKkay A 17-1.
17-2.

Ma3n

HatucHiTb Baxeni 3 06ox 6okis
Bin’eqHaiiTe rayku

Kpuka gucky

TBUHTK

HWkHS kpuLka

26-3. [BUHTK

26-2. KpnBOLUMMHMI MeXaHi3m

27-1. KpvBOLUMMHMI MeXaHi3m
28-1. ObmexyBarnbHa BigMiTka
29-1. Kpuika KkoBnayka aepxaka
29-2. lliniyboBa BUKpyTKa

. Kpuwwuka aucky 30-1. KoBnavok LiTkoTpumaya
TBUHTU 30-2. LLiniyboBa BUKpyTKa

. Mnuta

. KpvBowwmnHmin MexaHism

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb DUH551 DUH651
[oBxnHa nonoTHa 550 mm 650 Mm
XogiB 3a XBUNUHY (XB'1) 1000 - 1800
3aranbHa goBXuHa 1065 mm | 1135 Mm
HowminanbHa Hanpyra 36 B nocr. ctpymy
Yncra Bara 5,1 kr | 5,2 kr

* Yepes Te, IO MU HE NPUNMHAEMO NporpamMmn AOCHIAXKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi

6e3 nonepeaKeHHs!.

« TexHi4Hi xapakTepucTukm npunagy Ta kaceta 3 a

KyMYMnsiTOPOM MOXYTb BiAPi3HATUCS B Pi3HWX KpaiHax.

« Bara pasom 3 kaceToto 3 akymynsiTopom BignosigHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

Lym PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY PiBeHb akyCTU4HOT NOTYXHOCTI 3aCTOCOBHMIA CTaHAapPT
Mopens Lea (BB (A)) Moxubka K (16 (A)) Lea (BB (A)) Moxubka K (16 (A)) abo AupexTusa
DUH551 81,5 2,1 91 1,5
2000/14/EC
DUH651 82 1,4 91,1 1,5

* BukopuncToByitTe 3aco61 3axnUCTy OpraHiB Cryxy.

- 3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii Gyno BuMipsHO Yy

BianoBigHOCTI no CTaHAAPTHUX MeTofiB
TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA Ans

Bibpauisa i
Pau v 3asBrieHa siGpauis (m/c?) Moxubka K (m/c?) Sacgog;:’;wpwef::::lam
onerns
DUH551 / DUH651 =25 1,5 EN60745
ENGSOT1 - A\yBArA:

3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig yac

dakTn4HoI poboTu

iHCTpymMeHTa

MOXe

NOPIBHSAHHSA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

- 3asBneHe
BUKOPUCTOBYBaTUCA  Onist

BNVBY.

3Ha4yeHHs  Bibpauii

nonepegHbLOI

MOXe  TaKoX

OLIiHKM

7

BiJpPI3HATUCA Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHs BiGpalii.

3abe3neute HanexHi 3anobikHi 3axoan AOns
3axuCTy onepaTopa, Lo BiANOBiAaTUMYTb yMOBaM
BMKOPWUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu o yearu
BCi CKnafgoBi pobo4oro umMkny, Taki ik 4ac, Konm
{HCTDYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMM BiH MNOYMHae
npawoBaTh Ha XONoCTOMY XOZi Mif Yac 3anycky).



ENDO013-4

YMOBHe No3Ha4YeHHA

[ani HaBedeHi cuMBOMKM, SAKi 3acCTOCOBYKOTbCA AONs
no3HayeHHss ob6nagHaHHs. [lepen  KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamnTecs, LWo Bu posymieTe iXHE 3HAYEHHS.

@I:]El MpoumnTaiiTe IHCTPYKLto 3 eKcrinyaTauii.

He 3anuwante iHCTPYMEHT nig goLuem.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Tinbkn ans kpaiH €C
He Bukupavite enektponpunagu abo
akymynsaTopHi  GaTtapei pa3om i3
nobyToBuM cmiTTAIM!
3rigHo 3 €BponencbkuMK AMpekTuBaMmn
npo  yTuni3auilo  enekTpuyHoro Ta
eneKkTpoHHoro obrapgHaHHs Ta npo
yTunisauito 6atapei Ta akymynsTopis i
Gatapeii Ta aKymynsitopis, TepMiH
cnyxbu  Akux  3akiHuvBcs, Ta X
BUKOPUCTaHHAM i3 JOTpUMaHHAM
HaLUiOHamnbHWX  3aKOHIB, enekTpuyHe
obnagHaHHs, 6atapei Ta akymynaTopw,
TepMiH  cnyxbu  SKMX  3aKiH4YMBCH,
noTpi6Ho 36upatu oKpeMo Ta
BiONPaBnNATM Ha  EKOMOFYHO  YUCTI
nignpuemMcTaa 3 iXHboi nepepobku.
ENEO014-1
Mpu3HayeHHs

IHCTPYMEHT Npr3HaYeHo AN NiApPi3K1 XUBOMIOTY.
ENH032-3

Tinbku ansa kpaiH €sponn

[exknapauisi npo BiANOBIAHICTbL cCTaHAApTam
€C
Hawa KOMNaHisA, Makita Corporation, fAK
BignNoBiAanbHWUA BUPOGHUK, Haronowye Ha ToMy, Lo
obnagHaHHA Makita:
Mo3HayeHHs1 obnagHaHHs:
AkymynsaTopHa nuna ans nigpisaHHs XX1BONNoTy
Ne mopeni / Tun: DUH551, DUH651
TexHiYHi  XapaKkTepucTukvi:  AMB.
"TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN".
€ CepiliHUM BUPOBHMLTBOM Ta
Bianosipae Takum €BponencbkuM [lupekTuBam:
2000/14/EC, 2006/42/EC
Ta BupoGneHi y BiANOBIAHOCTI A0 Takux cTaHAapTiB Ta
CTaH4apTU30BaHWX [OKYMEHTIB:
EN60745
TexHiYHa JOKYMeEHTaLis BegeTbCs:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Axrnis

Tabnuuto
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Mpouenypa oOuiHKM BIAMOBIAHOCTI, fka BUMaraeTbCs
[upekTusoto 2000/14/EC, Binbynacs 3rinHo 3 AofaTkoM
npopatky V.
Mogenb DUH551
BumipsiHuin piBeHb akycTuuHOi noTyxHocTi: 91,0 b
(A)
[apaHTOBaHWI piBeHb aKyCTU4HOI MOTYXHOCTi: 93
A6 (A)

Mogens DUH651
BumipsiHuin piBeHb akycTUuHOI noTyxHocTi: 91,1 ob
(A)
[apaHTOBaHWI piBeHb aKyCTUYHOI MOTYXHOCTi: 93
A6 (A)

8.8.2013

e

Tomoyasu Kato
OvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, AMOHIA

GEA010-1

3acTepexeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3neku npu poborTi 3

enieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTtaiTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHikM ©Oe3nekum Ta BCi IHCTPYyKUil.
HepoTpumaHHA f[aHuX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXe NMpn3BeCTu 0 ypaXeHHA CTPyMOM Ta BUHUKHEHHA
noxexi Ta/abo ceprno3Hnx Tpasm.
36epexiTb Yyci iHCTpPYKUil 3 TexHiku

6e3nekun Ta ekcnyaTtauii HA MaMbyTHe.
GEBO062-5

NONEPEMXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC POBOTHN 3
AKYMYNIATOPHOIO NMUIOKO
AnA NIAPI3BAHHA XUBOMJOTY

1.  TpumanTe Bci 4acTMHM Tina Ha BiAcCTaHi Bif
pixyyoro nonotHa. He 3uuwante 3pisaHun
maTepian i He NPUTPUMYWTe MaTepian, AKUK
Bu xoueTte 3pisaTt, nig 4ac pyxy nonortHa.
O6OB’AAI3KOBO NepeKkoHanuTecA B TOMYy, LWO
BMMUKA4Y CTOiTb Y MNOMOXeHHi «BuUMKHeHO»
npyu BuAaneHHi 3actpsrnoro marepiany. OgHa

MUTb HeobepexXHOCTi npu ekcnnyatauii
NaHLIOroBOI NN MOXe NPU3BECTU [0 CEPUO3HOI
TpaBMW.



10.

1.

12.
13.

14.

Mpu nepeHeceHHi TpUmanTe NaHLUOroBy nuny
3a PpYyKiB'A Npu  HEpPyXxoMoMmy piXy4omy
MOJOTHi. Mpun TpaHCNOPTyBaHHi abo
36epiraHHi iIHCTPYMeHTY 3aBXAu 3akpuBaunTe
MONOTHO KpWLIKOM. [paBuibHe MOBOOAXEHHS 3
{HCTPYMEHTOM  3MEHLUWUTb PU3NK TpaBMyBaHHS
NaHLorom.

EnekTpoiHCTPYMEHT cnif TpUmaTtu Tinbku 3a
i3onboBaHi nNoBepxHi AepXaka, OCKINbKU
piXyye MOMOTHO MOXe 3avyenuTu CXOBaHy
ereKTponpoBOAKY. TopkaHHS piXy4nm
NONOTHOM  CTPyMOBEAy4Oi  MPOBOAKM  MOXe
npu3BecT OO NepefaHHs Hanpyru OO OroneHmx
MeTaneBMx YaCTUH enieKTPOIHCTPYyMeHTa Ta Ao
YPaXKeHHsi onepartopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

He BuMKOpMCTOBYNTE naHUKroBy nuny nig 4ac
powy abo 3a ymoB BMCOKOi BomorocTi abo
CUpOCTi. ENeKTpUYHMIN ABUrYH He € BOOOCTINKUM.
KopucTyBaui-noyartkisui NOBWHHI matu
[0CBifYEHOro KOpUcTyBaYa, SkuiA 3amir 61 nokasatu,
AK NPaBUIMbHO NpaLoBaTH 3 IHCTPYMEHTOM.

Oitam Ta nignitkam  monogwe 18  pokis
3a00pOHAETLCA  KOPUCTYBATUCS  NAHLIOrOBOIO
nunoto. Lito 3a6opoHy Moxe ByTu 3HSATO 3 toHakiB
BikOM CTapwux 16 pokiB nif 4ac NPOXOAKEHHs
npakTuku Nig HarnsAoM MavicTpa.

MpautoBaTy 3 NUMOKD MOXHA, NuLe AKWwo Bu y
XOPOLLOMY hi3U4HOMY CTaHi. FAkwo By BTOMNeHi,
Bawa yBara 3HwxeHa. bByabte ocobnuso
obepexHMMK  HanpukiHui  pobBoyoro AaHsa. Bcio
po6oTY crif BUKOHYBaTK CMOKIHO Ta 06epexHo.
KopucTyBau Hece BianoBiganbHicTb 3a 6yab-sky
LKoY, 3aBfaHy TPEeTiM CTOPOHaM.
3abopoHsieTbCsl  MpautoBaTv 3 WMok  nicns
BXWBaHHA ankoromno, nikie abo Megun4HMX
npenaparis.

PobGoui pykaBuui 3 MiLHOT rymMu BXOAATb [0
Habopy obnagHaHHa naHurosoi nunu;
0060B’AA3KOBO  ofsranTe ix npu poboTi 3 Heto.
B3yTTs noBUHHO 6YyTWM MiLHWM, 3 HEKOB3HUMMW
nigosamu.

Mepen noyatkom po6oTM NepeBipTe, UK cnpaBHa
nuna Ta Y4u 3HAXOAWTLCS BOHA B HanexHomy
poboyomy cTaHi. [lepeBipTe, uM npaBuUnbHO
3akpinneHi 3anobixHi getani kopnycy. Muny ans
nigpisaHHs XXUBOMNMOTY MOXHa BMKOPWCTOBYBAaTU
TiNbKM B NOBHICTIO 3ibpaHOMy CTaHi.

Mepen novaTkoM po6oTW NepekoHaiiTecs, Wo Bu
CTOiTe Ha HaAilHi NOBEPXHi.

Mig yac po6oTu TpUManTe IHCTPYMEHT MiLLHO.

He cnig payxe Q[oBro 3anuwaTt iHCTPYMEHT
npawtoBaTi Ha XONoCTOMY XOpi.

HerainHo BUMKHiTb ABUIYH Ta 3HIMIiTb akyMynsTop,
AKWO  PKy4MiA  NPUCTPIn  OOTOPKHETbCS A0
napkaHy abo Ao iHWoro TBepaoro npeamMeTta.
MepeBipTe piXy4un nNPUCTPIi Ha HasABHICTb
NOLUKOAXKEHb — SIKLIO BiH MOLUKOKEHWUI, HEraHO
nonarogesTe noro.
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15.

16.

17.

18.

19.

Mepen nepeBipKoto pixy4oro npucTpoto,
YCYHEHHSIM MONOMOK Y/ BMAANEHHAM Matepiany,
WO 3acTpsar B PiKy4omy MNpUCTPOi, 3aBxau
BYMUKaWTE Ny Ta 3HiManTe akymynaTop.
BumukanTe nuny Ta 3HiManTe akymynstop nepeg
TUM, 5IK BUKOHYBaTU TEXOOCNYroByBaHHs.

Mig yac nepemileHHs nunuM ans nigpisaHHs
XWBONMOTY Yy iHWe Micue, 3okpema nig 4ac
poboTu, 3aBxau 3HimManTe KaceTy 3
aKyMynsiTopoM Ta BCTaHOBIMIOWTE Ha HOXOBE
MOSIOTHO KPMLLKY HOXOBOrO NofiotHa. Hikonu He
nepeHockTe Ta He NepeBo3iTb Nuny Ans
niapisaHHs XUBOMMOTY 3 MPaLoloYUM  PixXy4m
npucTtpoem. Hikonn He TpumanTech 3a pixy4unn
NpUCTPIN pykamu.

MoumncTiTh NaHuUoroBy nuny, a ocobnmneo pixyye
MOMIOTHO MiCNSi BUKOPUCTAHHA Ta Mnepen TUM, siK
noKnacT iHCTPYMEHT Ans  [JOBroTpuBanoro
306epiraHHs. 3nerka 3macTiTb piXyye MOMOTHO Ta
HaKpuTE NOro KpuLLKoo. KpuLuky, Wo AofaeTbes
no obnagHaHHs, MOXHa MOBICUTM Ha CTiHi, WO
3abe3nevye GesneyHe Ta npakTUyHe 36epiraHHs
NaHLroBol Numnu.

36epiraiTe naHUOroBy numny y 4Yoxmi y cyxomy
npuMilLeHHi. TpumanTe iHCTPYMEHT Yy Micui,
HepgocTynHoMy Ans  giTen. [JlaHutoroBy nwny
3ab0pOoHsIETLCA 30epiraTi Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

A\YBATA:

HIKONMn HE cnig

BTpa4vatu MUNbLHOCTI Ta

poscnabnioBaTUCA NiA Yac KOPUCTyBaHHA BMpPoGom
(Wwo TpannAeTbCA NPU 4YaCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTPOro [OTPUMYyBaTUCA NpaBun Gesneku

nig

Yyac  BMKOPUCTAHHSI  LbOrO  MPUCTPORO.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepgoTpumaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNageHUX B LbOMY AOKYMEHTI,
MoXe NPU3BECTU 0 CEPMO3HMX TPaBM.

ENCO007-8

BAXIMBI IHCTPYKUIT BE3MNEKU
ANnA KACETU AKYMYIIATOPA

1.

3.

4,

MepeAa TUM K KOpPUCTYyBaTUCSl KaceTor
aKymynsitopa, cnia npounTaTi yci iHcTpykuii Ta
nonepeaxytoyi BiaMiTkM wopo (1) 3apagHun
NpUCTpiN akymynsiTopa, (2) akymynstop Ta (3)
BUpOOGMY, L0 NPaLIOIOTb Bif akymynsaTopa.

He cnip po36upaTtu kacety akymynsiropa.
Akwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpOoTLWAB, Chif
HerauHoO MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
NpU3BecTU A0 PU3NKY neperpiBy, omniky Ta
HaBiTb BUOYXY.

SAKwWo enekTponitT MoTpanuB A0 O4Yen, cnig
NPoOMMTU X YMCTOIO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCA 3a MeAuyHoro 3aknagy. Lle moxe
NpU3BecTN A0 BTPaTH 30py.



5. He 3aKkopoTiTb KaceTy akymynstopa.

(1) He cnia TopkaTMcA knem 6yab SAKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepianom.

He cnip 36epiratu kacety akymynsitopa B
€MHOCTI 3 iHWKMK MeTaneBMMu
npeamMeTaMu, TakKUMMU AIK LIBAXWU, MOHETH i
T.4.

He BucTtaBnsitte kacety 3 6arapeeto nig
OOLL YU CHIr.

KopoTke 3amukaHHsi MoXe nNpu3BecTM Ao
NosiBU  3HAYHOTrO cTpymy, neperpisy Ta
MOXIMBMM OMnikaM Ta HaBiTb NONOMKM.

He cnig 36epiratu iHCTpymeHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTopom B MicTax, ge Temnepartypa
MOXe CArHyTU Ta nepeBuwmTH 50rp.” C (122°
F).

He cnip cnantoBaty kaceTy 3 akyMynsiTopom
HaBiTb, fAKWO BOHa O6yna HeogHOPa3oBO
nowikoAXXeHa abo MOBHICTIO cnpalboBaHa.
Kaceta 3 akymynsitopom Moxe BUOYXHYTU B
OrHi.

He cnip knpaTtun a6o yaapATv akymynsatop.

He cnin BukopucToByBaTM nNOLLIKOAXEHUIA
akymynsiTop.
LOoTtpumynTecs
3aKoHopaBCTBA
aKyMynsTopiB.

3BEPITAUTE Ll BKA3IBKM.

Mopaau no 3a6e3ne4yeHH0 MaKkCUManbLHOro
CTPOKY ekcnnyaTauii akymynsatopa

1. KaceTy 3 akymynaTtopom cnig 3apsmxatv Ao
TOro, fiK BiH pO3psANTLCS MOBHICTIO.

3aBxAu cnia 3ynUHUTM PoGOTY iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsiTop, AKWO BU NOMiTUNU
3MEHLUEHHS NOTYXHOCTi iIHCTPYMEHTY.

Hikonn He cnig 3apsapkatm NOBTOPHO

@)

®)

10. micueBoro

yTunisauii

HOpM
CTOCOBHO

MOBHICTIO 3apsKeHy KaceTy 3 aKyMynsiTopoM.

Mepe3apsapxeHHs cKopovye
ekcnnyaTauii akymynsaTopa.
KaceTy 3 akymynsTopom cnif 3apsamkatvi npu
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40° C (50" F -
104 ° F). Mepen TMM sk 3apsakaTv KaceTty 3
aKyMynsaTopom criifi 3a4YekaTu [AOKM BOHa
OXOJIOHe.

3apsgxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM KOXHi
wicTb MicsAUiB, AKWO He BUKOPUCTOBYETEe ii
NPOTAAroM TPUBArOro 4acy.

CTpoOK
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wo6 npunag  6yB
BMMKHEHWIA, @ KaceTa 3 akymynsaTopom byna 3HsiTa,

nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoio
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1

/\OBEPEXHO:
3aBxan B/MUKaWTE iHCTpyMeHT nepeg
BCTaHOBMEHHAM abo  3HiMaHHsAM  kaceTn 3
aKyMynsTopom.

. Mip 4yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HagiiHo yTpumymTe

iHCTPYMEHT i KaceTy 3 aKymymnsaTopoM. |Hakwe
iHCTpyMeHT abo kaceta 3 akymynsiTopoM MOXYyTb
BMCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe MPWU3BECTU A0 TPaBM
abo nNOLKOMKEHHs1 IHCTpyMeHTa ¥ kacetn 3
aKyMynsTopom.
o6 3HsATK KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Cif BUTAMHYTH ii 3
iHCTPyMEeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTw.
o6 yctaHOBUTM KkaceTy 3 aKkymynsTopoMm, chig
CYMICTUTK LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsaTopoM i3 nasom y
Kopnyci Ta BCTaBWTW KaceTy Ha Micule. YcraBnsauTe ii,
[OKW He MoYyeTe KnauaHHs. FAKWO Ha BEpXHi YacTuHi
KHOMKM BMOHO YEPBOHMWIA iHOMKATOP, Le O3Hayae, LWo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

. 3aBxan ycTaBnsawTe KaceTy MOBHICTIO, aX MOKu
YEpPBOHWI HAMKATOP CTaHe HeBUAUMMM. SFKLO
LpOro He 3pobuTn, Kaceta MOXe BWUNAOKOBO
BMMACTU 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBdaTu TpaBMK Bam
abo nogaM, Lo 3HaXoAATbCS NOPYY.

He BcTaHoBniOWTE KaceTy 3 akymynsTopoM i3
3ycunnam. FAKWOo KkaceTa He BCTaBMSIETbCS JIErKo,
TO Le 03Hauyae, Lo Bu ii HeBipHO BCTaBnsETE.

APUMITKA:
. IHCTpyMEHT He npautoe TiNbky 3 OHIEl0 KaceTot 3
aKyMynsTopom.

Cucrtema 3axucTty iHCTpyMeHTa/akymynsTopa
IHCTpymMeHT OCHallieHo CUCTEMOIO 3axvcTty
iHCTpymeHTa/akymynaTopa. Lls cuctema aBTomaTtnyHO
BUMUKAE XWBMEHHA MABWUTyHa 3 MeTOK 36inblUueHHs
TepMiHy crnyx6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsTopa.
IHCTPYMEHT aBTOMaTMYHO BUMMKAETLCA Nif Yac poboTy,
SKWO BiH abo akymynsiTop nepebyBatoTb y 3a3Ha4YeHMX
Hwxk4e ymoBax. [Mig yac nepebyBaHHA B NEBHMX yMOBaX
3aropsitoTbCst iHAMKaTOPY.

3axucT BiA nepeHaBaHTaXeHHSA

AKWwo  IHCTPYMEHT  BMKOPUCTOBYETbCS B yMOBax
HaAMIpHOrO CMOXWBaHHA CTPyMy, BiH aBTOMaTUYHO



BMMMKaETLCA 6e3 Byab-AKoro nonepemxkeHHs. Y Takomy
BMNaAKy BUMKHITb IHCTPYMEHT i 3ynuHiTb poboty, nig
vac BMKOHaHHS [Koil iHCTPYMeHT 3a3HaB
nepeHaBaHTaxeHHs. LLlo6 nepesanyctutu iHCTPYMEHT,
YBIMKHITb AOTO 3HOBY.

3axucT Bia neperpiBy iHCTpymeHTa/akymynstopa

Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa/akymynsitopa iHCTpyMeHT
3YMUHSETBCS aBTOMaTUYHO 6e3 6yab-sKkoro
nonepemXeHHs. |HCTPYMEHT He 3arnyckaeTbCs HaBiTb
HaTUCKaAHHSAM Ha KypoK BMMKaya. Y TakoMmy pasi
[03BOSbTE IHCTPYMEHTY/akyMynsiTopy OXOMOHYTW, NepLu
Hi>K 3HOBY YBIMKHYTW IHCTPYMEHT.

NMPUMITKA:

3axucT akymynsatopa Big neperpiBy npautoe Tifbku y
TOMy BMNagKy, SKWO BUKOPUCTOBYETbCA KaceTa 3
aKyMynsATOPOM i3 CMBOJIOM 3ipOYKU.

man.2
3axucT Biag HaaMipHOro po3psaXeHHsA

man.3

Konu noTyxHiCTb akymynsatopa 3HWXYeTbCsi, Ha Goui
BiANOBIAHOMO aKyMynaTopa MoYMHae Muratu iHgukaTop
3apsagy akymynsatopa. lNepen TMM sK iIHCTPYMEHT MOXHa
Oyne 3HOBY BMKOPUCTOBYBATH, IHCTPYMEHT BUMUKAETHCA
i iHaukaTop 3apsiay akymynsitopa roputb npubnmaHo 10
CeKyHA. Y TakoMy pasi HeobXigHO 3apsauTu KaceTy 3
aKyMynsTopom.

MonoXxeHHA BCTAaHOBMNEHHA PYKOATKU

/\OBEPEXHO:

. Mepen noyaTkom poboTU chig 3aBXaM NEpPEeBipsATH,
Wwo6 pykositka Byna 3abriokoBaHa B HeobXigHOMY
MOMNOXEHHI.

man.4

3anexHo BiA BWKOHYBaHOI onepauii pyKosiTKy MOXHa
BCTAHOBUTM nig kyToM 45°a6o 90° npasopyy abo
nisopyy. [nsa Toro wob noBepHYTU PYKOSITKY, NOTSArHITL
3a BWCTYM i MOBEPHITb PYKOSTKY, SIK MOKa3aHO Ha

MarnoHKy. PykosiTka Gyae 3adikcoBaHa nig kytom 45°.

[na Toro wob noBepHYTV PyKoATKY B nonoxeHHs 90°,
noTsArHiTb 3a BMCTYN LWe pa3 Ta 6Ginblue NpoBepHiTb

PYKOSITKY.

Lis BuMukaua

/A\OBEPEXHO:

« Tepen ™M, SIK BCTABMSTU KaceTy 3 akyMynsiTopom
B iHCTPYMEHT, cnii nepesipuT HanexHy poboTy
Kypka BMUKaya, To6To wob BiH noBepTaBcs Yy
nonoxeHHs "BUMK.", konwu 1oro BignyckaioTb.

man.5

Ons Bawoi 6e3neks  iHCTpyMeHT  obnagHaHwui
NoOABINHOK CUCTEMOK BMUKaHHA. [na Toro o6
YBIMKHYTUW iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHOMKY GMOKyBaHHA Ta
HaTUCHITb KypkoBuiA Bmukady A Ta B. [ns Toro wob
BWMKHYTW, BIiANYCTiTb OAMH i3 KYPKOBWX BMMKauiB.
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IHCTPYMEHT ~ 3anycKkaeTbCsi  TirbKy,
ob6uaBa KypKoBi BMUKaYi.

KON HaTUCHYTI

3miHa wBuakocTi

man.6

KinbKicTb xo4iB 3a XBUNWHY MOXHAa perynioBati NpocTo
noBepTayun AUCK perynioBaHHA. Lle moxHa pobuTtn
HaBiTb  niA 4yac poboTM  iHCTpymeHTa.  [uck
nNpoHymMepoBaHuiA Big 1 (HaWHWK4Ya LWBUAKICTb) A0 6
(HaMBULLA LIBMAKICTb).

CniBBigHOLEHHSI MiDX HOMEPOM Ha AMCKY Ta KiNbKiCTiO
XOZiB 3@ XBUNWHY AMBITLCA B Tabnuui HKYe.

HOMep Ha perynior4omy AucKy XO,CliB 3a XBUIUHY (XO,CL./XB’1)
6 1800
5 1750
4 1650
3 1500
2 1300
1 1000
/\OBEPEXHO:

- [uck perynioBaHHSA LUBWAKOCTI MOXHA noBepTaTtu
Tinbkn Big 1 go 6 Ta Hasag. He Hamaraiitecb
noBepHyTM Moro cumnoto 3a Mexy 1 abo 6, 6o ue
MOXe 3ramaTti OyHKLII0 perynioBaHHs.

- KinbkicTb pyxiB 3a XBUNWHY MOXe BiOpI3HATUCA
3anexHo Bif CTaHy HOXOBOTO MOMOTHA Ta KaceTu 3
aKyMynsTopoM.

3ACTOCYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. Byobte obepexHi: He pgonyckaiiTe BWUNagKoOBOrO
KOHTakTy 3 mMetanoM abo iHWvMMu TBEepauMu
npeaMetamMu nig 4ac npoBedeHHs NiapidyBaHHSA.
Pixyye nonoTHo Moxe 3namatuca Ta 3aBaatv
Cepro3HOI TpaBMu.

. He npauonte 3 NaHLOroBo nunoto,
OOTArylouncb [0 BigganeHux 30H, ocobnvso
CTOs1UM Ha ApabuHi: ue Haa3BuYarHO HebGe3neyHo.
Mia 4yac poBoTn He cTilTe Ha HecTinkin abo
HEMILIHI NoBEpPXHi.

man.7

He Hamarantecsi 3pisyBaTu NaHUIOroBOK NWIOK Fifku,

ToBWi 3a 10 MM y piameTpi. Taki rinku cnig cnovaTky

3pi3aT¥ CafoBUMW HOXMLSMU OO PiBHSA, BiANOBIQHOMO

MOXIMBOCTSIM NAHLIOroBOI MUIK.

/\OBEPEXHO:

. He 3pisaiiTe 3acoxni gepeBa uu iHWi nodiGHI
TBEpAi npeaMeTV. HepoTpuMaHHSA uiei iHCTpyKUii
MOXe NPU3BECTN A0 MOLUKOMXKEHHS IHCTPYMEHTY.



man.8

YTpumytoun iHCTPYMEHT OBOMa pyKamu, HaTUCHITb Ha
KypkoBi BuMmumkadi A Ta B, noTim nepemiwynte
iHCTpYMeHT nepepn coboto.

man.9

Y nopsigky ctaHgapTHoI Ail npyu poboTi, HaxuniTb pixyde
MoOfMOTHO Yy HanpsiIMKy NpOBedEHHs  Niapi3yBaHHs,
pyxamte HWM CMOKIMHO Ta MOBINbHO MPWU LUBWMAKOCTI 3
po3paxyHky 3 - 4 ceKyHAMN Ha MeTp.

man.10

LLlo6 piBHOMIpHO Migpi3aTyi BEPXHIO YaCTUHY XKUBOMMOTY,
pPEKOMEHAYETbCA MpUB'A3aTM  MOTY3KYy Ha OaxaHin
BWCOTI XWBONMOTY Ta NPOBECTU MiAPi3aHHA B3OOBX Hel,
BMKOPUCTOBYIOUM Ti Y SIKOCTi OPIEHTUPY.

man.11

o6 3anobirtn poskupgaHHi o6pi3aHoro nNUCTS, Ha
iHCTPYMEHT MOXHa MPUKPINUTA  YrOBMOBaY  ckarok
(nopatkoBe npunanas).

man.12
Mepen BUKOHaHHSIM POGIT MOBEPHITb PYKOATKY B 3pyyHe
ons  Bac nonoxeHHs. [OuB. posgin  “TlonoxeHHs

BCTaHOBIEHHS PYKOSATKN”.

LLlo6 piBHOMipHO Migpi3aT GOKOBY YaCTUHY XWBOMMOTY,
peKkoMeHAyeTbCA MPOBOAUTM MiAPI3yBaHHS Y HaNpAMKy
3HU3Y Bropy.

man.13

Migpizaite camwmt abo poaoaeHAPOH Y HanpsMKy Bif
OCHOBW Aoropu, o6 y pesynbTati JOCArHYTU rapHoOro
BUIMSAY Ta OTPUMATU XOPOLLIi pe3ynbstaTti poboTu.

YcTaHoBNeHHA abo 3HiMaHHA ynoBnoBayva
cKanok (goaaTkoBe npunaaps)

/A\OBEPEXHO:
. 3aBxau nepesipsaiTe, Wo6 iHCTpyMeHT 6yB
BUMKHEHWUI, a akymynsatop OyB 3HATWIA, nepen

BCTaHOBMNEHHAM abo 3HATTAM ynosrntoBada cKanok.

NMPUMITKA:

. Mpu 3amiHi ynoBnioBaya ckanok 3aBxau ogsranTe
pyKaBuLi, LWOG YHUKHYTU NPSIMOTO KOHTaKTY pyK Ta
obnnyya 3 piky4um nonotHom. HepoTpumaHHs
L€l IHCTPYKLIT MOXe Npu3BecTn [0 TpaBMyBaHHS.

. [lepep BCTAHOBMEHHAM YrOBMOBa4a  CKamnok
3aBXauW 3HIMaWTe KPULLKY HOXOBOTO MOMOTHA.

. YnoenioBay cKanok YMoOBMOE 3pisaHe nuCTa i

nonerwye 36upaHHa 3pisaHoro nmcTa.  Moro
MOXHa  BCT@HOBWTM 3  Oyap-Akoro  Boky
IHCTpYMEHTY.

man.14

MpUTUCHITL ynoBnioBay CKanok A0 HOXOBOMO MOSOTHA
TakMM YMHOM, LWOOG MOro Npopi3n nepekpusBanu ramku
HOXOBOro nonoTHa. [lpu UbOMy He pgonyckaiiTte
KOHTaKTy YroBrioBava CKkariok i3 3axeBaTom [Ansi Tiflok
3BEpPXY HOXOBOrO MOMOTHA.
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man.15

Mpn uboMy ynosnoBay ckanok HeoGXiAHO BCTaHOBUTU
Takum YMHOM, LWO6G MOro rayku yBiAWNAM B nasu Ha
MeXaHi3Mi HOXXOBOTO MosioTHa.

man.16

[Ansa Toro wo6 3HATK ynoBnioBay CKamnok, HaTUCHITb Ha
Moro Baxinb 3 000x OokiB, Tak WOO WOro rayku
Bia'eaHanucs.

man.17

/N\OBEPEXHO:

- Kpuwka HoOXoOBOro nomnotHa He Moxe 6yTu
BCTAQHOBMEHA Ha [HCTPYMEHT, SKWO Ha HbOMY
BCTaHOBIEHWUI YNOBMIOBaY ckamnok. Mepen TMM sk
nepeHect abo noknactu  iHCTPYMEHT  Ha
30epiraHHs, 3HimMaliTe ynosnoBa4 CcKanok Ta
BCTaHOBIIIONTE KPULLKY HOXOBOrO MOMOTHA, L06
CXOBaTW HOXOBE MOJIOTHO.

NPUMITKA:

- [epes.ipTe, 4 HafiHO BCTAHOBMEHO YNOBMOBaY
cKarnok, nepes TUM K novaTu poborTy.

. Hikonun He HamaranTecst 3HATN yrNoBNOBaY CKarnok,
npuknagarouM HagmipHy cuny, wob Big'eaHaTu
MOro raykn Big NasiB  PiKy4yoro MexaHiamy:
BUKOPUCTaHHSI HAAMIPHOI CUMU MOXe NpPU3BECTU
[10 A0r0 MOLUKOMKEHHS.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepesipanTe, wo6 npunag 6yB
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynsaTopom byna 3HsiTa,
nepeq npoBeAeHHAM nepes.ipku abo
obcnyroByBaHHs.

. Hikonn He BuKOpWUCTOBYWTE ra3omniH, GeH3uH,
po3pimKyBay, ChMPT Ta nomibHi peuvosmHW. Ix

BMKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTU [0 3MiHWU KOMNbOopY,
nedopmaLii Ta NosiBU TPILLMUH.

YucTka iHCTPyMeHTY
[MpoBoabTE YMCTKY IHCTPYMEHTY, BUTMPAKOYM MU CYXO
ab0o 3MOYEHOI0 B MUTTi raHYipKOLO.

TexHiYyHe 06cnyroByBaHHSA HOXXOBOIO
nonoTHa

3MallynTe MOMOTHO MacTUnoM abo  aHamnoriYHWMMm
3acobom nepeg noyaTtkoM poBGOTU Ta 4Yepe3 KOXKHY
rogvHy nig vac po6otu.

ANPUMITKA:
. MMepw HX nNpoBOAUTU 3MaLLEHHS HOXOBOIO
noroTHa, HeobXiAHO 3HATW YNOBMIOBaY CKanok.

Micna pobotn cnig Buganutn nun 3 o6ox 6okiB
HOXOBOrO MOMOTHa 3a [AOMOMOrOK APOTSAHOI  LLITKK,
npoTepT! WOro raHyipkot, nicnsi 4Yoro HeobxiaHO
HaHeCTW [OCTaTHIO KiNbKiCTb MacTuna 3 HU3bKOK
B'A3KICTIO, Hanpuknag MalWHHOIO MacTuna Towo, Ta
3MalllyBanbHOro Matepiany, Lo PO3nNuUNSETbCS.



/\OBEPEXHO:

. He mwuiTe pixydye nonoTHo y BoAi. HegoTpumaHHs
L€l IHCTPYKLIiT MOXe Npu3BeCTM A0 YTBOPEHHS ipXxi
Ta NOLUKOAXKEHHS! iIHCTPYMEHTY.

3HimaHHs Ta YCTaHOBKa HOXXOBOIO NOJIOTHa

/A\OBEPEXHO:

. Tepen 3HATTSIM YU BCTAHOBMEHHAM HOXOBOMO
NnonoTHa 3aBXau nepesipsnTe, WO6 iHCTPYMeHT
6yB BUMKHEHWIA, @ aKyMynaTop 3HATUNA.

. Mpu 3amiHi HOXOBOro MOMIOTHA 3aBXAW HOCITb
pyKkaBuui, He 3HIMawuM KpULLKY, LO6 YHUKHYTW
NpsIMOrO  KOHTaKTy pyK i obnuyys 3 pixyuim
nonoTHoM. HedoTpuMaHHA Ui€ei IHCTPYKUii Moxe
Npu3BeCTV [0 TPaBMyBaHHS.

APUMITKA:

- He Butupainte mactuno 3 3y6uatoi nepegavi Ta
KPMBOLUMMHOTO MexaHiaMy. HepgoTpumaHHs  Liel
IHCTPYKUii MOXe npu3BecT [0 MOLWKOMKEHHS
iHCTPYMEHTY.

. Ons Toro, wo6 o3HaoOMUTUCA 3 [OeTanbHOK
iHpopmauieto  wopo cnocoby 3HIMaHHA  Ta
YCTaHOBKM HOXOBOFO MOJSIOTHA, AUBITLCS 3BOPOTHY
CTOPOHY YNaKoBKM [Ans [0AaTKOBOrO HOXOBOTO
nomnoTHa.

3HiMaHHA HOXOBOro NONOTHA
MepeBepHiTb IHCTPYMEHT Ta ocnabTe YOTUPY TBUHTH.

man.18

NMPUMITKA:

- byobre obepexHi, He 3abpyaHiTb pyku, Tak $K
NpyBOAHA YacTMHa MexaHi3My HOXOBOTO MOMoTHa
3malleHa MacTuIioMm.

3HiMiTb BHYTPILLHIO KPULLIKY.

man.19

3HiMiTb MNacTuHy.

man.20

YCTaHOBITb KPVBOLUMMHWA MEeXaHi3M nig  KyToMm, $K
nokasaHo Ha MarnioHKy, 3a [JOMOMOrow  LWMiLbOBOT

BUKPYTKU.

man.21

BigrBvHTITE OBa BUHTU 3 HOXOBOMO MOMNOTHAa, Nicns
4Oro MexaHi3M HOXOBOTO MOM0THA MOXHa Byae 3HATU.

man.22

/\OBEPEXHO:

- [loBepHiTb 3yBuyaTy nepegavyy Yy BuXigHe
NOMNOXeHHs, B sike BOHa ©Oyna nonepeaHLO

BCTaHOBMEHa, y pasi, AKwo ii nomunkoso 6yno 3
HbOTO BUBEAEHO.
YcTaHOBMEHHs1 HOXOBOIO MONMOTHA
MigrotyiiTe 4 paHiwe 3HATI TBUHTM (ANS HWKHBOI
KPULLKKM), 2 TBUHTK (AN HOXOBOFO MOMOTHA), NNacTuHy,
HVDKHIO KPULLIKY Ta HOBE HOXOBE MOMOTHO.
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MonpaBTe NONOXEHHSI KPUBOLUMMHOTO MeXaHi3My, SiK
BKa3aHO Ha MantoHKy. Mpy UbOMY HaHecCiTb MacTwmo,
O [OAAETLCS A0 HOBOTO HOXOBOFO MOMOTHA, MO Kpasx
KPVBOLLUMHOTO MexXaHi3my.

man.23
CyMicTiTb OBanbHUiA OTBIP Yy BEPXHbOMY PiXKYy4OMY
NOnoTHi 3 BiANOBIAHUM OTBOPOM Y HUXXHBOMY.

man.24

Bi3bMiTb KpULIKY Bii CTaporo piXy4oro MonoTHa Ta
BCTaHOBiITb MOr0 Ha HOBe Ans 3py4yHOCTi nig 4ac
MaHinynsauin 3 3amiHu nonoTHa.

man.25

BcTaHOBITE HOBE HOXOBE MOMOTHO Ha iHCTPYMEHT, TaK
o6 oBanbHi OTBOPY Y HOXXOBOMY NOJIOTHI chiBnaganu 3
KPUBOLLMMHAM  MexaHi3amom. CymicTiTe OoTBOpM Yy
HOXOBOMY MOMOTHi 3 TIBUHTOBMMM OTBOpaMu B
IHCTPYMEHTIi Ta CKpiniTb iX ABOMA rBUHTaAMMU.

man.26

MepeBipTe KPMBOLUMMHWIA MEXaHi3M Ha nNpeaMeT NaBHOrO
obepTaHHs 32 JONOMOTOI0 LUMiLIbOBOI BUKPYTKY.

man.27
BcTaHOoBITb NNacTUHY Ta HUXKHIO KPULLKY Ha IHCTPYMEHT.
HagjiHo 3aTarHiTb rBUHT.

APUMITKA:

- BepxHsl Ta HWKHSI CTOPOHW MNAacTUHW He MaloTb
BiAMIHHOCTEN.

3HIMiTb KPULLKY PiXKy4Oro nonoTHa, nicns Yoro yBiMKHITb

iHCTpyMeHT, o6 nepeBipUTH, WO MOMOTHO PpyXaeTbCs

BiANOBIAHUM YMHOM.

NPUMITKA:

. SKLLIO HOXOBE MOMOTHO PYXaeTbCsi HEBIANOBIAHUM
YMHOM, Lie TOBOPUTb MPO HETOYHE CYMILLEHHSI MK
NOMOTHOM i KPMBOLLMMHUM MexaHi3MoMm. [oBTOpITb
Oii 3rigHo 3 Ljieto IHCTPYKUiED cnovarky.

3amiHa ByrinbHuX WiTOK

man.28

PerynsipHo 3HimManTe Ta nepeBipsnTe BYrifbHi LiTKW.
3amiHloNTe iX, KOMU 3HOC CHArae rpaHu4HoOl BIAMITKM.
ByrinbHi  WiTKM MNOBWUHHI BYyTM YUCTMMKM Ta BifbHO
pyxatucb y  witkoTpumayax. OpHoyacHo Tpeba
3amiHoBaT 06uaBi ByrinbHi WiTkM. BukopucToyiite
NVLEe OOHAKOBI BYTiNbHi LWiTKW.

Man.29

YcTaBTe BepxHili KiHeub LWNiLbOBOI BUKPYTKM Yy Mpopi3
Ha IHCTPYMEHTI Ta 3HIMITb KPULLKY KOBMayka Tpumaua,
nigHaBLWN i,

man.30

3HiMiTb  KOBMa4kM  LWTKOTPUMAYiB 32  AOMOMOroK
LNiLBOBOI BUKPYTKW. 3HiIMITb 3HOLLEHI BYFiMbHI LLiTKK,
yCTaBTe HOBI Ta 3aKpiniTb KOBMAYKN LLiTKOTPMMAYiB.
BcTaHoBiTH kpulKy KOBnayka [gepxaka Hasag Ha
iHCTPYMEHT.



36epiraHHs

OTBip B HWXHI YaCTUHI KPWLLKMA PiKy4oro nonoTtHa
NpVUCTOCOBAHO Ansi TOro, Wo6 iHCTPYMEHT mMoxHa 6yno
NOBICUTU Ha CTiHi Ha LUBAX abo wypyn.

man.31

3HiMiTb aKyMynsiTop Ta BCTAHOBITb KPULLKY Ha HOXOBE
NooTHO, Tak o6 3akputu noro. 36epiracte iIHCTPYMEHT
y HEQOCTYNHOMY ANA AiTen micui.

36epiraiiTe iHCTPYMEHT Yy MicCli, WO He 3a3Hae BMNMBY
BOAW Ta JOLLY.

Ons Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BEIMEKY Ta
HALIVHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBcnyrosysaHHs abo
perynioBaHHS MatloTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHI LIeHTpU
ob6cnyroByBaHHs "MakiTa", ae BUKOPUCTOBYHOTHCS nuLle
CTaHAapTHi 3anyacTuHu "Makita".

OOOATKOBE NPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:

. Lle ocHaweHHs abo npunagas pekoMeHOOBaHO
ONs BUKOPUCTaHHSA 3 iHCTpPyMeHTamu "Makita", o
onucai B iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii.
BurikopucTaHHs SIKOrocb iHLIOrO OcHalleHHst abo
npunagasi  MOXe  CMPUYMHWTKA  TPaBMYBaHHS.
OcHalueHHst abo npunagas cnif BUKOpUCTOBYBaTH
nvwe  3a NPU3HaYeHHsIM.

Y pasi HeobxigHocTi, oTpumaTtu gonomory B 6GinbLu

netanbHoOMy 03HalNOMMEHHI 3 OCHaLLeHHAM

3BepranTech Ao MicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".

«  Kpwuwka nonotHa

+ KomnnekT HoxoBOro nonoTHa

. OpwuriHanbHUIn  akymynsTop Ta  3apsgkaruvn
npuctpin Makita

« YnosnoBa4 cKanok

NPUMITKA:
« [leski enemeHTU CrMMCKYy MOXYTb BXOAWUTM [0

KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunagas.

BoHM MOXYTb BiApi3HATWCS 3aneXHO Bif KpaiHu.
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